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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow
the instructions contained therein. The manufacturer is not
responsible for damage caused by using the device contrary to its
intended use or improper operation.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other
purposes incompatible with its intended use.
3. Connect the device only to a 220-240V ~ 50/60Hz outlet.
In order to increase the safety of use, multiple electrical appliances
should not be plugged into a single circuit at the same time.
4. Take special care when using the device when children are
around. Do not allow children to play with the appliance do not
allow children or persons unfamiliar with the appliance to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8
years of age and persons with limited physical, sensory or mental
ability, or persons without experience or familiarity with the
equipment, if it is done under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on
the safe use of the equipment and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not
be performed by children unless they are over 8 years of age and
these activities are performed under supervision.
6. WARNING: Do not use this equipment near bathtubs, showers,
swimming pools and similar bodies of water.
7. WARNING: Do not leave the appliance plugged into an outlet
unattended.
8. WARNING: the temperature of the accessible surfaces of the
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operating equipment may be high when the equipment is operating.

9. WARNING: keep the equipment and its cord out of the reach of

children.

10. WARNING: Always remove the plug from the power outlet

after use by holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the

power cord.

11. WARNING: Do not use the device near flammable materials.

12. WARNING: When using the appliance in the bathroom,

remove the plug from the power outlet after using it, as proximity

to water is a hazard even when the appliance is turned off.

13. WARNING: Do not grip the device with wet hands.

14. WARNING: Turn off the device each time you put it away.

15. WARNING: The equipment must be used in such a way that, in

the extreme position of the cord, it is out of the reach of a person

using a bath or shower.

16. Do not wrap the electrical cable around the equipment.

17. Do not use the device while bathing.

18. Do not remove dust or foreign matter from inside the device

using sharp or metal objects.

19. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or

other liguid. Do not expose the device to weather conditions (rain,

sun, etc.)

20. Periodically check the condition of the power cord. If the power

cord is damaged, the equipment must not be used. A damaged cord

should be replaced by a specialized repair facility to avoid danger.

21. Do not use the equipment with a damaged power cord or if it

has been dropped or damaged in any other way or is not working

properly. Do not repair the device yourself, as there is a risk of

electrocution. Return a damaged device to a competent service

center for inspection or repair. All repairs may be made only by

authorized service centers. Improper repair may cause serious

danger to the user.

22. The power cord should not touch heated parts of the device and
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should not be near other heat sources.

23. To provide additional protection, it is advisable to install in the
electrical circuit, a residual current device (RCD) with a rated
residual current of not more than 30 mA. In this regard, consult a
specialist electrician.

24. Do not allow the motor part of the device to get wet.

25. Do not touch the hot surfaces of the device.

26. After turning off the appliance, unplug the power cord from the
outlet and let the equipment cool down before cleaning or storing it.
Allow a sufficiently long period of time, as a heated appliance
cools down slowly.

27. Do not use aggressive detergents in the form of emulsions,
lotions, pastes, etc. to clean the housing, as they may, among other
things, remove applied informative graphic symbols such as
graduations, markings, warning signs, etc.

28. The equipment is not designed to work with external timers or a
separate remote control system.

29. Do not cover the appliance or cover its openings as this may
cause heat accumulation inside which may lead to damage or fire.
30. Hairsprays and sprays contain flammable substances. Do not
use them while using the device.

31. Do not use the device against people who are asleep.

32. Do not place the device on a wet surface or clothing during
operation.

33. When the device is in operation, the plates become hot. Do not
touch the hot parts of the device with bare hands and do not allow
contact with the scalp, as there is a risk of burns.

. WARNING: Do not use this equipment near bathtubs,
% showers, swimming pools and similar bodies of water.

DESCRIPTION OF THE EQUIPMENT
(1) - handle (2) - blowing force switch
(3) - airflow focusing cap (4) - air inlet cover
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(5) - hanging bracket (6) - blowing temperature switch
(7) - IONIC function switch (8) - IONIC function indicator light
(9) - cold air switch

OPERATION OF THE DEVICE

With the blowing force switch (2) select the appropriate blowing force

0 - dryer switched off

1 - moderate, warm air blowing suitable for drying and modeling slightly damp hair
2 - strong, hot blowing air, suitable for quick drying and modeling hairstyle

Use the blowing temperature switch (6) to select the desired temperature:
1 - cool air

2 - warm air

3 - hot air

IONIC function:

* When the switch (7) is turned on - the lamp (8) turns from blue to green - the ionic air turns on.

* When the switch (7) is turned off - the lamp (8) changes color from green to blue - you will return to the normal hair
drying function.

lonic air reduces the tendency to electrify the hair and gives the hair a shine.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Clean the air inlet cover (4) regularly of loose hair.

2. Remove dirt from the dryer housing with a damp cloth.
3. Do not allow any liquid to get inside the dryer.

TECHNICAL DATA

Power: 1800-2200W

Maximum power: 2400W

Supply voltage: 220-240V ~ 50/60Hz

For the sake of the environment. Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in the appropriate containers for
separate collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and separately return
them to the collection and storage facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as the hazardous substances in it
may pose a threat to health and the environment. The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the
container with municipal waste. Waste electrical equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the
environment. These substances can lead to contamination of the soil, water or air, and through this they can get into the human body and lead
to numerous health ailments, such as: vision, hearing, speech disorders, they can also lead to kidney, liver and heart damage, and cause skin
diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes.
Consumption of plants growing on the complained of soils, and products made from them may risk the above-mentioned health effects. Do
not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréts
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der

6



Hersteller haftet nicht fiir Schidden, die durch nicht
bestimmungsgemalen Gebrauch oder unsachgemifie Handhabung
des Gerits entstehen.

2. Das Gerdit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung
vereinbar sind.

3. SchlieBen Sie das Gerat nur an eine 220-240V ~ 50/60Hz
Steckdose an.

SchlieBen Sie nicht mehrere elektrische Geréte gleichzeitig an
einen Stromkreis an, um die Sicherheit des Gerits zu erhohen.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerét in der Nahe
von Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerét
zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die nicht mit dem
Gerdt vertraut sind, es nicht zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern iiber 8 Jahren und
von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder
Kenntnis des Gerits benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer
fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie
Anweisungen fiir den sicheren Gebrauch des Gerits erhalten haben
und sich der mit dem Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerit spielen. Die Reinigung
und Wartung des Gerits sollte nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind élter als 8 Jahre und die Tatigkeit wird
unter Aufsicht durchgefiihrt.

6. WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerét nicht in der Ndhe von
Badern, Duschen, Schwimmbecken oder dhnlichen Gewassern.

7. WARNUNG: Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt an einer
Steckdose angeschlossen.

8. WARNUNG: Die Temperatur der zuginglichen Oberflachen des
Betriebsgerits kann hoch sein, wenn das Gerit in Betrieb ist.

9. WARNUNG: Halten Sie das Gerit und sein Kabel auf3erhalb der
Reichweite von Kindern.



10. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den
Stecker aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand
festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
11. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe von
brennbaren Materialien.
12. WARNUNG: Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer benutzen,
ziehen Sie nach dem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose, da
die Nahe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn das Gerét
ausgeschaltet ist.
13. WARNUNG: Fassen Sie das Gerit nicht mit nassen Hinden an.
14. WARNUNG: Schalten Sie das Gerit jedes Mal aus, wenn Sie
es wegstellen.
15. WARNUNG: Das Gerit muss so verwendet werden, dass es in
der duBersten Position des Kabels auerhalb der Reichweite einer
Person liegt, die eine Badewanne oder Dusche benutzt.
16. Wickeln Sie das Stromkabel nicht um das Gerit.
17. Benutzen Sie das Gerit nicht beim Baden.
18. Entfernen Sie keinen Staub oder Fremdkorper aus dem Inneren
des Gerits mit scharfen oder metallischen Gegenstidnden.
19. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat
nicht in Wasser oder eine andere Fliissigkeit ein. Setzen Sie das
Gerit nicht den Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus
20. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn
das Netzkabel beschadigt ist, darf das Gerét nicht verwendet
werden. Ein beschéddigtes Kabel sollte von einem Fachbetrieb
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
21. Benutzen Sie das Gerét nicht mit einem beschidigten Netzkabel
oder wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschidigt
wurde oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerit
nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht. Bringen Sie
das beschadigte Gerit zur Inspektion oder Reparatur zu einer
kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen diirfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine
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unsachgemifle Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen.
22. Das Netzkabel sollte nicht mit erhitzten Teilen des Gerits in
Beriihrung kommen und sich nicht in der Néhe anderer
Wirmequellen befinden.
23. Als zusitzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Wenden Sie sich diesbeziiglich an
einen Elektrofachmann.
24. Der Motorteil des Gerats darf nicht nass werden.
25. Bertihren Sie nicht die heilen Oberfldchen des Geriits.
26. Ziehen Sie nach dem Ausschalten des Gerits den Netzstecker
aus der Steckdose und lassen Sie das Gerat abkiihlen, bevor Sie es
reinigen oder lagern. Lassen Sie sich ausreichend Zeit, denn ein
erhitztes Gerit kiihlt langsam ab.
27. Verwenden Sie zur Reinigung des Gehduses keine aggressiven
Reinigungsmittel in Form von Emulsionen, Lotionen, Pasten usw.,
da diese u. a. die grafischen Informationssymbole wie Skalen,
Markierungen, Warnzeichen usw. entfernen konnen.
28. Das Gerit ist nicht fiir den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren
oder einer separaten Fernbedienung vorgesehen.
29. Decken Sie das Gerit nicht ab und verdecken Sie nicht seine
Offnungen, da dies zu einem Hitzestau im Inneren des Geriits
fithren kann, der zu Schiaden oder Brianden fithren kann.
30. Haarsprays und Sprays enthalten brennbare Substanzen. Sie
diirfen nicht verwendet werden, wihrend das Gerit in Betrieb ist.
31. Verwenden Sie das Gerit nicht bei schlafenden Personen.
32. Stellen Sie das Gerit wiahrend des Betriebs nicht auf eine nasse
Oberflache oder Kleidung.
33. Wenn das Gerit in Betrieb ist, werden die Platten heil3.
Bertihren Sie die hei3en Teile des Geréts nicht mit bloBen Hinden
und lassen Sie sie nicht mit der Kopfhaut in Beriihrung kommen, da
die Gefahr von Verbrithungen besteht.
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WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerit nicht in der Nahe
g von Biadern, Duschen, Schwimmbédern oder dhnlichen

Gewdssern.
BESCHREIBUNG DES GERATS
(1) - Griff (2) - Geblaseschalter
(3) - Kappe zur Luftfokussierung (4) - Abdeckung des Lufteinlasses
(5) - Halterung zum Aufhéngen (6) - Geblasetemperaturschalter

(7) - Schalter fiir die IONIC-Funktion (8) - IONIC-Funktionskontrollleuchte
(9) - Kaltluftschalter

BETRIEB DES GERATES

Wahlen Sie den gewiinschten Luftstrom mit dem Luftstromschalter (2)

0 - Trockner ausgeschaltet

1 - méBiger, warmer Luftstrom, geeignet zum Trocknen und Stylen von leicht feuchtem Haar
2 - starker, heifler Luftstrom, geeignet zum schnellen Trocknen und Stylen der Frisur

Waihlen Sie mit dem Gebldsetemperaturschalter (6) die gewiinschte Temperatur:
1 - kiihle Luft

2 - warme Luft

3 - HeiBluft

IONIC-Funktion:
* Beim Einschalten des Schalters (7) wechselt die Lampe (8) ihre Farbe von blau auf griin - die ionische Luft ist

eingeschaltet.

* Wenn der Schalter (7) ausgeschaltet wird - die Lampe (8) wechselt die Farbe von griin zu blau - kehren Sie zur
normalen Haartrocknungsfunktion zuriick.

Die ionische Luft reduziert die Tendenz, das Haar zu elektrisieren, und verleiht Threm Haar ein glinzendes Aussehen.

REINIGUNG UND PFLEGE

1. Die Lufteinlassabdeckung (4) sollte regelméafig von losen Haaren gereinigt werden.
2. Entfernen Sie Verschmutzungen am Trocknergehduse mit einem feuchten Tuch.

3. Achten Sie darauf, dass keine Fliissigkeit in das Innere des Trockners gelangt.

TECHNISCHE DATEN

Leistung: 1800-2200W

Maximale Leistung: 2400W
Versorgungsspannung: 220-240V ~ 50/60Hz

Der Umwelt zuliebe. Pappverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel sollten in den entsprechenden Behiltern fiir die getrennte Sammlung
von Siedlungsabféllen entsprechend ihrer Beschreibung entsorgt werden. Wenn das Gerit Batterien enthélt, miissen diese entfernt und separat
in einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden. Das Altgerit muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da
die darin enthaltenen gefihrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und die Umwelt darstellen kdnnen. Die Kennzeichnung auf dem
Produkt weist darauf hin, dass das Gerit nicht iiber die Hausmiilltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgerite sind Abfille, die Stoffe
enthalten, die fiir Menschen, Tiere und die Umwelt schidlich sind. Diese Stoffe konnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen
und dadurch in den menschlichen Korper gelangen und zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und
Sprachstorungen, Nieren-, Leber- und Herzschdden sowie Hautkrankheiten. Die Schadstoffe konnen sich auch negativ auf die Atemwege und
das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Verénderungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen Béden
wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen fiihren. Entsorgen
Sie das Geriit nicht iiber die Hausmiilltonne!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen mochten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den
Hindler, der die Quittung ausgestellt hat.
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Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de 1'appareil non conforme a
sa destination ou par une mauvaise manipulation.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec 1'usage auquel il est
destiné.
3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de 220-240V ~
50/60Hz.
Pour une plus grande sécurité d'utilisation, ne pas brancher
plusieurs appareils €lectriques en méme temps sur un méme circuit.
4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez 'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.
Ne laissez pas les enfants ou toute personne ne connaissant pas
I'appareil l'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut €tre utilis€ par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
sans expérience ni connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles
ont regu des instructions sur l'utilisation stire de 1'appareil et sont
conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et l'entretien de
I'équipement ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils
sont agés de plus de 8 ans et que l'activité est effectuée sous
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surveillance.

6. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil a proximité de

baignoires, de douches, de piscines ou d'étendues d'eau similaires.

7. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas 'appareil branché sur une

prise de courant sans surveillance.

8. AVERTISSEMENT : la température des surfaces accessibles de

l'appareil peut étre €élevée lorsque l'appareil est en marche.

9. AVERTISSEMENT : gardez I'appareil et son cordon hors de

portée des enfants.

10. AVERTISSEMENT : Aprés utilisation, retirez toujours la fiche

de la prise de courant en la tenant avec la main. NE PAS tirer sur le

cordon d'alimentation.

11. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil a proximité de

matériaux inflammables.

12. AVERTISSEMENT : Lorsque vous utilisez lI'appareil dans la

salle de bains, débranchez la fiche de la prise de courant apres

utilisation, car la proximité de 1'eau constitue un danger, méme

lorsque 1'appareil est éteint.

13. AVERTISSEMENT : Ne pas manipuler I'appareil avec des

mains mouillées.

14. AVERTISSEMENT : Eteignez l'appareil chaque fois que vous

le rangez.

15. AVERTISSEMENT : L'appareil doit étre utilisé de maniére a

ce que, dans la position extréme du cordon, il soit hors de portée

d'une personne utilisant la baignoire ou la douche.

16. Ne pas enrouler le cable ¢€lectrique autour de l'appareil.

17. L'appareil ne doit pas étre utilisé¢ pendant le bain.

18. Ne pas enlever la poussiere ou les corps étrangers a l'intérieur

de l'appareil a 1'aide d'objets pointus ou métalliques.

19. Ne pas immerger le cable, la fiche et 'ensemble de I'appareil

dans I'eau ou tout autre liquide. Ne pas exposer l'appareil aux

intemperies (pluie, soleil, etc.)

20. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le
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cordon d'alimentation est endommaggé, I'appareil ne doit pas étre
utilisé. Un cordon endommagé doit étre remplacé par un réparateur
spécialis¢ afin d'éviter tout danger.
21. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est
endommagg, s'il est tombé, s'il a été endommagé d'une autre
maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez
l'appareil endommagé a un centre de service compétent pour qu'il
soit inspecté ou réparé. Les réparations ne peuvent étre effectuées
que par des centres de service agréés. Une réparation incorrecte
peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.
22. Le cordon d'alimentation ne doit pas toucher les parties
chauffées de 'appareil et ne doit pas se trouver a proximité d'autres
sources de chaleur.
23. Pour une protection supplémentaire, il est conseill¢ d'installer
dans le circuit €lectrique un dispositif a courant différentiel résiduel
(DDR) dont le courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un
¢lectricien spécialisé devrait étre consulté a cet égard.
24. La partie moteur de l'appareil ne doit pas étre mouillée.
25. Ne pas toucher les surfaces chaudes de I'appareil.
26. Apres avoir éteint 'appareil, débranchez le cordon
d'alimentation de la prise de courant et laissez I'appareil refroidir
avant de le nettoyer ou de le ranger. Prévoyez un délai
suffisamment long, car un appareil chauffé refroidit lentement.
27. Ne pas utiliser de détergents agressifs sous forme d'émulsions,
de lotions, de pates, etc. pour nettoyer le boitier, car ils peuvent,
entre autres, supprimer les symboles graphiques d'information tels
que les graduations, les marquages, les panneaux d'avertissement,
etc.
28. L'appareil n'est pas congu pour étre utilisé a I'aide de minuteries
externes ou d'une télécommande séparée.
29. Ne couvrez pas l'appareil ni ses ouvertures, car la chaleur
pourrait s'accumuler a l'intérieur de 'appareil, ce qui risquerait de
13



I'endommager ou de provoquer un incendie.

30. Les laques et les sprays contiennent des substances
inflammables. Ils ne doivent pas €tre utilisés lorsque 1'appareil est
en marche.

31. N'utilisez pas l'appareil sur des personnes endormies.

32. Ne pas placer l'appareil sur une surface ou des vétements
mouillés pendant son fonctionnement.

33. Lorsque I'appareil fonctionne, les plaques deviennent chaudes.
Ne touchez pas les parties chaudes de l'appareil a mains nues et ne
les laissez pas entrer en contact avec le cuir chevelu, car il y a un
risque de brilure.

AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil a proximité
@ d'une baignoire, d'une douche, d'une piscine ou d'une
¢tendue d'eau similaire.
DESCRIPTION DE L‘EQUIPEMENT

(1) - poignée (2) - interrupteur du ventilateur
(3) - capuchon de focalisation d'air (4) - couvercle d'entrée d'air
(5) - support de suspension (6) - interrupteur de température du ventilateur

(7) - interrupteur de la fonction IONIC (8) - témoin de fonctionnement IONIC
(9) - interrupteur d'air froid

FONCTIONNEMENT DE L'APPAREIL

Sélectionner le débit d'air souhaité a 1'aide du commutateur de réglage du débit d'air (2)

0 - seche-linge éteint

1 - débit d'air modéré et chaud, adapté au séchage et au coiffage des cheveux 1égérement humides
2 - débit d'air fort et chaud, adapté au séchage rapide et a la mise en forme de la coiffure

Utilisez le sélecteur de température de soufflage (6) pour sélectionner la température souhaitée :
1 - air froid

2 - air chaud

3 - air chaud

Fonction IONIC :

* Lorsque l'interrupteur (7) est enclenché - la lampe (8) passe du bleu au vert - I'air ionique est activé.

* Lorsque l'interrupteur (7) est éteint - la lampe (8) passe du vert au bleu - vous revenez a la fonction normale de
séchage des cheveux.

L'air ionique réduit la tendance a I'électrisation des cheveux et leur donne un aspect brillant.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Le couvercle de 'entrée d'air (4) doit étre réguliérement débarrassé des cheveux détachés.
2. Enlevez la saleté du boitier du séche-linge a 1'aide d'un chiffon humide.

3. Ne laissez aucun liquide pénétrer a l'intérieur du séche-linge.
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DONNEES TECHNIQUES

Puissance : 1800-2200W

Puissance maximale : 2400W

Tension d'alimentation : 220-240V ~ 50/60Hz

Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés
pour la collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si l'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre
retirées et éliminées séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et de
stockage approprié, car les substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et 'environnement. Le marquage
sur le produit indique que l'appareil ne doit pas étre jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets
qui contiennent des substances nocives pour I'homme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou Il'air
et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de
l'audition et de l'élocution, ainsi que des lésions des reins, du foie et du cceur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent
également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des changements cancéreux. La consommation de
plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas
jeter I'appareil dans la poubelle municipale !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez vous adresser
directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga
las instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato no conforme con su
destino o por una manipulacion inadecuada.

2. El aparato es so6lo para uso doméstico. No lo utilice para ningin
otro fin incompatible con su uso previsto.

3. Conecte el aparato inicamente a una toma de corriente de 220-
240V ~ 50/60Hz.

Para mayor seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos
a un mismo circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de
nifos. No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita
que los nifios o cualquier persona no familiarizada con el aparato lo
utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifos
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mayores de 8 afios y personas con capacidad fisica, sensorial o
mental limitada, o personas sin experiencia o conocimiento del
aparato, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable
de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro
del aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso.
Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por nifios, a
menos que sean mayores de 8 afnos y la actividad se lleve a cabo
bajo supervision.
6. ADVERTENCIA: No utilice este equipo cerca de bafieras,
duchas, piscinas 0 masas de agua similares.
7. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma de
corriente sin vigilancia.
8. ADVERTENCIA: la temperatura de las superficies accesibles
del equipo en funcionamiento puede ser elevada.
9. ADVERTENCIA: mantenga el aparato y su cable fuera del
alcance de los nifios.
10. ADVERTENCIA: retire siempre el enchufe de la toma de
corriente después de utilizar el aparato sujetandolo con la mano.
NO tire del cable de alimentacion.
11. ADVERTENCIA: no utilice el aparato cerca de materiales
inflamables.
12. ADVERTENCIA: Cuando utilice el aparato en el cuarto de
bafio, desenchufelo de la toma de corriente después de usarlo, ya
que la proximidad del agua supone un peligro incluso cuando el
aparato esta apagado.
13. ADVERTENCIA: No manipule el aparato con las manos
mojadas.
14. ADVERTENCIA: Apague el aparato cada vez que lo guarde.
15. ADVERTENCIA: El aparato debe utilizarse de forma que, en la
posicion extrema del cable, quede fuera del alcance de una persona
que utilice la bafiera o la ducha.
16. No enrolle el cable eléctrico alrededor del aparato.
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17. No utilice el aparato mientras se bana.

18. No retire el polvo ni los cuerpos extrafios del interior del

aparato con objetos afilados o metalicos.

19. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en

ningun otro liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia,

sol, etc.)

20. Compruebe periodicamente el estado del cable de alimentacion.

Si el cable de alimentacion esta dafado, el aparato no debe

utilizarse. Un cable dafiado debe ser sustituido por un taller

especializado para evitar peligros.

21. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se

ha caido o danado de cualquier otra forma o no funciona

correctamente. No repare el aparato usted mismo, ya que existe

riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de

servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las

reparaciones solo deben ser realizadas por centros de servicio

autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave

riesgo para el usuario.

22. El cable de alimentacion no debe tocar las partes calientes del

aparato ni estar cerca de otras fuentes de calor.

23. Para una proteccion adicional, es aconsejable instalar en el

circuito eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con

una corriente residual nominal no superior a 30 mA. Para ello,

consulte a un electricista especializado.

24. No permita que se moje la parte del motor del aparato.

25. No toque las superficies calientes del aparato.

26. Después de apagar el aparato, desenchufe el cable de

alimentacion de la toma de corriente y deje que el aparato se enfrie

antes de limpiarlo o guardarlo. Deje transcurrir un periodo de

tiempo suficientemente largo, ya que un aparato caliente se enfria

lentamente.

27. No utilice detergentes agresivos en forma de emulsiones,

lociones, pastas, etc. para limpiar la carcasa, ya que pueden, entre
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otras cosas, eliminar simbolos graficos informativos como
graduaciones, marcas, seiales de advertencia, etc.

28. El equipo no esta disefiado para funcionar con temporizadores
externos ni con un mando a distancia independiente.

29. No cubra el aparato ni tape sus aberturas, ya que podria
acumularse calor en su interior, lo que podria provocar dafios o un
incendio.

30. Las lacas y los sprays contienen sustancias inflamables. No
deben utilizarse mientras el aparato esté en funcionamiento.

31. No utilice el aparato con personas dormidas.

32. No coloque el aparato sobre una superficie o ropa mojada
durante el funcionamiento.

33. Cuando el aparato estd en funcionamiento, las placas se
calientan. No toque las partes calientes del aparato con las manos
desnudas ni permita que entren en contacto con el cuero cabelludo,
ya que existe riesgo de quemaduras.

Q ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca de bafieras,
% duchas, piscinas 0 masas de agua similares.

DESCRIPCION DEL EQUIPO

(1) - asa (2) - interruptor del ventilador

(3) - tapa de enfoque de aire (4) - tapa de entrada de aire

(5) - soporte para colgar (6) - interruptor de temperatura del ventilador

(7) - interruptor de la funcion IONIC (8) - luz indicadora de la funcion IONIC

(9) - interruptor de aire frio

FUNCIONAMIENTO DEL APARATO

Seleccione el caudal de aire deseado mediante el interruptor de control del caudal de aire (2)

0 - secador apagado

1 - flujo de aire moderado y céalido adecuado para secar y peinar el cabello ligeramente himedo
2 - aire fuerte y caliente, adecuado para secar y peinar el cabello rapidamente

Utilice el interruptor de temperatura de soplado (6) para seleccionar la temperatura deseada:
1 - aire frio

2 - aire caliente

3 - aire caliente

Funcion IONIC:

* Al conectar el interruptor (7) - la lampara (8) cambia de color de azul a verde - el aire i6nico esta conectado.
* Cuando el interruptor (7) esta apagado - la lampara (8) cambia de color de verde a azul - volvera a la funciéon normal
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de secado de pelo.
El aire ionico reduce la tendencia a electrizar el cabello y le da un aspecto brillante.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. La tapa de la entrada de aire (4) debe limpiarse regularmente de pelos sueltos.
2. Elimine la suciedad de la carcasa del secador con un pafio humedo.

3. No permita que ningtn liquido penetre en el interior de la secadora.

DATOS TECNICOS

Potencia: 1800-2200W

Potencia maxima: 2400W

Tensién de alimentacion 220-240V ~ 50/60Hz

Por el bien del medio ambiente Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los contenedores adecuados
para la recogida selectiva de residuos urbanos segiin su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un
centro de recogida y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las
sustancias peligrosas que contiene pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. EI marcado del producto indica que el aparato
no debe desecharse en el contenedor municipal de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas
para las personas, los animales y el medio ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden
entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de problemas de salud, como problemas de vision, audicion, habla, también pueden dafiar los
rifiones, el higado y el corazon, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los
sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El consumo de plantas que crecen en los suelos afectados, y de
productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la salud. No deseche el equipo en el contenedor de
basura municipal

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase pongase en contacto directamente con el
distribuidor que emiti6 el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA
UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA FUTURA
REFERENCIA

1. Leia o manual de instrucdes antes de utilizar o aparelho e siga as
instrugdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por
danos causados por uma utiliza¢do do aparelho que nao esteja de
acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao
utilizar para qualquer outro fim incompativel com o fim a que se
destina.

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada de 220-240V ~ 50/60Hz.
Para maior seguranca de utilizacao, nao ligar varios aparelhos
eléctricos a um Uinico circuito a0 mesmo tempo.
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4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver
criangas por perto. Nao permitir que as criangas brinquem com o
aparelho. Nao permitir que criangas ou pessoas nao familiarizadas
com o aparelho o utilizem.
5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do equipamento, desde que o fagam sob a supervisao
de uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se lhes tiverem
sido dadas instrucdes sobre a utilizagdao segura do equipamento € se
tiverem conhecimento dos perigos associados a sua utilizagdo. As
criancas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e a
manutencao do equipamento nao devem ser efectuadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e que a
atividade seja realizada sob supervisao.
6. AVISO: Nao utilize este equipamento perto de banheiras,
chuveiros, piscinas ou corpos de agua semelhantes.
7. AVISO: Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada sem
vigilancia.
8. AVISO: a temperatura das superficies acessiveis do equipamento
em funcionamento pode ser elevada quando o equipamento esta a
funcionar.
9. ATENCAO: manter o aparelho e o respetivo cabo fora do
alcance das criangas.
10. ATENCAO: Retirar sempre a ficha da tomada de corrente apos
a utilizacdo, segurando-a com a mio. NAO puxar pelo cabo de
alimentacao.
11. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.
12. AVISO: Quando utilizar o aparelho na casa de banho, retire a
ficha da tomada de alimentagdo depois de o utilizar, uma vez que a
proximidade da agua constitui um perigo, mesmo quando 0
aparelho esta desligado.
13. ATENCAO: N&o manusear o aparelho com as maos molhadas.
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14. AVISO: Desligue o aparelho sempre que o guardar.
15. ATENCAO: O aparelho deve ser utilizado de modo a que, na
posi¢ao extrema do cabo, fique fora do alcance de uma pessoa que
utilize a banheira ou o duche.
16. Nao enrolar o cabo elétrico a volta do aparelho.
17. Nao utilizar o aparelho durante o banho.
18. Nao remover o p6 ou corpos estranhos do interior do aparelho
com objectos afiados ou metalicos.
19. Nao mergulhar o cabo, a ficha e todo o aparelho na agua ou em
qualquer outro liquido. Nao expor o aparelho as condigdes
climatéricas (chuva, sol, etc.)
20. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o
cabo de alimentagdo estiver danificado, o aparelho nao deve ser
utilizado. Um cabo danificado deve ser substituido por um servigo
de reparacdo especializado para evitar perigos.
21. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentacao danificado
ou se este tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou
ndo estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por si
proprio, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho
danificado a um centro de assisténcia técnica competente para
inspe¢ao ou reparagdo. As reparacgdes s6 podem ser efectuadas por
centros de assisténcia autorizados. Uma reparagao incorrecta pode
representar um risco grave para o utilizador.
22. O cabo de alimentagdo niao deve tocar nas partes aquecidas do
aparelho e ndo deve estar proximo de outras fontes de calor.
23. Para protecao adicional, ¢ aconselhavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma
corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. Para o efeito, deve
ser consultado um eletricista especializado.
24. Nao deixar que a parte do motor do aparelho se molhe.
25. Nao tocar nas superficies quentes do aparelho.
26. Depois de desligar o aparelho, desligue o cabo de alimentacao
da tomada e deixe o aparelho arrefecer antes de o limpar ou
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guardar. Aguarde um periodo de tempo suficientemente longo, pois
um aparelho aquecido arrefece lentamente.

27. Nao utilizar detergentes agressivos sob a forma de emulsdes,
logcdes, pastas, etc. para limpar a caixa, uma vez que estes podem,
entre outras coisas, remover simbolos graficos informativos, tais
como graduagdes, marcacoes, sinais de aviso, etc.

28. O equipamento ndo foi concebido para ser operado através de
temporizadores externos ou de um controlo remoto separado.

29. Nao cobrir o aparelho nem tapar as suas aberturas, pois isso
pode provocar a acumulagao de calor no interior do aparelho, o que
pode provocar danos ou um incéndio.

30. Os vaporizadores de cabelo e os sprays contém substancias
inflamaveis. Nao devem ser utilizados enquanto o aparelho estiver
a ser utilizado.

31. Nao utilizar o aparelho em pessoas que estejam a dormir.

32. Nao colocar o aparelho sobre uma superficie ou roupa molhada
durante o funcionamento.

33. Quando o aparelho esta a funcionar, as placas ficam quentes.
Nao tocar nas partes quentes do aparelho com as maos
desprotegidas nem permitir o contacto com o couro cabeludo, pois
existe o risco de queimaduras.

Q ATENCAO: Nio utilizar este aparelho perto de banheiras,
% duches, piscinas ou corpos de agua semelhantes.

DESCRICAO DO APARELHO

(1) - pega (2) - interrutor do ventilador

(3) - tampa de focalizagdo do ar  (4) - tampa da entrada de ar

(5) - suporte para pendurar (6) - interrutor da temperatura da ventoinha
(7) - Interruptor da fungdo IONIC (8) - luz indicadora da fungdo IONIC

(9) - Interruptor de ar frio

FUNCIONAMENTO DO APARELHO

Selecionar o caudal de ar desejado com o interrutor de regulag@o do caudal de ar (2)

0 - secador desligado

1 - caudal de ar moderado e quente, adequado para secar e pentear cabelos ligeiramente humidos
2 - fluxo de ar forte ¢ quente, adequado para secagem rapida e modelag¢@o do penteado
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Utilize o interrutor da temperatura de sopro (6) para selecionar a temperatura desejada:
1 -ar frio

2 - ar quente

3 - ar quente

Fungdo IONIC:

* Quando o interrutor (7) estéa ligado - a lampada (8) muda de cor de azul para verde - o ar i6nico esta ligado.

* Quando o interrutor (7) € desligado - a lampada (8) muda de cor de verde para azul - volta a fun¢do normal de
secagem do cabelo.

O ar i6nico reduz a tendéncia para eletrificar o cabelo e confere-lhe um aspeto brilhante.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. A tampa da entrada de ar (4) deve ser limpa regularmente de cabelos soltos.
2. Retirar a sujidade da caixa do secador com um pano hiimido.

3. Nao deixar entrar qualquer liquido no interior do secador.

DADOS TECNICOS

Poténcia: 1800-2200W

Poténcia maxima: 2400W

Tensdo de alimentagédo: 220-240V ~ 50/60Hz

Para proteciio do ambiente. As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores adequados para a
recolha selectiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descrig@o. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas
separadamente num centro de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para um local de recolha e armazenamento
adequado, uma vez que as substancias perigosas que contém podem constituir um risco para a saude e para o ambiente. A marcagdo no
produto indica que o aparelho ndo deve ser deitado no contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos sdo residuos que
contém substancias nocivas para os seres humanos, os animais ¢ o ambiente. Estas substancias podem contaminar o solo, a agua ou 0 ar e,
através disso, podem entrar no corpo humano e provocar uma série de problemas de satide, tais como perturbagdes da visdo, da audigao e da
fala, podendo também danificar os rins, o figado e o coragdo e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos
adversos nos sistemas respiratdrio e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem nos solos afectados e
de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na satide acima referidos. Nio deitar o equipamento no contentor do lixo

municipal!
Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagdo a fazer, contacte contactar diretamente o

revendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
S\{ARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITYJE

1. Pries naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zala,
padaryta naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su
juo elgiantis.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais
tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.
3. Prietaisg prijunkite tik prie 220-240 V ~ 50/60 Hz elektros lizdo.
Siekdami didesnio naudojimo saugumo, prie vienos grandinés
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vienu metu neprijunkite keliy elektros prietaisy.
4. Biikite ypac atsargtis naudodami prietaisg, kai Salia yra vaiky.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis
vaikams ar asmenims, kurie néra susipazing su prietaisu.
5. ISPEJIMAS: §j prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy geb&jimy asmenys arba
asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie prietaisg, jei tai daroma
pateiktos instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie Zino su
prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su
jranga. Valyti ir priziliréti jrangos neturéty vaikai, nebent jie yra
6. JISPEJIMAS: nenaudokite §ios jrangos $alia voniy, dusy, baseiny
ar panasiy vandens telkiniy.
7. ISPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizda, be
priezilros.
8. ISPEJIMAS: veikiant jrangai prieinamy darbiniy pavirsiy
temperatiira gali buti auksta.
9. JISPEJIMAS: prietaisg ir jo laidg laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
10. JSPEJIMAS: po naudojimo visada i§traukite kistuka i§ elektros
lizdo, laikydami jj ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros
tinklo laido.
11. JSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medZiagy.
12. JSPEJIMAS: Naudodami prietaisa vonios kambaryje, po
naudojimo istraukite kiStukg 18 elektros lizdo, nes vandens artumas
kelia pavojy net ir tada, kai prietaisas yra i§jungtas.
13. JSPEJIMAS: Nedirbkite su prietaisu §lapiomis rankomis.
14. JSPEJIMAS: I§junkite prietaisg kiekviena karta, kai jj padedate.
15. JSPEJIMAS: Jrenginys turi biiti naudojamas taip, kad
kraStutinéje laido padétyje jis biity nepasiekiamas Zmogui,
besinaudojanciam vonia ar dusu.
16. Neapvyniokite elektros kabelio aplink prietaisg.
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17. Nenaudokite prietaiso maudydamiesi vonioje.
18. Nesalinkite dulkiy ar svetimkiiniy i§ prietaiso vidaus astriais ar
metaliniais daiktais.
19. Nemerkite kabelio, kistuko ir viso prietaiso j vandenj ar kitg
skystj. Nelaikykite prietaiso oro saglygose (lietuje, sauléje ir pan.)
20. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo
laidas paZzeistas, jrenginio naudoti negalima. Siekiant iSvengti
pavojaus, pazeistg laidg turi pakeisti specializuota remonto jstaiga.
21. Nenaudokite jrangos su paZeistu maitinimo laidu arba jei ji
buvo numesta, kitaip pazeista ar netinkamai veikia. Neremontuokite
prietaiso patys, nes kyla elektros smiigio pavojus. Pazeistg prietaisg
nuneskite ; kompetentingg aptarnavimo centra, kad jis biity
patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali
atlikti tik jgalioti techninés prieziiiros centrai. Netinkamas remontas
gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
22. Maitinimo laidas neturi liesti jkaitusiy prietaiso daliy ir neturi
biiti Salia kity Silumos Saltiniy.
23. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti
liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji srove
nevir$ija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis j specialista
elektrika.
24. Neleiskite, kad prietaiso variklio dalis suslapty.
25. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy.
26. ISjungg prietaisg, iStraukite maitinimo laidg i§ elektros lizdo ir
pries valydami ar sandéliuodami leiskite prietaisui atvésti. Leiskite
tam pakankamai ilgg laika, nes jkaites prietaisas atvésta létai.
27. Korpuso valymui nenaudokite agresyviy emulsijy, losjony,
pasty ir pan. pavidalo plovikliy, nes jie, be kita ko, gali pasalinti
informacinius grafinius simbolius, pavyzdziui, grafines dedamasias,
Zymejimus, jspeéjamuosius Zenklus ir pan.
28. Iranga neskirta valdyti naudojant iSorinius laikmacius arba
atskirg nuotolinio valdymo pulta.
29. Neuzdenkite jrenginio ir neuzdenkite jo angy, nes dél to
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jrenginio viduje gali kauptis Siluma, kuri gali buiti sugadinta arba
sukelti gaisrg.

30. Plauky lakuose ir purSkikliuose yra degiy medziagy. Jy
negalima naudoti, kai prietaisas naudojamas.

31. Nenaudokite prietaiso ant miegan¢iy zmoniy.

32. Eksploatacijos metu nestatykite prietaiso ant drégno pavirSiaus
ar drabuziy.

33. Kai prietaisas veikia, plokstés jkaista. Nelieskite karSty prietaiso
daliy plikomis rankomis ir neleiskite, kad jos liestysi prie galvos
odos, nes kyla nudegimo pavojus.

. ISPEJIMAS: nenaudokite §io prietaiso $alia voniy, dusy,
% baseiny ar panasiy vandens telkiniy.

JRANGOS APRASYMAS

(1) - rankena (2) - ventiliatoriaus jungiklis

(3) - oro nukreipimo dangtelis (4) - oro jleidimo dangtelis

(5) - laikiklis pakabinti (6) - ventiliatoriaus temperatiiros jungiklis
(7) - IONIC funkcijos jungiklis (8) - IONIC funkcijos kontroliné lemputé
(9) - salto oro jungiklis

PRIETAISO VEIKIMAS

Oro srauto valdymo jungikliu (2) pasirinkite norimg oro srauta

0 - dziovyklé iSjungta

1 - vidutinis, Siltas oro srautas, tinkamas Siek tiek drégniems plaukams dziovinti ir formuoti
2 - stiprus, karstas pu¢iamas oras, tinka greitai dziovinti ir formuoti Sukuosena

Patimo temperatiiros jungikliu (6) pasirinkite norima temperatiira:
1 - vésus oras

2 - giltas oras

3 - karstas oras

IONIC funkcija:

* Jjungus jungiklj (7), lemputé (8) pakeicia spalva i§ mélynos j zalig - jjungiamas joninis oras.

* I§jungus jungiklj (7) - lemputé (8) pakeicia spalva i$ zalios | mélyna - griztama prie jprastos plauky dziovinimo
funkcijos.

Joninis oras sumazina plauky elektrinimosi tendencija ir suteikia plaukams blizgesio.

VALYMAS IR PRIEZIORA

1. Oro jsiurbimo angos dangtelj (4) reikia reguliariai valyti nuo atsiklijavusiy plauky.
2. Nesvarumus nuo dziovyklés korpuso pasalinkite drégnu skuduréliu.

3. Neleiskite, kad j dziovyklés vidy patekty skyscio.

TECHNINIAI DUOMENYS
Galia: 1800-2200 W
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Didziausia galia: 2400 W
Maitinimo jtampa: 220-240V ~ 50/60Hz

konteinerius pagal jy apra§yma. Jei prictaise yra baterijy, jas reikia i§imti ir iSmesti atskirai atlieky surinkimo ir saugojimo aikstel¢je.

Panaudoty prietaisg reikia nuvezti j atitinkama surinkimo ir saugojimo vieta, nes jame esancios pavojingos medziagos gali kelti pavojy

sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis Zenklas nurodo, kad prietaiso negalima i$mesti j komunaliniy atlieky konteinerj. Elektros jrangos

atliekos - tai atlickos, kuriose yra Zmonéms, gyviinams ir aplinkai kenksmingy medziagy. Sios medziagos gali uztersti dirvozemj, vandeni ar

org, o per tai jos gali patekti j zmogaus organizmg ir sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdziui, regos, klausos, kalbos sutrikimy, taip pat
c gali pazeisti inkstus, kepenis ir §irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir

j , Dél aplinkosaugos. Kartono pakuotes ir polietileno (PE) maiSelius reikia i$mesti j atitinkamus ra$iuojamojo komunaliniy atlieky surinkimo

reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius poky¢ius. Augaly, auganéiy paveiktame dirvozemyje, ir i§ jy pagaminty produkty vartojimas gali
sukelti minéta poveikj sveikatai. Nei§meskite jrangos j k liniy atlieky inerj!
Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimy, kreipkités j tiesiogiai kreipkités j kvita iSdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIIUMI
SVARIGAS LIETOSANAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI
ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet licto$anas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas
paredzetajam lietojumam vai nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredz€ta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet
lerici citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.
3. Savienojiet ierici tikai ar 220-240 V ~ 50/60 Hz kontaktligzdu.
Lielakai lietoSanas drosibai vienlaicigi nepievienojiet vairakas
elektroierices vienai kédei.

4. Ipasi uzmanigi lietojiet ierici, ja tas tuvuma ir berni. Nelaujiet
bérniem spéleties ar ierici Nelaujiet beérniem vai personam, kas nav
pazistamas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp&jam vai personas bez pieredzes un zinasanam par
ierici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai
ja vini ir sanémusi noradijumus par ierices drosu lietoSanu un ir
informé€ti par bistamibu, kas saistita ar ierices lietoSanu. Bérni
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nedrikst speléties ar So aprikojumu. Iekartas tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
darbiba tiek veikta uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: nelietojiet $o aprikojumu vannu, dusu,
peldbaseinu vai Iidzigu tidenstilpju tuvuma.
7. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici pieslégtu kontaktligzdai bez
uzraudzibas.
8. BRIDINAJUMS: iekartas darbibas laika darba aprikojumam
pieejamo virsmu temperatiira var biit augsta.
9. BRIDINAJUMS: glabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama
vieta.
10. BRIDINAJUMS: péc lietosanas vienmér iznemiet kontaktdaksu
no elektriskas rozetes, turot to ar roku. Nevelciet par elektrotikla
vadu.
11. Bridinajums: nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu
tuvuma.
12. BRIDINAJUMS: Lietojot ierici vannas istaba, pec lietoSanas
1znemiet kontaktdakSu no stravas rozetes, jo tdens tuvums rada
apdraud€jumu pat tad, ja ierice ir izslégta.
13. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici ar slapjam rokam.
14. BRIDINAJUMS: Izsledziet ierici katru reizi, kad to novietojat.
15. BRIDINAJUMS: Ierice ir jalieto ta, lai galgja vadu novietojuma
stavokli ta atrastos arpus cilvéka, kur§ izmanto vannu vai dusu,
aizsniedzama attaluma.
16. Neaptiniet elektribas kabeli ap ierici.
17. Neizmantojiet ierici, kamér peldaties vanna.
18. Neiznemiet puteklus vai sveskermenus no ierices iekSpuses,
izmantojot asus vai metala priekSmetus.
19. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdakSu un visu ierici tideni vai
cita Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus,
saules iedarbibai utt.)
20. Periodiski parbaudiet baroSanas kabela stavokli. Ja stravas vads
ir bojats, ierici nedrikst lietot. Lai izvairitos no briesmam, bojats

28



vads janomaina specializ€ta remontdarbnica.
21. Neizmantojiet iekartu ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir
nokritusi vai citadi bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjict
ierici pasi, jo pastav elektriskas stravas trieciena risks. Bojato ierici
nogadajiet kompetenta servisa centra parbaudei vai remontam.
Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai autoriz&ti servisa centri.
Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu risku lietotajam.
22. Stravas vads nedrikst pieskarties ierices karstajam dalam un
atrasties citu siltuma avotu tuvuma.
23. Papildu aizsardzibai ieteicams uzstadit elektribas kede atlikusas
stravas ierici (RCD) ar nominalo atlikuSo stravu, kas neparsniedz
30 mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu elektriki.
24. Nepielaujiet ierices motora dalas saslapinasanu.
25. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam.
26. Pec 1erices izslégSanas atvienojiet stravas vadu no
kontaktligzdas un pirms tiriSanas vai uzglabasanas laujiet iericei
atdzist. Atlaujiet pietiekami ilgu laiku, jo sakarsusa ierice atdziest
1eni.
27. Korpusa tiriSanai neizmantojiet agresivus mazgasanas lidzeklus
emulsiju, losjonu, past u. c. veida, jo tie cita starpa var nonemt
informativos grafiskos simbolus, pieméram, gradacijas,
mark@&jumus, bridinajuma zimes utt.
28. Iekarta nav paredzeta darbinasanai, izmantojot argjus taimerus
vai atsevisku talvadibas pulti.
29. Neaizsedziet ierici un neaizsedziet tas atveres, jo tas var izraisit
karstuma uzkrasanos ierices iekSpusg, kas var izraisit bojajumus vai
ugunsgreku.
30. Matu lakas un aerosoli satur uzliesmojosas vielas. Tos nedrikst
lietot ierices darbibas laika.
31. Nelietojiet ierici uz cilvekiem, kas gul.
32. Ekspluatacijas laika nenovietojiet ierici uz mitras virsmas vai
apgerba.
33. Ierices darbibas laika platnes klust karstas. Nepieskarieties
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ierices karstajam dalam ar kailam rokam un nepielaujiet to saskari
ar galvas adu, jo pastav applauc€sanas risks.

Bridinajums: Nelietojiet So ierici vannu, duSu, peldbaseinu
vai lidzigu tidens tilpnu tuvuma.

IEKARTAS APRAKSTS

(1) - rokturis (2) - ventilatora sledzis

(3) - gaisa fokus@$anas vacin$ (4) - gaisa iepludes vaks

(5) - turetajs pakar$anai (6) - ventilatora temperatiiras slédzis

(7) - IONIC funkciju slédzis (8) - IONIC funkciju indikatora gaisma

(9) - auksta gaisa slédzis

IERICES DARBIBA

Izvélieties vElamo gaisa pliismu, izmantojot gaisa pliismas reguléSanas sledzi (2)

0 - zavétajs izslegts

1 - m@rena, silta gaisa pliisma, kas piem&rota nedaudz mitru matu zaveésanai un veido$anai
2 - spéciga, karsta gaisa pliisma, piemérota atrai matu zavesanai un friziiras veidosanai

Izmantojiet ptiSanas temperatiras slédzi (6), lai izvélétos vélamo temperatiiru:
1 - v@ss gaiss

2 - silts gaiss

3 - karsts gaiss

IONIC funkcija:

* Ja ieslédzas slédzis (7) - lampina (8) maina krasu no zilas uz zalu - ir ieslégts jonizgjoSais gaiss.

* Kad sledzis (7) ir izslégts - lampina (8) maina krasu no zalas uz zilu - tiek atgriezta parasta matu zavesanas funkcija.
Jonu gaiss samazina matu elektrizeéSanas tendenci un pieskir matiem spidumu.

TIRISANA UN APKOPE
1. Gaisa iepliides vaks (4) regulari janotira no atdalitiem matiem.

2. Ar mitru dranu notiriet netirumus no zavétaja korpusa.

TEHNISKIE DATI

Jauda: 1800-2200 W

Maksimala jauda: 2400 W

Barosanas spriegums: 220-240V ~ 50/60Hz

Vides aizsardzibai. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini jaizmet atbilstodos konteineros, kas paredzeti sadzives atkritumu dalitai
savaksanai atbilstosi to aprakstam. Ja iericg ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savakSanas un uzglabasanas vieta. Izlietota ierice
janogada piemerota savaksanas un uzglabasanas vieta, jo taja esosas bistamas vielas var apdraudét veselibu un vidi. Uz izstradajuma esoSais
mark&jums norada, ka ierici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvekiem,
dzivniekiem un videi kaitigas vielas. STs vielas var piesarnot augsni, fideni vai gaisu, un caur to tas var noklit cilvéka organisma un izraisit
virkni veselibas problemu, pieméram, redzes, dzirdes, runas traucgjumus, var ari bojat nieres, aknas un sirdi, ka arT izraisit adas slimibas.
KaitTgas vielas var arT nelabveligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véza izmainas. Augu, kas aug uz skartas augsnes, un
no tiem razotu produktu lietoSana uztura var izraisit iepriek§ minéto ietekmi uz veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives atkritumu tvertng!
Pakalpojums Ja velaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas siidzibas, lidzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis
ceku.
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Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on
poOhjustatud seadme mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest
kéasitsemisest.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muuks otstarbeks, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.
3. Uhendage seade ainult 220-240V ~ 50/60Hz pistikupessa.
Suurema kasutuskindluse tagamiseks drge iithendage korraga mitut
elektriseadet iihte vooluahelasse.
4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge
lubage lastel seadmega miingida Arge lubage lastel voi kellelgi, kes
ei ole seadmega tuttav, seadet kasutada.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada tile 8-aastased lapsed ja
piiratud fiiiisilise, sensoorse voi vaimse voimekusega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused voi1 teadmised seadme kohta,
kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all
vOi kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei
tohiks seadmetega méngida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada
ega hooldada, vilja arvatud juhul, kui nad on iile 8 aasta vanad ja
seda tehakse jarelevalve all.
6. HOIATUS: Arge kasutage seda seadet vannide, dusside,
basseinide voi sarnaste veekogude ldheduses.
7. HOIATUS: Arge jitke seadet jirelevalveta pistikupessa.
8. HOIATUS: tootava seadme juurdepéésetavate pindade
temperatuur voib olla korge, kui seade todtab.
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9. HOIATUS: hoidke seade ja selle juhe lastele kdttesaamatus

kohas.

10. HOIATUS: tdommake pistik pérast kasutamist alati pistikupesast

vilja, hoides pistikupesast kiiega kinni. ARGE tdmmake

pistikupesast.

11. HOIATUS: Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide

ldheduses.

12. HOIATUS: Kui kasutate seadet vannitoas, tommake pérast

kasutamist pistik pistikupesast vilja, sest vee ldhedus on ohtlik

isegi siis, kui seade on vélja liilitatud.

13. HOIATUS: Arge kisitsege seadet mirgade kiitega.

14. HOIATUS: Liilitage seade iga kord vilja, kui te selle dra

panete.

15. HOIATUS: Seadet tuleb kasutada nii, et juhtme d4rmises

asendis on see vanni voi dussi kasutava inimese kdeulatuses.

16. Arge mihkige elektrikaablit iimber seadme.

17. Arge kasutage seadet suplemise ajal.

18. Arge eemaldage seadme seest tolmu vdi vodrkehi teravate voi

metallist esemetega.

19. Arge kastke kaablit, pistikut ja kogu seadet vette vdi mdnda

muusse vedelikku. Arge hoidke seadet ilmastikutingimustes (vihm,

péike jne.)

20. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on

kahjustatud, ei tohi seadet kasutada. Kahjustatud juhe tuleb ohu

viltimiseks asendada spetsiaalses remonditodkojas.

21. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on

maha kukkunud voi muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult.

Arge parandage seadet ise, sest esineb elektrilddgi oht. Viige

kahjustatud seade kontrollimiseks vdi parandamiseks pddevasse

teeninduskeskusesse. [gasugust remonti voivad teostada ainult

volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont voib kujutada endast

tosist ohtu kasutajale.

22. Toitejuhe ei tohi puudutada seadme kuumutatud osi ega olla
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muude soojusallikate 1dheduses.

23. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vooluahelasse jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus
ei lileta 30 mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida
elektrispetsialistiga.

24. Arge laske seadme mootoriosa mirjaks saada.

25. Arge puudutage seadme kuumi pindu.

26. Pérast seadme viljaliilitamist tdmmake toitejuhe pistikupesast
vilja ja laske seadmel enne puhastamist voi hoiustamist jahtuda.
Varuge piisavalt kaua aega, sest kuumutatud seade jahtub aeglaselt.
27. Arge kasutage korpuse puhastamiseks agressiivseid
puhastusvahendeid emulsioonide, kreemide, pastade jms kujul, sest
need voivad muu hulgas eemaldada teabegraafilisi siimboleid, nagu
gradatsioonid, margised, hoiatusmérgid jms.

28. Seade ei ole ette ndhtud vélise taimeri voi eraldi
kaugjuhtimispuldi kasutamiseks.

29. Arge katke seadet ega katke selle avasid, sest see vdib
pohjustada kuumuse kogunemist seadme sees, mis voib pohjustada
kahjustusi voi tulekahju.

30. Juukselakid ja pihustid sisaldavad tuleohtlikke aineid. Neid ei
tohi kasutada seadme kasutamise ajal.

31. Arge kasutage seadet magavate inimeste peal.

32. Arge asetage seadet kasutamise ajal mirjale pinnale vdi riietele.
33. Seadme to6tamise ajal muutuvad plaadid kuumaks. Arge
puudutage seadme kuumi osi palja kidega ega lubage neid puutuda
peanahaga, sest on oht, et need vdivad kdrvetada.

Q HOIATUS: Arge kasutage seda seadet vannide, dusside,
% basseinide vOi sarnaste veekogude ldheduses.

SEADME KIRJELDUS

(1) - kdepide (2) - ventilaatori liliti

(3) - dhufookustamiskorki ~ (4) - 6hu sisselaskeava kate

(5) - hoidik riputamiseks (6) - ventilaatori temperatuuriliiliti

(7) - IONIC-funktsiooni liiliti (8) - IONIC-funktsiooni mérgutuli
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(9) - kiilma Shu Liliti

SEADME TOOPOHIMOTE

Valige soovitud dhuvooluhulk Shuvoolu reguleerimise liilitiga (2)

0 - kuivati on vilja lilitatud

1 - mdddukas, soe dhuvool, mis sobib kergelt niiskete juuste kuivatamiseks ja kujundamiseks
2 - tugev, kuum Shuvool, sobib soengu kiireks kuivatamiseks ja stiilimiseks

Soovitud temperatuuri valimiseks kasutage puhumistemperatuuri Lilitit (6):
1 - jahe 6hk

2 - soe ohk

3 - kuum Shk

IONIC funktsioon:

* Kui liiliti (7) on sisse liilitatud - lamp (8) muudab virvi sinisest roheliseks - iooniline 6hk on sisse liilitatud.

* Kui liliti (7) on vilja lilitatud - lamp (8) muudab vérvi rohelisest siniseks - naasete tavalise juuste kuivatamise
funktsiooni juurde.

Tooniline dhk vdhendab juuste elektrifitseerimise kalduvust ja annab juustele ldikiva vilimuse.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Ohu sisselaskeava katet (4) tuleb regulaarselt puhastada lahtistest juustest.
2. Eemaldage mustus kuivati korpuselt niiske lapiga.

3. Arge laske vedelikku kuivati sisemusse sattuda.

TEHNILISED ANDMED
Voimsus: 1800-2200W
Maksimaalne voimsus: 2400W
Toitepinge: 220-240V ~ 50/60Hz

Keskkonna huvides. Papppakendid ja poliietiileenist (PE) kotid tuleb vastavalt kirjeldusele visata sobivatesse konteineritesse olmejéatmete
eraldi kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need vilja votta ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas &ra visata. Kasutatud seade tuleb
viia sobivasse kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained vdivad kujutada endast ohtu tervisele ja keskkonnale.
Tootel olev mirgistus niitab, et seadet ei tohi kdrvaldada olmejéitmete konteinerisse. Elektrijiétmed on jadtmed, mis sisaldavad inimestele,
loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid. Need ained vaivad reostada pinnast, vett voi Ghku ning selle kaudu vivad nad sattuda
inimkehasse ja pohjustada mitmeid terviseprobleeme, nditeks ndgemis-, kuulmis- ja konepuudulikkust, vdivad kahjustada ka neerusid, maksa
ja stidant ning pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained voivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning
pdhjustada vihkkasvaja muutusi. Mdjutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud toodete tarbimine vdib pdhjustada eespool
nimetatud tervisemdjusid. Arge visake seadmeid olmejiiitmete priigikasti!

Teenindus Kui soovite osta varuosasid vdi kui teil on kaebusi, siis palun vdtke tihendust vatke otse iihendust edasimiiiijaga, kes viljastas
kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A késziilék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési itmutatot, €s
kovesse az abban foglalt utasitasokat. A gyartd nem vallal
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feleldsséget a késziilék nem rendeltetésszerli hasznalatabol vagy
helytelen kezelésébdl eredd karokért.
2. A késziilék kizardlag haztartasi hasznélatra késziilt. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésszerli hasznalattal 6ssze nem egyeztethetd célra.
3. A késziiléket csak 220-240V ~ 50/60Hz-es konnektorba
csatlakoztassa.
A nagyobb hasznélati biztonsag érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos késziiléket egy dramkorhoz.
4. Legyen kiilonosen ovatos a késziilék hasznalatakor, ha
gyermekek vannak a kézelben. Ne engedje, hogy a gyermekek
jatszanak a késziilekkel ne engedje, hogy gyermekek vagy a
késziiléket nem ismerd személyek hasznaljak a késziiléket.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél iddsebb
gyermekek ¢és korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességli személyek, illetve a késziilékkel kapcsolatos
tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek akkor
hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukert felelos szemely feliigyelete
mellett teszik, vagy ha a késziilek biztonsagos hasznalatara
vonatkozo utasitasokat kaptak, és tisztaban vannak a késziilék
hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezes tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8
évesek, ¢és a tevékenységet feliigyelet mellett végzik.
6. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja ezt a berendezést fiirdok,
zuhanyzok, tuszémedencék vagy hasonlo vizfeliiletek kozelében.
7. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil a
konnektorba dugva.
8. FIGYELMEZTETES: a miikodteté berendezés hozzaférhetd
feliileteinek hdmérséklete magas lehet, amikor a berendezés
tizemel.
9. FIGYELMEZTETES: a késziiléket és annak vezetékét tartsa
gyermekek szamara elérhetetlen helyen.
10. FIGYELMEZTETES: hasznélat utan mindig htizza ki a dugét a
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konnektorbdl ugy, hogy kezével megfogja a konnektort. NE hiazza
meg a halozati kabelt.
11. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gyulékony
anyagok kozelében.
12. FIGYELMEZTETES: Ha a késziiléket a fiirddszobaban
hasznélja, hasznélat utan huzza ki a dugot a halozati aljzatbol,
mivel a viz kdzelsége még kikapcsolt allapotban is veszélyt jelent.
13. FIGYELMEZTETES: Ne kezelje a késziiléket nedves kézzel.
14. FIGYELMEZTETES: Kapcsolja ki a késziiléket minden
alkalommal, amikor elrakja.
15. FIGYELMEZTETES: A késziiléket ugy kell hasznélni, hogy a
vezeték sz€ls6 helyzetében a kddat vagy zuhanyzot hasznélo
személy ne érje el.
16. Ne tekerje az elektromos kabelt a késziilék kore.
17. Ne hasznalja a késziiléket fiirdés kdzben.
18. Ne tavolitsa el a késziilék belsejébdl a port vagy idegen testeket
¢les vagy fémtargyakkal.
19. Ne meritse a kabelt, a dugét €s az egész késziileket vizbe vagy
mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket 1d6jarasi koriilmeényeknek
(es0, nap stb.)
20. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
sériilt, a késziiléket nem szabad hasznalni. A sériilt kabelt a veszély
elkertilése érdekében szakszervizben kell kicserélni.
21. Ne hasznalja a berendezést sériilt tapkabellel, vagy ha a
késziiléket leejtették, vagy mas modon megsériilt, illetve nem
miikodik megfelelden. Ne javitsa meg a késziiléket sajat maga, mert
aramiités veszélye all fenn. A sériilt késziiléket vigye el
ellendrzésre vagy javitasra egy hozzaértd szervizbe. Barmilyen
javitast csak az erre felhatalmazott szervizkbzpontok végezhetnek.
A nem megfeleld javitds komoly veszélyt jelenthet a felhasznalora
nézve.
22. A tapkabel nem érhet a késziilék fiitott részeihez, €s nem lehet
mas hoéforrasok kozelében.

36



23. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos
aramkorbe egy olyan hibasaramu késziiléket (RCD) beszerelni,
amelynek névleges hibadramu értéke nem haladja meg a 30 mA-t.
Ezzel kapcsolatban villanyszereld szakemberrel kell konzultalni.
24. Ne engedje, hogy a késziilék motoros része vizes legyen.

25. Ne érintse meg a késziilék forro feliileteit.

26. A késziilék kikapcsolasa utan huzza ki a tapkabelt a
konnektorbdl, és tisztitas vagy tarolas eldtt hagyja a késziiléket
lehiilni. Hagyjon kell6en hosszu 1d6t, mert a felheviilt késziilék
lassan hiil le.

27. A késziilékhaz tisztitdsdhoz ne hasznaljon agressziv
tisztitdszereket emulziok, krémek, pasztak stb. formdjaban, mivel
ezek tobbek kozott eltavolithatjak az informacios grafikai
szimbolumokat, mint példaul a beosztasokat, jeloléseket,
figyelmeztetd jeleket stb.

28. A berendezés nem kiilsd 1d6zitével vagy kiilon taviranyitoval
torténd mitkodtetésre késziilt.

29. Ne takarja le a késziiléket, €s ne takarja el a nyilasait, mert ez a
késziilék belsejében hofelhalmozodast okozhat, ami karosodashoz
vagy tlizveszelyhez vezethet.

30. A hajlakkok és spray-k gyulékony anyagokat tartalmaznak.
Ezeket nem szabad hasznalni a késziilék hasznalata kdzben.

31. Ne hasznalja a késziiléket alvd embereken.

32. A késziiléket miikodés kdzben ne tegye nedves feliiletre vagy
ruhéra.

33. A késziilek miikodése kozben a lemezek felforrosodnak. Ne
érintse meg a késziilék forro részeit puszta kézzel, és ne engedje,
hogy a fejborrel érintkezzen, mert fenndll a leforrazas veszélye.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a késziiléket
Q fiirdokadak, zuhanyzok, uszomedencék vagy hasonlo
% vizfeliiletek kozelében.
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A BERENDEZES LEfRASA

(1) - fogantya (2) - ventilator kapcsold

(3) - légfokuszald sapka (4) - légbevezetd fedél

(5) - tarto a felakasztashoz ~ (6) - ventilatorhdmérséklet-kapcsold
(7) - IONIC funkciokapcsold (8) - IONIC funkcidjelz$ 1ampa

(9) - hideglevegé-kapcsold

A KESZULEK MUKODESE

Valassza ki a kivant 1égaramlast a légaramlas-szabalyozo kapcsoloval (2)

0 - a szarito6 ki van kapcsolva

1 - mérsékelt, meleg 1égaramlas, amely enyhén nedves haj szaritasara és formazasara alkalmas
2 - erds, forro fuvolevegd, alkalmas a frizura gyors szaritasara és formazasara

A favasi homérséklet kapcsoloval (6) véalassza ki a kivant hdmérsékletet:
1 - hlivos levegd
2 - meleg levegd
3 - meleg levegd

IONIC funkcio:

* A kapcsolo (7) bekapcsolasakor - a lampa (8) szine kékrdl zoldre valtozik - az ionikus levegé bekapesol.

* Amikor a kapcsolot (7) kikapcsolja - a lampa (8) szine z61dr6l kékre valtozik - visszatér a normal hajszaritasi
funkciohoz.

Az ionos levegd csokkenti a haj elektromossagra valo hajlamat, és fényes megjelenést kdlesonoz a hajanak.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. A levegdbedmlé fedelet (4) rendszeresen meg kell tisztitani a laza hajszalaktol.
2. Tavolitsa el a szennyez6déseket a szaritohazrol nedves ruhaval.

3. Ne engedje, hogy folyadék keriiljon a szarito belsejébe.

TECHNIKAI ADATOK

Teljesitmény: 1800-2200W

Maximalis teljesitmény: 2400W

Tépfesziiltség: 50/60Hz fesziiltség: 220-240V ~ 50/60Hz

A kornyezet védelme érdekében. A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfeleléen a telepiilési hulladék
elkiilonitett gytijtésére szolgald megfelels konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni, és
kiilon gytijtd- és tarolohelyen kell artalmatlanitani. A hasznalt késziiléket megfeleld gytijtd- és tarolohelyre kell szallitani, mivel a benne 1év6
veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre és a kornyezetre. A terméken talalhato jelo1és jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a
kommunalis hulladékgyiijtd edénybe dobni. A hulladék elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, allatokra és a
kornyezetre karos anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt, a vizet vagy a levegét, és ezen keresztiil bejuthatnak az
emberi szervezetbe, és szamos egészségiigyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-, beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a
majat ¢és a szivet is, valamint borbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a 1égzoszervekre és a reproduktiv
rendszerre is, és rdkos elvaltozasokhoz vezethetnek. Az érintett talajokon termd novények és a bel6litk késziilt termékek fogyasztasa a fent
emlitett egészségiigyi hatasokat eredményezheti. Ne dobja a berendezést a | alis hulladékgyiijtébe!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjiik, forduljon a kvetkez6khoz forduljon kdzvetleniil a
nyugtat kiallito keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
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CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod
neconform cu destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in
niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati aparatul numai la o priza de 220-240V ~ 50/60Hz.
Pentru o mai mare sigurantd a utilizdrii, nu conectati mai multe
aparate electrice la un singur circuit in acelasi timp.

4. Aveti grija deosebita la utilizarea aparatului atunci cand sunt
copii in preajma. Nu permiteti copiilor sd se joace cu aparatul nu
permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu este familiarizata cu
aparatul sa il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
de peste 8 ani si de persoane cu capacitate fizica, senzoriald sau
mentald limitata sau de persoane fara experientd sau cunostinte
despre aparat, daca acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat
instructiuni privind utilizarea in sigurantd a aparatului si sunt
constienti de pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu
trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au
peste 8 ani s1 dacd activitatea este efectuatd sub supraveghere.

6. AVERTISMENT: Nu utilizati acest echipament in apropierea
bailor, dusurilor, piscinelor sau a corpurilor de apa similare.

7. AVERTISMENT: Nu ldsati nesupravegheat aparatul conectat la
0 priza.

8. AVERTISMENT: temperatura suprafetelor accesibile ale
echipamentului de functionare poate fi ridicata atunci cand
echipamentul este In functiune.
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9. AVERTISMENT: Tineti aparatul si cablul acestuia departe de
indemana copiilor.
10. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza de
alimentare dupa utilizare tinand priza cu mana. NU trageti de cablul
de alimentare.
11. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea
materialelor inflamabile.
12. AVERTISMENT: Atunci cand utilizati aparatul in baie, scoateti
stecherul din priza de curent dupa utilizare, deoarece apropierea
apei reprezintd un pericol chiar si atunci cand aparatul este oprit.
13. AVERTISMENT: Nu manevrati aparatul cu mainile ude.
14. AVERTISMENT: Opriti aparatul de fiecare data cand il puneti
deoparte.
15. AVERTISMENT: Aparatul trebuie utilizat astfel incat, in
pozitia extrema a cordonului, sd nu fie la indemana unei persoane
care utilizeaza baia sau dusul.
16. Nu infasurati cablul electric 1n jurul aparatului.
17. Nu utilizati aparatul in timp ce faceti baie.
18. Nu indepartati praful sau corpurile straine din interiorul
aparatului folosind obiecte ascutite sau metalice.
19. Nu scufundati cablul, fisa si intregul aparat in apa sau in orice
alt lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie,
soare etc.)
20. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, echipamentul nu trebuie utilizat. Un
cablu deteriorat trebuie inlocuit de un centru de reparatii specializat
pentru a evita pericolul.
21. Nu utilizati echipamentul cu un cablu de alimentare deteriorat
sau daca acesta a fost scdpat sau deteriorat in orice alt mod sau nu
functioneaza corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista
riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de
service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie
poate fi efectuatd numai de catre centrele de service autorizate.
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Repararea necorespunzatoare poate reprezenta un risc grav pentru
utilizator.

22. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga partile incalzite ale
aparatului si nu trebuie sa fie in apropierea altor surse de caldura.
23. Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea in
circuitul electric, a unui dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un
curent rezidual nominal care sa nu depaseasca 30 mA. Un
electrician specializat trebuie consultat in acest sens.

24. Nu lasati partea motorului aparatului sa se ude.

25. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului.

26. Dupa oprirea aparatului, scoateti cablul de alimentare din priza
si lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-1 curata sau depozita.
Asteptati o perioada de timp suficient de lunga, deoarece un aparat
incalzit se raceste lent.

27. Nu utilizati detergenti agresivi sub forma de emulsii, lotiuni,
paste etc. pentru a curata carcasa, deoarece acestia pot, printre
altele, sa indeparteze simbolurile grafice de informare, cum ar fi
gradatiile, marcajele, semnele de avertizare etc.

28. Echipamentul nu este proiectat pentru a fi operat cu ajutorul
unor temporizatoare externe sau al unei telecomenzi separate.

29. Nu acoperiti aparatul si nu acoperiti orificiile acestuia, deoarece
acest lucru poate determina acumularea de caldura in interiorul
aparatului, ceea ce poate duce la deteriorare sau incendiu.

30. Lacurile de par si spray-urile contin substante inflamabile.
Acestea nu trebuie utilizate in timp ce aparatul este in functiune.
31. Nu utilizati aparatul pe persoane care dorm.

32. Nu asezati aparatul pe o suprafatd umeda sau pe haine in timpul
functionarii.

33. Atunci cand aparatul este in functiune, placile devin fierbinti.
Nu atingeti partile fierbinti ale aparatului cu mainile goale si nu
permiteti contactul cu scalpul, deoarece exista riscul de escaldare.
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AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea
bailor, dusurilor, piscinelor sau a altor corpuri de apa
similare.

DESCRIEREA ECHIPAMENTULUI

(1) - méner (2) - comutator ventilator

(3) - capac de focalizare a aerului (4) - capac de admisie a aerului

(5) - suport pentru agatat (6) - comutator temperatura ventilator
(7) - comutatorul functiei IONIC (8) - indicator luminos al functiei IONIC

(9) - comutator pentru aer rece

FUNCTIONAREA APARATULUI

Selectati debitul de aer dorit cu ajutorul comutatorului de reglare a debitului de aer (2)
0 - uscatorul este oprit

1 - flux de aer moderat, cald, potrivit pentru uscarea si coafarea parului usor umed

2 - suflare de aer puternica, calda, potrivita pentru uscarea rapida si stilizarea coafurii

Utilizati comutatorul de temperatura de suflare (6) pentru a selecta temperatura dorita:
1 - aer rece
2 - aer cald
3 -aercald

Functia IONIC:

* Cand comutatorul (7) este pornit - lampa (8) isi schimba culoarea din albastru in verde - aerul ionic este pornit.

* Cand comutatorul (7) este oprit - lampa (8) isi schimba culoarea din verde in albastru - veti reveni la functia normala
de uscare a parului.

Aerul ionic reduce tendinta de electrizare a parului si confera parului dvs. un aspect stralucitor.

CURATARE SI INTRETINERE

1. Capacul de admisie a aerului (4) trebuie curatat periodic de parul liber.
2. indepartati murdaria de pe carcasa uscatorului cu o carpa umeda.

3. Nu permiteti patrunderea niciunui lichid in interiorul uscatorului.

DATE TEHNICE

Putere: 1800-2200W

Putere maxima: 2400W

Tensiune de alimentare: 220-240V ~ 50/60Hz

Pentru binele mediului. Ambalajele de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzatoare pentru colectarea
separatd a deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Daca aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate
separat la un centru de colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare si depozitare, deoarece substantele
periculoase pe care le contine pot reprezenta un risc pentru sandtate si mediu. Marcajul de pe produs indica faptul ca aparatul nu trebuie
eliminat in containerul de deseuri municipale. Deseurile de echipamente electrice sunt deseuri care contin substante periculoase pentru
oameni, animale si mediu. Aceste substante pot contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot patrunde in corpul uman si pot duce la o
serie de probleme de sanatate, cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii, ficatul si inima si pot provoca
boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la modificari
canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii
mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!

Service Daci doriti sa achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, va rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.
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Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCIH
POUZITI

1. Pfed pouzitim spottebice si piectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zptisobené
pouzivanim spotiebice v rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnym
zachazenim.
2. Spotiebi€ je uren pouze pro pouziti v domacnosti. NepouZivejte
jej k jinym ucelam, které nejsou slucitelné s jeho uréenim.
3. Spotiebic piipojujte pouze do zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pro vétsi bezpecnost pouzivani nepiipojujte k jednomu obvodu vice
elektrickych spotfebicii najednou.
4. Pti pouzivani spotiebiCe v pritomnosti déti dbejte zvysSené
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebiCem hraly nedovolte
détem nebo osobam, které nejsou se spotiebiCem obeznameny, aby
jej pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouZivat déti starsi 8 let a
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkusenosti a znalosti zatizeni, pokud
tak ¢ini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpe¢nému pouzivani
zatizeni a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim.
Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zatizeni by
nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a Cinnost
neprovadéji pod dohledem.
6. VAROVANI: Nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti van, sprch,
bazéni nebo podobnych vodnich ploch.
7. VAROVANI: Nenechavejte zafizeni zapojené do zasuvky bez
dozoru.
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8. VAROVANI: teplota piistupnych povrchil provozniho zatizeni
muze byt za chodu zatizeni vysoka.
9. VAROVANI: spotiebi¢ a jeho kabel uchovavejte mimo dosah
deéti.
10. VAROVANI: po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky
tak, ze ji pfidrzite rukou. Netahejte za sitovou Sidru.
11. VAROVANI: nepouZivejte spotiebi v blizkosti hoflavych
materiali.
12. VAROVANI: P#i pouzivani spotiebiée v koupelnd vytahnéte po
pouziti zastrcku ze sitové zasuvky, protoze blizkost vody
predstavuje nebezpeci, 1 kdyz je spotiebi¢ vypnuty.
13. VAROVANI: Se spotiebi¢em nemanipulujte mokryma rukama.
14. VAROVANI: Spotiebi¢ vypinejte pokazdé, kdyz jej odkladate.
15. VAROVANI: Zafizeni musi byt pouzivano tak, aby v krajni
poloze $itliry bylo mimo dosah osoby pouzivajici vanu nebo sprchu.
16. Elektricky kabel neomotavejte kolem spotiebice.
17. NepouZivejte spotiebiC pii koupani.
18. Neodstranujte prach nebo cizi télesa z vnitiku spotiebice
pomoci ostrych nebo kovovych predméti.
19. Neponotujte kabel, zastrcku a cely ptistroj do vody nebo jiné
tekutiny. Nevystavujte ptistroj povétrnostnim vliviim (dést’, slunce
apod.)
20. Pravidelné& kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
napajeci kabel poskozeny, zatizeni se nesmi pouzivat. PoSkozeny
kabel by mél byt vyménén v odborném servisu, aby se predeslo
nebezpeci.
21. Zatizeni nepouzivejte s posSkozenym napéjecim kabelem nebo
pokud bylo upusténo nebo jinak poskozeno nebo nefunguje
spravné. Neopravujte zafizeni sami, protoZe hrozi nebezpeci tirazu
elektrickym proudem. Poskozeny spotiebi¢ odneste do ptisluSného
servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. VeSkeré opravy smi
provadét pouze autorizované servisni stiedisko. Neodborna oprava
muZe pro uZivatele predstavovat vazné riziko.
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22. Napajeci kabel by se nemél dotykat zahtatych ¢asti spotiebice a
nem¢él by se nachéazet v blizkosti jinych zdroji tepla.

23. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym
rezidualnim proudem neptesahujicim 30 mA. V tomto ohledu je
tieba se poradit s odbornym elektrikéarem.

24. Nedovolte, aby se motorova ¢ast spotiebice namocila.

25. Nedotykejte se horkych povrchii spotiebice.

26. Po vypnuti spotiebi¢e odpojte napdjeci kabel ze zasuvky a pred
¢iSténim nebo uskladnénim nechte zatizeni vychladnout. Pockejte
dostatecné dlouhou dobu, protoze zahtaty spotiebi¢ chladne
pomalu.

27. K ¢isténi krytu nepouzivejte agresivni €istici prostiedky ve
form¢ emulzi, pletovych vod, past apod. protoZe mohou mimo jiné
odstranit informacni grafické symboly, jako jsou stupnice, znacky,
vystrazné napisy apod.

28. Zatizeni neni ur¢eno k ovladani pomoci externich casovach
nebo samostatného dalkového ovladani.

29. Nezakryvejte zatizeni ani nezakryvejte jeho otvory, protoZe by
mohlo dojit k nahromadéni tepla uvnitt zatizeni, coz by mohlo vést
k jeho poskozeni nebo poZaru.

30. Laky na vlasy a spreje obsahuji hotlave latky. Nesmi se
pouzivat, pokud je spotiebi¢ v provozu.

31. Spotiebi¢ nepouzivejte na spici osoby.

32. Spotiebi¢ béhem provozu nepokladejte na mokry povrch nebo
od¢v.

33. Kdy?z je spotiebi¢ v provozu, plotynky se zahtivaji. Nedotykejte
se horkych ¢asti spotfebice holyma rukama ani nedovolte jejich
kontakt s pokozkou hlavy, protoZe hrozi nebezpeci opateni.

Q VAROVANI: Nepouzivejte toto zaiizeni v blizkosti van,
% sprch, bazénti nebo podobnych vodnich ploch.

POPIS ZARIZENI
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(1) - rukojet’ (2) - spinac ventilatoru

(3) - uzavér pro zaméfeni vzduchu (4) - kryt ptivodu vzduchu

(5) - drzék pro zavéseni (6) - spinac teploty ventilatoru
(7) - piepinac funkci IONIC (8) - kontrolka funkce IONIC
(9) - spinac¢ studeného vzduchu

PROVOZ SPOTREBICE

Zvolte pozadovany proud vzduchu pomoci piepinace proudéni vzduchu (2)

0 - susicka je vypnuta

1 - mirny, teply proud vzduchu vhodny pro vysousSeni a ipravu mirn¢ vlhkych vlasa
2 - silny, horky foukajici vzduch, vhodny pro rychlé vysouseni a upravu ucesu

Pomoci ptepinace teploty foukani (6) zvolte pozadovanou teplotu:
1 - chladny vzduch

2 - teply vzduch

3 - horky vzduch

Funkce IONIC:

* Pii zapnuti spinace (7) - kontrolka (8) zméni barvu z modré na zelenou - je zapnuty iontovy vzduch.

* Kdyz je vypina¢ (7) vypnuty - kontrolka (8) zméni barvu ze zelené na modrou - vratite se k normalni funkci
vysouseni vlasu.

Iontovy vzduch snizuje tendenci k elektrizovani vlast a dodava vlasim leskly vzhled.

CISTEN{ A UDRZBA

1. Kryt ptivodu vzduchu (4) je tfeba pravidelné ¢istit od uvolnénych vlasa.
2. Netistoty z krytu susicky odstraiite vihkym hadiikem.

3. Nedovolte, aby se do susicky dostala jakakoli tekutina.

TECHNICKE UDAJE

Ptikon: 1800-2200 W

Maximalni vykon: 2400 W

Napéjeci napéti: 220-240V ~ 50/60Hz

V zajmu ochrany Zivotniho prostiedi. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sacky je tieba vyhazovat do piislusnych kontejnerti pro
oddgleny sbér komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve spotfebici baterie, je tieba je vyjmout a oddéleng zlikvidovat ve sbérné
a skladu. Pouzity spotiebi¢ musi byt odvezen do vhodného sbérného a skladovaciho zafizeni, protoZe nebezpecné latky, které obsahuje,
mohou predstavovat riziko pro zdravi a zivotni prostiedi. Oznaceni na vyrobku uvadi, ze spotiebi¢ nesmi byt vyhozen do kontejneru na
komunalni odpad. Elektroodpad je odpad, ktery obsahuje latky skodlivé pro ¢loveka, zvifata a Zivotni prostfedi. Tyto latky mohou
kontaminovat piidu, vodu nebo vzduch a jejich prostfednictvim se mohou dostat do lidského organismu a vést k fad€ zdravotnich problémi,
jako jsou poruchy zraku, sluchu, feci, mohou také poskodit ledviny, jitra a srdce a zptisobit kozni onemocnéni. Skodlivé litky mohou mit také
nepfiznivé Gcinky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na postizenych piidach a
c € produktti z nich vyrobenych miize mit za nasledek vySe uvedené zdravotni u¢inky. Za¥izeni nevyhazujte do popelnice na komunalni
odpad!
Servis Pokud si pfejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obratte se na obrat'te se pfimo na prodejce, ktery vydal doklad o
koupi.

PykoBoacTBo nmoas3osaress (RU)

OBIIUE YCJIOBHMA BE3OITACHOCTHU
BAXHBIE YKA3AHUNA 110 BE3OITACHOCTHU
NCIIOJIbB3OBAHUA
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BHUMATEJIBHO pPOQHTAﬁTE N COXPAHUTE AJIA
JAJIBHEMNIIET'O NCITOJIb3OBAHMA

1. Ilepen ucnonap3oBaHrEM NPUOOPA MPOUTUTE UHCTPYKIIHUIO O
AKCIUTyaTallMH U CIEAYNUTE COACPKANIMMCS B HEH YKA3aHUSIM.
[Ipou3BoaUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 YILIEpO, BBI3BAHHBIN
UCII0JIb30BaHUEM IIPHOOpa HE 10 HA3HAYEHUIO WM HEMPaBUIbHBIM
oOpalieHreM ¢ HUM.

2. Ilpubop nmpenaHa3zHayeH TOJIBKO AJi1 OBITOBOTO UCIIOIb30BAHUS.
He ucnonb3yiite ero ajis Apyrux ueiaed, HECOBMECTUMBIX C €r0
Ha3HAYECHUEM.

3. [Moaxmrouaiite mpubop TOIBKO K po3eTke 220-240 B ~ 50/60 I'm.
Il 6o1beit 6€30MacHOCTH MCITOJIB30BaHMS HE TTOIKITIOYANTE
OJIHOBPEMEHHO HECKOJIBKO 3JIEKTPONPHUOOPOB K OJTHOM LIETIH.

4. Cobnronaiite 0co0yI0 OCTOPOKHOCTh IIPU UCIIOJIH30BAHUU
npudopa, Korjaa psjaoM Haxonsarcs AeTd. He mo3Bosisiite netsm
urpaTh ¢ IpuOOPOM, HE MO3BOJISINTE ACTAM WJIU JIUIAM, HE
3HAKOMBIM C MPUOOPOM, MOJTB30BATHCS UM.

5. IPEAYIIPEXXKJIEHUE: [lanHoe 060pyA0BaHHE MOMKET
HCIIOJIB30BaThCA JIETbMU CTapIIe 8 JIET U JIULAMHU C
OTrpaHUYCHHBIMU (PU3NYECKUMH, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMH
CIIOCOOHOCTSIMU, a TaKXke JINIIAMH, HE UMEIOIIUMH OIIbITa WU
3HaHHUI 00 3TOM 000PYI0OBAaHUH, €CJIA ATO JIETAETCS TI0]T
HaOJII0ICHUEM JIUIIA, OTBETCTBEHHOTO 32 UX 0€30MacHOCTb, UJIH
€CJIM OHU TOJIYYHJIA UHCTPYKITUU TI0 0€3011aCHOMY MCTIOJIB30BAHHIO
000pyI0BaHUs 1 3HAIOT 00 OMACHOCTSX, CBS3aHHBIX C €T0
UCIOJIb30BaHUEM. JleTH He TOJKHBI UTpaTh ¢ 000pyAOBaHUEM.
UucTka 1 00CTyKMBaHUE 000PYI0BAHUS HE TOJKHBI BBITIOJIHSITHCS
JE€TbMH, €CJIU TOJBLKO OHU HE CTaplle § JIET U HE BBIMOJHSIOTCS MO/
MIPUCMOTPOM.

6. ITPEAYITIPEXXJIEHUE: He ucnonb3yiiTe 3T0 000pyI0BaHHE
BOJIM3M BaHH, TYIIEBIX, 0aCCEHHOB M TTOJ00HBIX BOJIOEMOB.

7. MPEAYITPEXJIEHUE: He octaBnsiiiTe mpuOOp BKIFOUEHHBIM B
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po3eTKy 06e3 mpucMoTpa.

8. ITIPEAVYIIPEXXIEHHME: Temneparypa JOCTYIIHBIX IOBEPXHOCTEN

pabouero 000py1I0BaHUS MOXKET ObITh BHICOKOM, KOT/a

obopynoBanue paboTaer.

9. IPEAYIPEXAEHUE: xpanute npubop u ero uIHyp B

HEJOCTYITHOM ISl IETEN MECTE.

10. ITPEAYITPEXXJIEHWE: nocne ucnonap3oBaHUs BCEraa

BBIHUMAMNTE BUJIKY U3 PO3ETKH, pUiepxkuBas ee pykou. HE TsanuTe

3a CETEBOM LIHYD.

11. IPEAYTIPEXXAEHUE: He ucnonb3yiite npudop BOIM3U

JIETKOBOCIUIAMEHSIFOLIUXCSI MAaTEPUAJIOB.

12. IPEAYTIPEXXIEHUE: TTpu ucnons3oBanuu npubopa B

BaHHON KOMHAT€ BBIHUMANTE BUJIKY U3 PO3ETKHU I1OCIIE

UCIOJIb30BaHUs, TaK KaK 0JIN30CTh BOJIbI MPEACTABIISAET OMACHOCTD

Jla)ke MPU BBIKIIIOYEHHOM IIpudope.

13. IPEAYIIPEXXJIEHUE: He o6parmaiitech ¢ mpubopom

MOKPBIMH PyKaMHU.

14. ITIPEAYITPEXJIEHUE: Brixntoualite npuOop Kaxasiil pas,

KOI'/1a yOupaere ero B mkad.

15. IPEAYIIPEXXIEHUE: ITpubop 10mKeH UCToab30BaThCs

TaKUM 00pa3oM, 4TOObI B KpalilHEM IOJI0KEHUHU IITHYpa OH

HAXOJUJICS BHE JOCATa€MOCTH YEJIOBEKA, MOJIb3YIOIIErocs BAHHOU

WIH TyILEM.

16. He oOMaTbIBaiiTe 2JIEKTPUUECKHI KaOellb BOKPYT mpudopa.

17. He ucnonp3yiite mpuboOp BO BpeMsl KyIaHHsI.

18. He ynansiiTe nbuib WM UHOPOAHBIE TeJIa U3HYTPHU Mpudopa ¢

MOMOILBIO OCTPBIX WIH METAIUIMYECKUX MPEIMETOB.

19. He morpy»xaiite kabenb, BUWIKY U BECh IPUOOP B BOJLY WU

T00y10 ApYTYIo )KUaKocTh. He moaBepraiite mpuOop BO3AEHCTBUIO

NOTOAHBIX YCIOBUH (10K /b, COJHIIE U T. 1.)

20. [Teproauyecku NpoOBEPSIMTE COCTOSIHUE IHYpa UTaHusA. Eciun

IIHYp TUTaHUSI TOBPEXK/IEH, 3allpeiaeTcsl HCIOJIb30BaTh

obopynoBanue. Bo nzbexanue omacHOCTH MOBPEXKICHHBIN IIHYP
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CIEeAYyEeT 3aMEHUTH B CIIELIMAIIM3UPOBAHHOM PEMOHTHOM LIEHTPE.
21. He ucnonb3yiite 000py10BaHUE C TOBPEXKICHHBIM IIIHYPOM
MUTAHUS, @ TAKXKE €CJIM €r0 YPOHUIIU WIH MOBPEAMIN KaKUM-JIH00
APYTUM CIIOCOOOM, WIIM €CJIM OHO He paboTaeT HOJKHBIM 00pazoM.
He peMoHTUpYiiTE TPUOOP CAMOCTOSITENBHO, TAK KaK CYIIECTBYET
OMACHOCTb MOPAKEHUA TOKOM. OTHECUTE MOBPEKAECHHBIN MpUOOp B
KOMIIETEHTHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP JJI IPOBEPKU UM PEMOHTA.
JIr060# peMOHT MOXET BBITIOIHATHCS TOJIBKO B ABTOPHU30BAHHBIX
CEPBUCHBIX LIEeHTpax. HenmpaBuiabHbII pEMOHT MOKET MPEACTABIATh
CEPBE3HYI0 OMACHOCTH ISl TTOJIb30BATEIS.
22. llInyp nuTaHUs HE TOJKEH KacaThCsl HAIPEThIX YacTel
npuOopa U HAXOAUTHCS BOIMU3H IPYTHMX UCTOUYHUKOB TEILIA.
23. 111 TONOJIHUTEIBHON 3aIMThl PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTH B
ANEKTPUUYECKYIO LIEMb YCTPOMCTBO ocTaTouHOro Toka (Y30) ¢
HOMHUHAJIBHBIM OCTaTOYHBIM TOKOM He Oosiee 30 MA. [To aTomy
BOIIPOCY CJIEIYET POKOHCYJIBTUPOBATHCA CO CHELUATHCTOM-
AIEKTPUKOM.
24. He nomyckaiiTe HAMOKaHUsI MOTOPHOM yacTu nmpudopa.
25. He mpukacaiiTech K rOpsidauM MOBEPXHOCTSAM MPUOOpa.
26. [locne BbIKIIIOUEHHS MPUOOPA BBIHBTE BUWIKY IITHYpa MUTAHUS
U3 PO3ETKH U JJaiiTe TprUOOPY OCTHITH MEPE YNCTKOU UITU
XpaHeHueM. [{aiiTe oCThITh JOCTATOYHO AOJITO€ BpeMsl, TaK Kak
HarpeThlid MpuOOp OCTHIBAET MEJICHHO.
27. He ucnosib3yiiTe 1Jisl OUUCTKU KOPITyCa arpeCCUBHBIE MOIOIIIHE
CpEZCTBa B BUJAE 3MYJIbCUH, JIOCBOHOB, ACT U T. II., [IOCKOJIbKY OHH
MOTYT, B YaCTHOCTH, YAAJIUTh HH(POPMAIIMOHHbIE rpaduueckue
CUMBOJIBI, TAKHE KaK I'paJlyHpOBKa, MAPKHUPOBKa,
MIPEAYNPEXIAIOIINE 3HAKU U T. II.
28. O6opynoBaHue He TIpeHA3ZHAYCHO JIJIs1 YIIPaBICHUS C
MOMOILbIO BHEITHUX TaMEPOB WIIH OT/AEIILHOTO MYyJIbTa
JUCTAaHIIMOHHOTO YIIPaBJICHUS.
29. He nakpsbiBaiiTe mprOOp U HE 3aKpbIBAiiTe €ro OTBEPCTHUS, TAK
KaK 3TO MOXET MPUBECTH K HAKOIUICHUIO TEIUIa BHYTpHU pudopa,
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YTO MOKET NMPUBECTU K €T0 MOBPEKIACHUIO UIH BO3TOPAHUIO.

30. JIak as1s BOJIOC U CIIPEM COAEPKAT JIETKOBOCILIAMEHS FOIIUECS
BelecTBa. VX Helb3sl UCnoib30BaTh BO BpeMs pabOThI prbdopa.
31. He ucnone3yiite npruOOp Ha CHAIIUX JTHOJSX.

32. He ctaBbTe nprOOp HA BIIAKHYIO TOBEPXHOCTh WM OJEXKIY BO
BpeMs pabOoTHI.

33. Bo Bpems paboThI TpuboOpa TIacTHHBI HarpeBaroTcs. He
MPUKACAUTECh K TOPSIYUM YaCTSIM MPUOOPa TOIBIMHA PyKaMU U HE
JOMyCKalTe KOHTAKTa C KOKEM TOJIOBBI, TaK KaK CYIIECTBYET PUCK
00Xeubcsl.

IMPEAYIIPEXXIEHUE: He ucnions3yiite 310

o0opynoBaHue BOJU3HU BaHH, TyIIEBbIX, 0aCCEMHOB U
MOJOOHEIX BOJIOEMOB.
OITMCAHUE OBOPYIIOBAHU A

(1) - pyxositka (2) - nepexiroyaTens BEHTHISITOPA

(3) - kpbimika 17151 HOKYCHpOBKH BO3ayxa (4) - KpBILIKa BO3yX03a00pHUKA

(5) - nepskarensb ISt HOABELIUBAHUS (6) - nepexirouaTeNb TEMIIEPATYPHI BEHTHIISATOPA
(7) - nepexmouarens Gpyuaxuun IONIC  (8) - kouTposnbHas namna Gpyukuun IONIC

(9) - mepekrouaTeNb XOJIOAHOTO BO3IyXa

PABOTA ITPUBOPA

Bri6epuTe jenaeMplil IIOTOK BO3/yXa ¢ OMOILBIO TIEPEKIIIoYaTelIs yIpaBieHns TOTOKOM Bo3ayxa (2)
0 - ocymmTeNb BBIKIIOYEH

1 - yMepeHHBIi, TEIUIbIi MOTOK BO3/lyXa IIOAXOUT JUIS CYIIKH M YKJIA/IKH CIIerKa BIQJKHBIX BOJIOC

2 - CHIIbHBIIA, TOPSTYHMI TIOTOK BO3/LYXa, MTOAXOIUT [UIsi OBICTPOI CYIIKU M YKIAaIKH IPHYECKU

C HoMOIIBIO MepeKITIoyaTeNs TeMItepaTyphbl 061yBa (6) BEIOepHUTe HYXKHYIO TEMIIEpaTypy:
1 - XonoaHBII BO3YX

2 - TeIIbId BO3IyX

3 - ropsamii BO3IyX

Oynkuus IONIC:

* IIpu BrIIFOUeHHH BbIKIrOUates (7) - namma (8) MeHsIeT LBET C CHHETO Ha 3eJICHBIH - BKIIFOYACTCS HOHHBIH BO3IYX.

* Korpa BeikiogaTens (7) BRIKIIOUEH - jtamiia (8) MeHseT [[BET ¢ 3eICHOTr0 Ha CHHUIA - BBl BO3BPAI[AeTeCh K OOBIMHO
(YHKIIUM CYIIIKH BOJIOC.

VloHHBI BO3yX YMEHBIIACT CKIOHHOCTB BOJIOC K SJIEKTPHU3ALNHU U IIPHAACT UM OJIeCK.

OUMCTKA U OBCIIYKUBAHUE

1. Kpebitiky Bo3ayxo3abopHuka (4) ciemyer peryispHO OYHIIATh OT BHIITABLINX BOJIOC.
2. Y nasnstiite Tpsi3b ¢ KOPITyca CYIIHNIKH BIAKHON TKAHBIO.

3. He nomyckaiite momnamanust )UIKOCTH BHYTPb CYIIVIIKH.

TEXHWUYECKUE JAHHBIE
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Morunocts: 1800-2200 Bt
MaxkcumanbHaas MoniHocTh: 2400 Bt
Hanpsikenne muranus: 220-240V ~ 50/60Hz

B neasix oxpanb okpy:kaloneii cpeabl. Kaprounyio ynakoBky u nonudtusieHossie (I13) makeTst cienyer BrIOpacsBaTh B
COOTBETCTBYIOIHE KOHTEHHEPHI [UIsl pa3JieIbHOr0 c60pa OBITOBBIX OTXOOB B COOTBETCTBUH C HX onHcanneM. Ecin B mpuGope nmeroTcs
Garapen, HX HEOOXOIMMO M3BJICYb H YTHIH3HPOBATh OTACIBHO B IYHKTE cO0Opa 1 XpaHeHus. Mcronb30BaHHbI MPHOOP HEOOXOAMMO ClIaTh B
COOTBETCTBYIOIIMH MyHKT cOOpa M XPaHEHMUs], TAK KaK COAEPIKAIIMECs B HEM OMACHBIC BEIECTBA MOTYT NPEACTABIIATh YIPO3y JUIsl 310POBbs U
OKpysKalollei cpebl. MapknpoBka Ha W3/€INH yKa3bIBAET HA TO, YTO NPHOOP HEb3s BRIOPACKIBATH B KOHTEHHEP JUIst OBITOBBIX OTXOOB.
OtpaboTaHHOE 3JIEKTPOOOOPYIOBAHHE - 3TO OTXOIBI, COEPIKAIINE BEIECTBA, BPEHbIE JUIS 4eIOBEKa, )KHBOTHBIX M OKPYKAIONIEH CPeJIbI.
OTH BelleCTBa MOTYT 3arpA3HATH OYBY, BOY MIIM BO3JIyX, Yepe3 KOTOPbIe OHU MOTYT IONAcTh B OPraHM3M YeI0BEKa H MPUBECTH K PsLy
poGIIeM €O 30POBbEM, TAKUX KAK yXYALICHHE 3PEHHUs], CIlyXa, PE4H, MOIYT TAaK)Ke IIOBPEAHTH NOYKH, [IEYCHb H CEPALIC, BbI3BATH KOXKHbBIC
3a00eBaHUs. Bpe/iHbIe BElecTBa TaKkKe MOTYT OKa3bIBATh HEFATHBHOE BIMSHHE HA JIBIXATEJIbHYIO U PENPOAYKTHBHYIO CHCTEMBI H
TPHBOIHTH K PAKOBBIM H3MEHEHHAM. YTIOTpeOJIeHHe PaCTeHHil, PaCTYIMX Ha MOPAKEHHBIX T10YBAX, U MPOIYKTOB, H3TOTOBICHHBIX U3 HUX,
MO’KeT IPHBECTH K BBHILICYTOMAHYTBIM TIOCIE/ICTBHAM JUIst 310poBbs. He BhIGpachiBaiiTe 060pya0BaHHe B KOHTeiiHep 115l ObITOBBIX
0TX0/10B!

Cepsuc Ecnu BbI X0THTE IPHOOPECTH 3aMacHbIE YACTH WM Y BAC €CTh Kakue-Tu00 MpeTeH3nH, Moxkaiyicra oopamaitech HeMmocpeaCTBEHHO
K MPOJIaBILy, BbIJIABIIEMY YeK.

Eyyepioro ypriiong (EL)

'ENIKOT OPOI AZDAAFEIAX
YHMANTIKEX OAHI'IEZ AXDAAETAX I'TA TH XPHXH
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®YAAETE I'TA
MEAAONTIKH ANA®OPA

1. AwPdote Tic 00NYyieg Asttovpyiag TPV YPNCULOTOU|GETE T
GLOKELN KOl KOAOLONGTE TIC 001YiEG TOV TTEPLEYOVTOL GE ALTEC. O
KOTOOKEVOGTNG 0V €vBhVETAL Yoo {nég Tov TpokahovvTol amd
YPNON TNG GCLCKELNG TTOV JEV EIVOL GOUPOVT| LLE TOV TPOOPIGUO TNG
N oo AKATAAANAO XEPIGUO.

2. H ovokevn mpoopiletor povo yio okiokn ypnon. Mn
YPNOUYLOTTOLEITE TN GLGKELT] Y10, OTTOIOVONTOTE AALO GKOTO TTOL OEV
elvar copPatdc pe v mpofrenouevn yprnon Ing.

3. Zvvdéote T cvokevn povo oe mpila 220-240V ~ 50/60Hz.

[Mo peyoddtepn acearela ¥prong, LNV GLUVOEETE TAVTOY POV,
TOALEG NAEKTPIKES GLOKEVEC GE VAL KUKAMLAL.

4. Na giote 1010itEp TPOGEKTIKOT OTAV YPNCUYLOTOIEITE TI GVCKELN
OTaV VITAPYOVY TANdIE KOVTE Gag. Mnv emtpénete ot TodLd Vo
nailovV LE TN GLGKELN UNV EMTPENETE GE TOOLA 1] GE ATOLLOL TTOL
dev glvat EEOTKEIMUEVA LE TN GLOKELT] VOL TN YPNCLLOTOLOVV.

5. ITPOEIAOIIOIHXH: Avt n cvokevn umopet va ypnoyomom et
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amd TOdLd AVE TOV 8 ETMOV Kol 00 ATOLO [LE TEPLOPIGUEVES
COUATIKESG, 0GONTNPLOKES 1) OLOVONTIKES IKOVOTNTEG 1) OO ATOW,
YOPIC EUTEPLO 1] YVOOT TNG GLGKELNG, EPOGOV ALTO YiveTOL VIO
™V enifAeyn atdpov Tov givar LTEVOBVVO YO TNV AGPAAELL TOVE 1)
TOVG €0V 000l 00N YiES Y100 TNV AICPOAT XPTION TNG CLGKELNG KO
yvopilovv Tovg KtvohHvovg Tov GLVOEOVTAL LE TN ¥pron Te. Ta
Tod1d gV pémet va mailovv pe tov e£omAlopod. O kabapiopog Ko
1 CLVTIPNOT TOL EEOMMGHOD deV TPEMEL VAL YivETOL OTd TONdLd,
eKTOG €AV gival dvo TV 8 ETMOV KoL 1) OpaoTNPLOTNTO
Tpayuotomoleiton vd emifreyn.
6. [TIPOEIAOITIOIHXH: Mnyv ypnoiponoleite avtdv tov eEOTAIGUO
KOVTO GE UITAVIEPEC, VTOLG, TIGIVEC 1] TOPOLOLN VOATIVOL GO LLOTA.
7. TPOEIAOITIOIHZH: Mnv a@nvete T GUGKELT] GLVOEIEUEVN
otV mpilo yopig emifreyn.
8. ITIPOEIAOIIOIHXH: H Beppokpacio TV TpocBacipumy
EMLPOVELDY TOV EEOMAIGLOV AEITOVPYIOG UITopel va. eival LyYNAY
0TV 0 EEOMAMGUOG Asttovpyet.
9. ITPOEIAOIIOIHZH: Kpatnote 0 GVGKELT] KOl TO KOADOLO TNG
LOKPLA oo Tondtd.
10. ITPOEIAOITIOIHZH: Agaipgite mévta 1o @1 omd v mpila
LETA TN YpNom kpotavtos TV Tpila pe o xépt coc. MHN tpafdte
TO KOAMO10 TG Tpilac.
11. ITPOEIAOITOIHZH: Mnv ¥pNnGUYOMTOIEITE TN GLGKELN] KOVTA GE
OPAEKTO DAIKAL.
12. TTIPOEIAOITOIHZH: Otav ¥pnoULOTOEITE T GLGKELT] GTO
umdvio, agoipeite 1o Q¢ omd v wpilao petd T ¥pnon, Kadme n
gyyOTNnTo TOL VEPOL mOoTELEL KIVOLVO KOO KOt OTOV 1] GUOKELT
elvan amevepyomotnpévn.
13. ITPOEIAOIIOIHXH: Mnv yepileote ) cvokevn pe Bpeypéva
YEPLOL.
14. ITPOEIAOIIOIHXH: Anevepyomoleite T cuokeL| KAOE Popa
OV TNV omoONKeVETE.
15. TTIPOEIAOITIOIHZH: H cvokevn mpénetl va ypnoiponoteiton
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€161 OoTE, 6TV akpaia BEon Tov Kalmdiov, va eival ekTdS NG
euPELELOC EVOC OTOUOV TTOL YPNGIUOTOEL TO UTTAVIO 1) TO VIOUC.
16. Mnv tuAiyete 10 NAEKTPIKO KOAMOIO YOP® A TI GLGKELT).
17. Mnv ¥pNGLOTOIEITE T1 GLOKELT] EVD KAVETE UTAVIO.
18. Mnv agpaipeite okovn 1 EEva copato amd TO EGOTEPIKO TNG
GUGKELNG YPNOLUOTOUDVTOS ALY U PO 1] LETOAMKA OVTIKEILEVOL.
19. Mnv Bubilete 10 KaA®O10, TO PUCHA KOl OAOKANPN TI GLGKELT
o€ vepoO 1 omolodNmote AALO VYPO. Mnv ekBéteTe TN GLOKELN GE
Kapkég ouvOnkeg (Bpoyn, NA10G K.AT.)
20. EAéyyete meplodikd TV KATAGTOGT TOV KAA®OIOU TPOPOOOGIaG.
Edv 10 kxaAdd10 Tpopodociog Exel vmootel {nuid, 1 cLOKELT deV
npémel vo ypnoponoteitor. 'Eva kateotpappévo KaAmolo Ba mpémet
va avTikafiotatot omd eEE10TKEVIEVT LOVADD, EMIGKEVTC Y10l VO
amo@evydel kivovvoc.
21. Mnv ypnoonoleite Tov eEOMAICUO UE KATECTPAUUEVO KOADOLO0
PEVUOTOC 1 AV ExEl TEGEL | X1 LOOTEL (NA [Le OTO10VONTTOTE
GALo TpOTO 1) dev Aettovpyel cwotd. Mnv emokeLALETE TN
GLOKELN LOVOL GOC, KOOGS vITapyEL Kivouvog nhektporin&iog.
Metapépete T cvokeLT Tov £xel vITootel BAAPN o€ Eva apuoOd10
KEVTPO GEPPIS Yo ELeyyo 1 emiokevT). TyOV EMOKEVEG EMTPEMETAL
Vo TPOLYLOTOTTO0VVTOL LOVO atd e€ovcrodotnuéva KEvipa cEPPIS.
H axotdAAnin emokeun pumopel va anotelécel coPapd kivovvo yio
TOV (PNOTI.
22. To kalmdio Tpo@odoaciag dev mpémet va ayyilel Oeppovopeva
UEPM TNG GLOKEVNG Kol OeV TTPEMEL VoL BpiokeTal KOVTE e AALES
myéc Bepuotrog.
23. I'o Tpdcbetn TpooTasic, GLVIGTATOL VO EYKATAGTNGETE GTO
NAEKTPIKO KOKA®UA, Pio. cLGKELT| Olappong pevpatos (RCD) e
OVOULAGTIKO pedLa Olappon ¢ mov dev vrepPaivel ta 30 mA. TN to
0o avtd Ba Tpémel va cupPovievteite Evay €101KO NAEKTPOAGYO.
24. Mnv a@nvete 10 HEPOG TOL KIVNTHPO TNG CLOCKELNG Vo, Ppayet.
25. Mnv ayyilete T1g KOVTEG EMPAVELEG TNG CLOKEVNC.
26. AQOoV ameVEPYOTOMGETE T GUGKELY], OTTOGVLVIEGTE TO KAAMA10
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pevportog amd v Tpila Ko apr|oTE TI GLGKEVT] VO KPVMGEL TPV
Vv KaBapicete | v anodnkedoete. APNoTe vo TEPAGEL OPKETA
HEYEAO ¥poviKO ddoTna, ETEON Lo OepLotvOIEVT] GLGKET
KPLOVEL apYdL.

27. Mnv xpnGLOTOIEITE EMBETIKA ATOPPLTAVTIKA GE LOPPT
YOAOKTOUATOV, AOGLOV, TACTEG K.AT. Y10 TOV KaBaplopud Tov
TePPALTOG, KAODS aVTd Umopel, HETOED AAL®V, VO AQAPEGOVY
TANPOPOPLUKE YPOPIKA GUUBOAN 0TS dtafaduicelc, onUAveELS,
TPOEWOTOMTIKES TIVOKIOES K.ATT.

28. O gEomMaopdg dev £xel oYESOGTEL YloL VOL AELTOVPYEL LLE TN
YPNON EEMTEPIKAOV YPOVOIIOKOTTMV 1) EEYWPIOTOV
TAgxepLoTnpiov.

29. Mnv KOADTTETE T1 GLGKELT KO UV KOAVTTETE TO, AVOTYUOTA
™G, KaBMOC aTd Hmopel va TPoKAAEGEL GLCGMPEVGT BEPUOTNTOG
OTO EC6MTEPIKO TNG CLOKEVNC, 1 OTO10 UTOPEL VoL 00N YN OEL GE
BAGPN M TupKOyLd.

30. Ot Aok Kot o OTTPEL LOAMODV TEPLEYOVV EVPAEKTEG 0VG1EG. Agv
TPEMEL VOL YPTCYLOTOI0VVTOL EVED 1| GLGKELY| £fval G Agttovpyia.
31. Mnv ¥pnNGLOTOLEITE TT GLGKELY] GE GTOLA TOV KOOVVTOL.
32. Mnv tomofeteite T GLGKELT GE LYPN EMPAVELQ 1] POVYOL KOTE,
N S1IPKELN TNG AEITOVPYIaC.

33. Otav n cvokevn Bpioketor oe Asttovpyioa, ot TAAKES
Oepuaivovtat. Mnv ayyilete ta KavTd HéPN TS GLGKELTG UE YOUVAL
YEPLOL KO LNV EMITPEMETE TNV EXAPT] LLE TO TPLYWTO TNG KEPAANG,
KB VITAPYEL KIVOLVOG EYKADLLATOC,.

ITPOEIAOIIOIHZH: Mnv ¥pnoYLOTO1EITE ALTN TI GLGKELT
KOVTO G€ UTOVIEPES, VTOLG, TIGIVEG 1 TAPOLO1D VOATIVOL

COUOTOL.
IIEPITPA®H TOY EEOIAIZEMOY
1) - Aapny (2) - Awkontng avepoTipa
(3) - kamdxt eotiaong oépa (4) - kdhoppa sloaywyig aépa
(5) - vodoyn Yo TO KpEHAGHAL (6) - droxomTng Beprokpaciog avepoThpo

(7) - droxomng Aertovpyiag IONIC  (8) - evdeuctikn Avyvia Aetrovpyiog IONIC
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(9) - droxomTNg Youypov aépa

AEITOYPI'TA THX XYXKEYHX

EmidéEte v embopunt pony aépa. pe tov dtakontn eréyyxov pong aépa (2)

0 - X1eyvotpag ameveEPYOmOtULEVOS

1 - pétpio, Ceotn pony aépa KaTdAANAN yio otéyvopa kot styling elaepdg vypdv pordv

2 - woyupn, Bepun déoun aépa, KatdAAnin yio ypiyopo otéyvepo. kot styling tov yreviopatog

Xpnoponomote to drakoéntn Beppokpaciog puonuatog (6) yio va emdéEete v embount Beppokpacio:
1 - dpooepdc aépag

2 - Oepudc agpog

3 - Beppodc aépag

Agrrovpyia IONIC:

*Otov o dokomng (7) eivan evepyomompévog - 1 Avyvia (8) oAAGLeL xpdpa amd PmAe 6€ TPAGIVO - 0 1OVIKOG AEPOG
glvo gvepyomomupévoc.

*Otav o draxomng (7) amevepyomomBei - 1 Avyvia (8) aAhdlel xpdpa amd TPAGIVO 68 UTIAE - EMGTPEPETE GTNV
KOVOVIKT] AELTOVPYIO GTEYVOUOTOG LOAADV.

O 10vTIKOG EPAG LELMVEL TNV TAON NAEKTPIOUOD TOV HOAAMV Kot Xopilel oTo LoAME 60 Aapmepn) LOAVIOT).

KAGAPIZEMOX KAI XYNTHPHIH

1. To kGrvppa 16680V aépa (4) mpénet vo kabapiletar TakTiKd omd To xoAopd LoAMA.
2. Apapéote ™ Ppopid omd to mepifAnpa Tov oTEYVOTPIov HE £va vYpo Tovi.

3. Mnv aprvete vo umel vYPO GTO ECMTEPIKO TOL GTEYVMOTNPIOV.

TEXNIKA XTOIXEIA
Ioybg: 1800-2200W
Méyiom oybve: 2400W
Tdomn tpogodociog: 50/60Hz

INa L6y0vg mposTusiog Tov TEPIPariovrog. O xapTiveg GUGKEVAGIES Kat 01 GakovAeg ToAvatBvreviov (PE) mpémet va amoppintovtot 6Toug
KOTAANAOVG TIEPIEKTES Y10 YOPIOTH GLALOYN AOTIKOV TOPPIUHATOV GOUPOVE LE TV TEPLYpaen] Tovg. Edv vrdpyovv protopieg ot
GUOKEVT, TPETEL VOL AQapeBODY Kot VoL amoppLpBovv Eexmplotd o€ po eykatdotact cviloyig kot arodnkevone. H ypnoonomuévy
GUGKEVT) TPETEL VL HETAPEPDET GE KATAAANAY £YKATAGTOON GLALOYNG Kat amoBikevong, KabdG ot EMKIVOVVES 0VGIES OV TEPIEXEL EVIEXETAL
va O€covv og kivduvo v vyeia kot To meptdAiov. H onpaven 61o mpoiov vodeIkviEL OTL 1) GUGKELT dEV TPETEL VOL ATOPPITTETOL GTOV
a0tk Kado amoppupdtev. Ta andPAnta nhekTpikdv cLoKEVOV gival omdPANTA TOL TEPIEXOLY OVGiES TOL eivar emPrafeis Yo Tov
avBpomno, ta {da kat 1o neptdirov. Ot ovsieg aVTEG HTOPEL VO LOADVOLV TO £8090C, TO VEPO 1 TOV aEpa Kot HEGE® avToD v EIGEADOVY GTOV
avOpOTIVO 0pYavIGHO Kat VoL 031 YGOLY GE [ GEPE omd TpoPAnpata vYeing, 0TS Sttapayés TG OPACNS, TG AKONG, TNG OpAing, pmopsi
emiong va BAAyovV ToL VEPPE, TO GUKAOTL KoL TV Kapdid Kat VoL TpoKaAEGovy deppatikés mabnoeig. Ot emPrafeis ovsieg pmopovv eniong va
£)OVV SUONEVEIS ENMTOCELS 6TO AVUMVELGTIKO KL TO AVOTOPOYOYIKO VOTNHA Kot VoL 08N yioouy oe Kapkvikég petaforés. H kataviioon
PUTOV IOV AVOTOGOOVTOL 6TO TPOSPEPANLEVE ESGPN, KAODOG Kot TPOIOVIMY TOV TUPUCKELALOVTOL 0md VTA, PTOPEL VaL £XEL G amoTéELEC I
TG poavopepbeices emntdoelg oty vyeio. Mnv weTdre TOV £E0TMONG 6TOV KAGO UGTIKOV amOpPIPpdTOV!

Ympeoia Edv embopeite va oyopdoete aviolhakTikd 1| £(£TE 0MOWSNTOTE TAPATOVE, TAPUAKUAOVHE ETKOWOVAGTE 0meLbeiog e Tov
AVTIPOCOTO MoV £EEdWOE TNV AmOIEEN Topodapnc.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK
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1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt en
volg de instructies op die erin staan. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door
onjuist gebruik.
2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar
zijn met het beoogde gebruik.
3. Sluit het apparaat alleen aan op een 220-240V ~ 50/60Hz
stopcontact.
Sluit voor meer gebruiksveiligheid niet meerdere elektrische
apparaten tegelijk aan op één circuit.
4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat,
het apparaat niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met
het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de
activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.
6. WAARSCHUWING: Gebruik deze apparatuur niet in de buurt
van baden, douches, zwembaden of soortgelijke waterlichamen.
7. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht
aangesloten op een stopcontact.
8. WAARSCHUWING: De temperatuur van de toegankelijke
oppervlakken van de apparatuur kan hoog zijn wanneer de
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apparatuur in werking is.
9. WAARSCHUWING: houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen.
10. WAARSCHUWING: trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek
NIET aan het netsnoer.
11. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
ontvlambare materialen.
12. WAARSCHUWING: Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, moet u na gebruik de stekker uit het stopcontact halen,
omdat de nabijheid van water gevaar oplevert, zelfs als het apparaat
Is uitgeschakeld.
13. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet met natte
handen.
14. WAARSCHUWING: Schakel het apparaat uit wanneer u het
opbergt.
15. WAARSCHUWING: Het apparaat moet zo worden gebruikt
dat, in de uiterste stand van het snoer, het buiten het bereik is van
een persoon die het bad of de douche gebruikt.
16. Wikkel het elektrische snoer niet rond het apparaat.
17. Gebruik het apparaat niet tijdens het baden.
18. Verwijder geen stof of vreemde voorwerpen in het apparaat met
scherpe of metalen voorwerpen.
19. Dompel het snoer, de stekker en het hele apparaat niet onder in
water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.)
20. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, mag het apparaat niet gebruikt worden. Een
beschadigd snoer moet worden vervangen door een gespecialiseerd
reparatiebedrijf om gevaar te voorkomen.
21. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als
het gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed
werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor
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elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar
een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra.
Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig risico voor de
gebruiker inhouden.
22. Het netsnoer mag niet in aanraking komen met verwarmde
delen van het apparaat en mag zich niet in de buurt van andere
warmtebronnen bevinden.
23. Voor extra bescherming is het aan te raden om een
aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te installeren met
een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg
hiervoor een elektricien.
24. Zorg dat het motorgedeelte van het apparaat niet nat wordt.
25. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan.
26. Haal na het uitschakelen van het apparaat de stekker uit het
stopcontact en laat het apparaat afkoelen voordat u het
schoonmaakt of opbergt. Neem voldoende tijd in acht omdat een
verhit apparaat langzaam afkoelt.
27. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen in de vorm van
emulsies, lotions, pasta's, enz. om de behuizing te reinigen,
aangezien deze onder andere grafische informatiesymbolen zoals
schaalverdelingen, markeringen, waarschuwingstekens, enz.
kunnen verwijderen.
28. De apparatuur is niet ontworpen om te worden bediend met
externe timers of een aparte afstandsbediening.
29. Dek het apparaat niet af en bedek de openingen niet, want dit
kan leiden tot warmteophoping in het apparaat, wat kan leiden tot
schade of brand.
30. Haarlakken en sprays bevatten ontvlambare stoffen. Deze
mogen niet worden gebruikt terwijl het apparaat in gebruik is.
31. Gebruik het apparaat niet op mensen die slapen.
32. Plaats het apparaat tijdens het gebruik niet op een nat opperviak
of natte kleding.
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33. Wanneer het apparaat in werking is, worden de platen heet.
Raak de hete delen van het apparaat niet met blote handen aan en
zorg dat ze niet in contact komen met de hoofdhuid, aangezien er
kans op verbranding bestaat.

WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt
‘ van baden, douches, zwembaden of soortgelijke

waterlichamen.
BESCHRIJVING VAN DE UITRUSTING
(1) - handvat (2) - ventilatorschakelaar
(3) - luchtrichtkap (4) - deksel luchtinlaat
(5) - houder om op te hangen (6) - schakelaar ventilatortemperatuur
(7) - IONIC functieschakelaar (8) - indicatielampje IONIC-functie

(9) - schakelaar koude lucht

WERKING VAN HET APPARAAT

Selecteer de gewenste luchtstroom met de luchtstroomschakelaar (2)

0 - droger uitgeschakeld

1 - gematigde, warme luchtstroom geschikt voor het drogen en stylen van licht vochtig haar
2 - sterke, warme luchtstroom, geschikt voor snel drogen en stylen van kapsel

Gebruik de blaastemperatuurschakelaar (6) om de gewenste temperatuur te selecteren:
1 - koele lucht

2 - warme lucht

3 - warme lucht

IONIC functie:

* Wanneer de schakelaar (7) wordt ingeschakeld - het lampje (8) verandert van kleur van blauw naar groen - de
ionische lucht is ingeschakeld.

* Wanneer de schakelaar (7) wordt uitgeschakeld - het lampje (8) verandert van kleur van groen naar blauw - keert u
terug naar de normale fohnfunctie.

De ionische lucht vermindert de neiging om het haar te elektrificeren en geeft je haar een glanzend uiterlijk.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Het luchtinlaatdeksel (4) moet regelmatig van losse haren worden ontdaan.
2. Verwijder vuil van de droogkast met een vochtige doek.

3. Zorg dat er geen vloeistof in de droger komt.

TECHNISCHE GEGEVENS
Vermogen: 1800-2200W

Maximaal vermogen: 2400W
Voedingsspanning: 220-240V ~ 50/60Hz
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Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten worden weggegooid in de daarvoor bestemde containers voor
gescheiden inzameling van huishoudelijk afval volgens hun beschrijving. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden
verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en
opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De
markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische
apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de
lucht verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals verminderd
gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige veranderingen. Het
consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot bovengenoemde
gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki
nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim
namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno
predvideno uporabo.

3. Napravo prikljuc¢ite samo v vti¢nico 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Zaradi vecje varnosti uporabe na en tokokrog ne prikljucite vec
elektri¢nih naprav hkrati.

4. Pri uporabi aparata v blizini otrok bodite Se posebej previdni. Ne
dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali
osebam, Ki niso seznanjene z aparatom, da ga uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkusSenj ali poznavanja opreme, ¢e to
pocnejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce
so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo
nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne
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smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati opreme, razen e
so starejsi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
6. OPOZORILO: Te opreme ne uporabljajte v blizini kopaliS¢,
tuSev, bazenov ali podobnih vodnih teles.
7. OPOZORILO: Naprave, ki je prikljucena v vti¢nico, ne puscajte
brez nadzora.
8. OPOZORILO: temperatura dostopnih povrsin delovne opreme je
lahko med delovanjem opreme visoka.
9. OPOZORILO: napravo in njen kabel shranjujte tako, da sta
nedosegljiva otrokom.
10. OPOZORILO: po uporabi vedno izvlecite vti€ 1z elektricne
vti¢nice tako, da vti¢nico primete z roko. NE vleci za omrezZni
kabel.
11. OPOZORILO: naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih
materialov.
12. OPOZORILO: Ce aparat uporabljate v kopalnici, po uporabi
1zvlecite vti€ iz vti¢nice, saj bliZina vode predstavlja nevarnost, tudi
ko je aparat izklopljen.
13. OPOZORILO: Z aparatom ne ravnajte z mokrimi rokami.
14. OPOZORILO: Izklopite aparat vsakic, ko ga odlozite.
15. OPOZORILO: Napravo je treba uporabljati tako, da je v
skrajnem polozaju kabla izven dosega osebe, ki uporablja kad ali
prho.
16. Elektricnega kabla ne ovijte okoli naprave.
17. Naprave ne uporabljajte med kopanjem.
18. Z ostrimi ali kovinskimi predmeti ne odstranjujte prahu ali
tujkov iz notranjosti aparata.
19. Kabla, vti¢a in celotne naprave ne potopite v vodo ali katero
koli drugo tekocino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim
vplivom (dez, sonce itd.)
20. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni
kabel poskodovan, naprave ne smete uporabljati. PoSkodovani
kabel mora zamenjati specializirana servisna sluzba, da bi se
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izognili nevarnosti.
21. Opreme ne uporabljajte s posSkodovanim napajalnim kablom ali
¢e je padla, se kako drugace poskodovala ali ne deluje pravilno.
Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega
udara. Poskodovano napravo odnesite na pregled ali popravilo v
pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le pooblasceni
servisni centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja resno
tveganje za uporabnika.
22. Napajalni kabel se ne sme dotikati segretih delov aparata in ne
sme biti v blizini drugih virov toplote.
23. Za dodatno zaScito je priporoc€ljivo, da v elektri¢ni tokokrog
namestite napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim
tokom, ki ne presega 30 mA. Pri tem se posvetujte s strokovnjakom
za elektriko.
24. Ne dovolite, da bi se motorni del naprave zmocil.
25. Ne dotikajte se vro¢ih povrSin naprave.
26. Po izklopu naprave izvlecite napajalni kabel iz vti¢nice in
pocakajte, da se naprava pred ¢iS¢enjem ali shranjevanjem ohladi.
Pocakajte dovolj dolgo, saj se segreta naprava ohlaja pocasi.
27. Za CiSCenje ohisja ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev v
obliki emulzij, losjonov, past itd. saj lahko med drugim odstranijo
informacijske grafi¢ne simbole, kot so gradacije, oznake, opozorilni
znaki itd.
28. Oprema ni zasnovana za upravljanje z zunanjimi ¢asovniki ali
locenim daljinskim upravljalnikom.
29. Naprave ne pokrivajte in ne zakrivajte njenih odprtin, saj lahko
to povzroc€i kopicenje toplote v notranjosti naprave, kar lahko
privede do poskodb ali pozara.
30. Lak za lase in prSila vsebujejo vnetljive snovi. Ne smete jih
uporabljati, ko je aparat v uporabi.
31. Naprave ne uporabljajte na osebah, ki spijo.
32. Naprave med delovanjem ne postavljajte na mokro povrsino ali
na mokra oblacila.
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33. Med delovanjem aparata so plosce vroce. Vrocih delov aparata
se ne dotikajte z golimi rokami in ne dovolite stika z lasis¢em, saj
obstaja nevarnost opeklin.

@ OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini kopeli,
% tusev, bazenov ali podobnih vodnih teles.

OPIS OPREME

(1) - rocaj (2) - stikalo ventilatorja

(3) - pokrovéek za usmerjanje zraka (4) - pokrov za dovod zraka

(5) - drzalo za obeSanje (6) - stikalo za temperaturo ventilatorja
(7) - stikalo funkcije IONIC (8) - kontrolna lu¢ka funkcije IONIC

(9) - stikalo za hladen zrak

DELOVANJE NAPRAVE

S stikalom za uravnavanje pretoka zraka (2) izberite Zeleni pretok zraka

0 - susilni stroj je izklopljen

1 - zmeren, topel zraéni tok, primeren za susenje in oblikovanje rahlo vlaznih las
2 - mocan, vro¢ pihanje zraka, primeren za hitro susenje in oblikovanje pri¢eske

S stikalom temperature pihanja (6) izberite zeleno temperaturo:
1 - hladen zrak

2 - topel zrak

3 - vro¢ zrak

Funkcija IONIC:

* Ko je stikalo (7) vklopljeno - lucka (8) spremeni barvo iz modre v zeleno - vklopljen je ionski zrak.

* Ko stikalo (7) izklopite - svetilka (8) spremeni barvo iz zelene v modro - vrnete se na obi¢ajno funkcijo susenja las.
Tonski zrak zmanjSuje teznjo po naelektritvi las in vasim lasem daje sijo¢ videz.

CISCENIE IN VZDRZEVANJE

1. Pokrov za dovod zraka (4) je treba redno Cistiti od ohlapnih las.

2. Z vlazno krpo odstranite umazanijo z ohisja susilnika.

3. Ne dovolite, da bi v notranjost susilnega stroja prisla kakr$nakoli tekocina.

TEHNICNI PODATKI

Mo¢: 1800-2200 W

Najvecja moc: 2400 W

Napajalna napetost: 220-240V ~ 50/60Hz

Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalaZo in polietilenske (PE) vrecke je treba odvre¢i v ustrezne zabojnike za loeno zbiranje
komunalnih odpadkov v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in skladis¢nem
centru. Uporabljeno napravo je treba odpeljati v ustrezen zbirni in skladi§¢ni center, saj lahko nevarne snovi, ki jih vsebuje, predstavljajo
tveganje za zdravje in okolje. Oznaka na izdelku oznacuje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke. Odpadna
elektri¢na oprema je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so $kodljive za ljudi, zivali in okolje. Te snovi lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega
pa lahko vstopijo v ¢lovesko telo in povzro¢ijo Stevilne zdravstvene teZave, kot so motnje vida, sluha, govora, poskodujejo lahko tudi ledvice,
jetra in srce ter povzro¢ijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko kodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni sistem ter povzro&ijo
rakave spremembe. Uzivanje rastlin, ki rastejo na prizadetih tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj navedene uéinke na
zdravje. Opreme ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakrsne koli pritoZbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal potrdilo
0 nakupu.
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Kayttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

1. Lue kéyttoohjeet ennen laitteen kayttdd ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat
laitteen muusta kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kéaytosta tai
epdasianmukaisesta kisittelysta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikiyttodn. Ald kiytd muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen kiyttotarkoituksen
kanssa.
3. Kytke laite vain 220-240V ~ 50/60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisddmiseksi dld kytke useita sdhkolaitteita
samaan virtapiiriin samanaikaisesti.
4. Ole erityisen varovainen kdyttdessési laitetta lasten ollessa
paikalla. Al4 anna lasten leikkii laitteella 44 anna lasten tai
sellaisten henkildiden, jotka eivit tunne laitetta, kayttia laitetta.
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkilot, joilla on rajoittunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietimysté
laitteesta, jos tima tapahtuu heidin turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kdytOsta ja he ovat tietoisia laitteen kdyttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivit saa leikkii laitteilla. Lapset eivit saa
suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivét he ole yli 8-
vuotiaita ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.
6. VAROITUS: Ali kiiyti titi laitetta kylpyammeiden, suihkujen,
uima-altaiden tai vastaavien vesistdjen ldheisyydessa.
7. VAROITUS: Alj jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni ilman
valvontaa.
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8. VAROITUS: Kayttolaitteen kaytettdvissad olevien pintojen
lampdtila voi olla korkea laitteen ollessa kdynnissa.
9. VAROITUS: Pid4 laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.
10. VAROITUS: irrota pistoke pistorasiasta aina kdyton jélkeen
pitdmilli pistorasiasta kiinni kidell4si. ALA vedi verkkojohdosta.
11. VAROITUS: Al4 kiyti laitetta syttyvien materiaalien lihelli.
12. VAROITUS: Kun kéytit laitetta kylpyhuoneessa, irrota pistoke
pistorasiasta kdyton jélkeen, koska veden ldheisyys on vaaraksi,
vaikka laite olisi sasmmutettu.
13. VAROITUS: Al kisittele laitetta mérin kisin.
14. VAROITUS: Sammuta laite aina, kun laitat sen pois.
15. VAROITUS: Laitetta on kéytettdva siten, ettd johto on
ddriasennossaan kylpya tai suthkua kayttdvéan henkilon
ulottumattomissa.
16. Ali kiedo sihkojohtoa laitteen ympirille.
17. Al4 kiyti laitetta kylvyn aikana.
18. Ali poista polyd tai vieraita aineita laitteen sisilti terdvilli tai
metalliesineilla.
19. Al upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Ali altista laitetta sddolosuhteille (sade, aurinko jne.)
20. Tarkista virtajohdon kunto sdénnollisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, laitetta ei saa kayttdd. Vaurioitunut virtajohto on
vaihdettava asiantuntevaan korjaamoon vaarojen vilttdmiseksi.
21. Al4 kéyti laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on
pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi
kunnolla. Ali korjaa laitetta itse, silli sdhkdiskun vaara on
olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat
suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi
aiheuttaa vakavan vaaran kayttdjlle.
22. Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumennettuja osia eiki olla
muiden ldmmonldhteiden ldheisyydessa.
23. Lisdsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkdpiiriin
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vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintdan
30 mA. Asiantuntevaa sdhkdasentajaa on kuultava tdssd asiassa.
24. Al4 anna laitteen moottoriosan kastua.

25. Ali koske laitteen kuumiin pintoihin.

26. Kun olet sammuttanut laitteen, irrota virtajohto pistorasiasta ja
anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai varastointia. Varaa
riittdvén pitkd aika, koska kuumennettu laite jddhtyy hitaasti.

27. Al kiyti kotelon puhdistamiseen aggressiivisia pesuaineita
emulsioiden, voiteiden, tahnojen jne. muodossa, silld ne voivat
muun muassa poistaa informaatiograafisia symboleja, kuten
asteikkoja, merkintdjd, varoitusmerkkeja jne.

28. Laitetta ei ole suunniteltu kéytettdvéksi ulkoisten ajastimien tai
erillisen kaukosdatimen avulla.

29. Al4 peiti laitetta tai peité sen aukkoja, silld timi voi aiheuttaa
lammon kerddntymisti laitteen sisdlle, mikd voi johtaa
vaurioitumiseen tai tulipaloon.

30. Hiuslakka ja suihkeet sisdltavit syttyvid aineita. Niiti ei saa
kayttaa laitteen kayton aikana.

31. Ald kiyti laitetta nukkuvaa ihmisti vastaan.

32. Al aseta laitetta mirille pinnalle tai vaatteille kiyton aikana.
33. Kun laite on kiytdssi, levyt kuumenevat. Ald koske laitteen
kuumiin osiin paljain késin dldka anna koskettaa paanahkaa, silla
on olemassa kuumennusvaara.

VAROITUS: Ali kiyti titi laitetta kylpyammeiden,
‘ suihkujen, uima-altaiden tai vastaavien vesistojen

laheisyydessa.
LAITTEEN KUVAUS
(1) - kahva (2) - puhaltimen kytkin
(3) - ilmansuodatinkorkki (4) - ilmanottoaukon kansi

(5) - pidike ripustamista varten (6) - tuulettimen lampétilakytkin
(7) - IONIC-toimintokytkin ~ (8) - IONIC-toiminnon merkkivalo
(9) - kylmén ilman kytkin
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LAITTEEN TOIMINTA

Valitse haluttu ilmavirta ilmavirran sadtokytkimelld (2)

0 - kuivausrumpu pois paélta

1 - maltillinen, 1&mmin ilmavirta, joka sopii hieman kosteiden hiusten kuivaamiseen ja muotoiluun
2 - voimakas, kuuma puhallusilma, joka soveltuu hiusten nopeaan kuivaamiseen ja muotoiluun

Valitse puhalluslampétilan kytkimelld (6) haluttu lampétila:
1 - viiled ilma

2 - lammin ilma

3 - kuuma ilma

IONIC-toiminto:

* Kun kytkin (7) kytketaén paélle - lamppu (8) vaihtaa vérid sinisestd vihreéksi - ioninen ilma on kytketty paélle.
* Kun kytkin (7) kytketéén pois paaltd - lamppu (8) vaihtaa vérin vihreésté siniseksi - palaat normaaliin
hiustenkuivaustoimintoon.

loninen ilma véhent&4 hiusten sahkdistymistaipumusta ja antaa hiuksille kiiltdvéan ulkonaon.

PUHDISTUS JA HUOLTO

1. llman tuloilman suojus (4) on puhdistettava sddnnollisesti irtonaisista hiuksista.
2. Poista lika kuivausrummusta kostealla liinalla.

3. Al pédsti nestettd kuivausrummun sisélle.

TEKNISET TIEDOT

Teho: 1800-2200W

Suurin teho: 2400W

Syéttojannite: jannite: 220-240V ~ 50/60Hz

Ympiiriston suojelemiseksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on hdvitettdva asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajétteen
erilliskerdysta varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hévitettiva erikseen kerdys- ja
varastointilaitoksessa. Kaytetty laite on vietdva sopivaan kerdys- ja varastointilaitokseen, koska sen sisdltimit vaaralliset aineet voivat
aiheuttaa riskin terveydelle ja ympdristolle. Tuotteessa oleva merkinté osoittaa, ettd laitetta ei saa hdvittdd yhdyskuntajiteastiaan.
Séhkolaiteromu on jétettd, joka sisdltad ihmisille, eldimille ja ympéristolle haitallisia aineita. Ndma aineet voivat saastuttaa maaperad, vettd tai
ilmaa, ja tété kautta ne voivat joutua ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten ndko-, kuulo- ja puhehéiriditd, voivat myds
vahingoittaa munuaisia, maksaa ja syddnta sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myds haitallisia vaikutuksia hengitys- ja
lisadntymisjdrjestelmiin ja ne voivat johtaa sydpamuutoksiin. Vaurioituneella maaperilld kasvavien kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden
nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia. Ali hiviti laitetta yhdyskuntajiteastiaan!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteytté osoitteeseen ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen jélleenmyyjaén.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi i postepowac wedtug wskazoéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
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niewlasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wylacznie do uzytku domowego. Nie uzywaé
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podiaczy¢ wytacznie do gniazdka 220-240V ~
50/60Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy rownoczes$nie wlacza¢ wielu urzadzen
elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostrozno$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze byé uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
1m udzielone wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi€ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: Nie stosowaé tego sprzetu w poblizu wanien,
prysznicow, basenow 1 podobnych zbiornikow z woda.
7. OSTRZEZENIE: nie wolno pozostawiaé wtaczonego urzadzenia
do gniazdka bez nadzoru.
8. OSTRZEZENIE: temperatura dostepnych powierzchni
dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka gdy sprzet pracuje.
9. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewod w
miejscu niedostgpnym dla dzieci.
10. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakofhczeniu uzywania, wyjmij
wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka
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rgkg. NIE ciggnac¢ za sznur sieciowy.

11. OSTRZEZENIE: Nie korzystaé z urzadzenia w poblizu

materialéw tatwopalnych.

12. OSTRZEZENIE: Gdy urzadzenie jest uzywana w lazience, po

uzyciu go, wyjac¢ wtyczke z gniazdka sieciowego, gdyz bliskos¢

wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest

wylaczone.

13. OSTRZEZENIE: Nie wolno chwytaé urzadzenia mokrymi

dtonmi.

14. OSTRZEZENIE: Urzadzenie nalezy wylaczaé¢ kazdorazowo

przy odktadaniu go.

15. OSTRZEZENIE: Sprzet musi by¢ tak uzytkowany, aby w

skrajnym potozeniu przewodu, byt poza zasiggiem osoby

korzystajacej z kapieli w wannie lub z prysznica.

16. Nie wolno owija¢ kablem elektrycznym urzadzenia.

17. Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapieli.

18. Nie wolno usuwac pytu lub cial obcych z wnetrza urzadzenia

uzywajac ostrych lub metalowych przedmiotow.

19. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie

lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow

atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.)

20. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli

przewdd zasilajacy jest uszkodzony, to sprzetu nie wolno uzywac.

Uszkodzony przewod powinien by¢ wymieniony przez

specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.

21. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym

lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny

sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia

samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie

oddaj do wlasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub

dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac

wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo

wykonana naprawa moze spowodowac¢ powazne zagrozenie dla
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uzytkownika.

22. Przewdd zasilajacy nie powinien dotyka¢ rozgrzanych czesci
urzadzenia oraz nie powinien znajdowac si¢ w poblizu innych
zrédet ciepta.

23. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajagcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic si¢ do
specjalisty elektryka.

24. Nie dopusci¢ do zamoczenia czg$ci silnikowej urzadzenia.

25. Nie wolno dotyka¢ goracych powierzchni urzadzenia.

26. Po wylaczeniu urzadzenia, przed czyszczeniem lub
schowaniem, nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z
gniazdka 1 pozostawi¢ sprzet do ostygniecia. Nalezy odczekad
wystarczajaco dlugi okres czasu, poniewaz nagrzane urzadzenie
stygnie powoli.

27. Do mycia obudowy nie nalezy uzywac agresywnych
detergentéw w postaci emulsji, mleczka, past itp., poniewaz moga
one migdzy innymi usung¢ naniesione informacyjne symbole
graficzne takie jak podziatki, oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.
28. Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewngetrznych
wytacznikow czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji.
29. Nie wolno przykrywac urzadzenia ani zakrywac jego otworow
poniewaz moze to spowodowac¢ akumulacje ciepta w jego wnetrzu
co moze doprowadzi¢ do jego uszkodzenia lub pozaru.

30. Lakiery do wtosow 1 spraye zawierajg substancje tatwopalne.
Nie wolno uzywac ich w trakcie korzystania z urzadzenia.

31. Nie wolno uzywac urzadzenia wobec 0sob, ktore $pig.

32. Podczas pracy nie ktadZ urzadzenia na mokrej powierzchni lub
ubraniu.

33. W trakcie pracy urzadzenia plytki nagrzewaja si¢ do wysokiej
temperatury. Nie wolno dotyka¢ goracych czesci urzadzenia goltymi
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rgkoma oraz nie dopuszcza¢ do kontaktu ze skorg glowy, gdyz
grozi to poparzeniem.

OSTRZEZENIE: Nie stosowaé tego sprzetu w poblizu
g wanien, prysznicoOw, basenéw 1 podobnych zbiornikéw z
woda.

OPIS URZADZENIA

(1) - raczka (2) - przetacznik sity nadmuchu

(3) - nasadka skupiajaca strumien powietrza (4) - ostona wlotu powietrza

(5) - uchwyt do zawieszania (6) - przetacznik temperatury nadmuchu
(7) — przetacznik funkeji IONIC (8) — lampka kontrolna funkcji IONIC

(9) - przetacznik zimnego powietrza

OBSLUGA URZADZENIA

Przelacznikiem sity nadmuchu (2) wybra¢ odpowiednia sil¢ nadmuchu

0 - suszarka wylaczona

1 - umiarkowany, ciepty nadmuch powietrza odpowiedni do suszenia i modelowania lekko wilgotnych wlosow
2 - silny, goracy nadmuch, odpowiedni do szybkiego suszenia i modelowania fryzury

Przetacznikiem temperatury nadmuchu (6) wybra¢ odpowiednig temperature:
1 - chiodne powietrze

2 - ciepte powietrze

3 - gorgce powietrze

Funkcja IONIC:

* Po wlaczeniu przelacznika (7) - lampa (8) zmienia kolor z niebieskiego na zielony - powietrze jonowe wiacza sig.
* Po wylaczeniu przetacznika (7) - lampa (8) zmienia kolor z zielonego na niebieski - powrocisz do zwyktej funkcji
suszenia wlosow.

Powietrze jonowe zmniejsza tendencj¢ do elektryzowania wtoséw i nadaje wtosom potysk.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Ostong wlotu powietrza (4) nalezy regularnie oczyszczaé z luznych wlosow.
2. Zabrudzenia obudowy suszarki usuwa¢ wilgotna szmatka.

3. Nie dopuszczaé, by jakikolwiek ptyn dostat si¢ do wnetrza suszarki.

DANE TECHNICZNE

Moc: 1800-2200W

Moc maksymalna: 2400W

Napigcie zasilania: 220-240V ~ 50/60Hz

W trosce o $srodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow
przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. JezZeli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je
wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania,
gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i §rodowiska. Oznaczenie umieszczone na
produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzgt elektryczny, to odpady, ktore
zawicraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i sSrodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub
powietrza, a poprzez to mogg si¢ dostaé do organizmu czlowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia
wzroku, stuchu, mowy, moga rowniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uklad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie
roslin rosngcych na skarzonych glebach, oraz produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi. Urzadzenia nie
wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne!!
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Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowa¢ si¢ bezposrednio ze
sprzedawca, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e
seguire le indicazioni in esse contenute. Il produttore non ¢
responsabile dei danni causati da un uso dell'apparecchio non
conforme alla sua destinazione o da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3. Collegare I'apparecchio solo a una presa di corrente da 220-240V
~ 50/60Hz.
Per una maggiore sicurezza d'uso, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un unico circuito.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
presenza di bambini. Non permettere ai bambini di giocare con
'apparecchio, né ai bambini o a chiunque non abbia familiarita con
I'apparecchio di usarlo.
5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali limitate, o da persone prive di
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cid
avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo
utilizzo. I bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia
e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere eseguite dali
bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e 1'attivita sia svolta
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sotto supervisione.
6. AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchiatura in prossimita di
vasche da bagno, docce, piscine o specchi d'acqua simili.
7. AVVERTENZA: Non lasciare incustodito l'apparecchio
collegato a una presa di corrente.
8. AVVERTENZA: la temperatura delle superfici accessibili
dell'apparecchio puo essere elevata quando l'apparecchio ¢ in
funzione.
9. AVVERTENZA: tenere I'apparecchio e il suo cavo fuori dalla
portata dei bambini.
10. AVVERTENZA: dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla
presa di corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di
alimentazione.
11. AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio in prossimita di
materiali inflammabili.
12. AVVERTENZA: quando si utilizza I'apparecchio in bagno,
togliere la spina dalla presa di corrente dopo 1'uso, poich¢ la
vicinanza dell'acqua costituisce un pericolo anche quando
'apparecchio € spento.
13. AVVERTENZA: non maneggiare I'apparecchio con le mani
bagnate.
14. AVVERTENZA: spegnere I'apparecchio ogni volta che lo si
ripone.
15. AVVERTENZA: L'apparecchio deve essere utilizzato in modo
che, nella posizione estrema del cavo, sia fuori dalla portata di una
persona che utilizza la vasca o la doccia.
16. Non avvolgere il cavo elettrico intorno all'apparecchio.
17. Non utilizzare I'apparecchio durante il bagno.
18. Non rimuovere polvere o corpi estranei dall'interno
dell'apparecchio con oggetti appuntiti o metallici.
19. Non immergere il cavo, la spina e l'intero apparecchio in acqua
o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio agli agenti atmosferici
(pioggia, sole, ecc.)
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20. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato,
I'apparecchio non deve essere utilizzato. Un cavo danneggiato deve
essere sostituito da un centro di riparazione specializzato per evitare
pericoli.
21. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione
danneggiato o se ¢ caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non
funziona correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli, perché
c'¢ il rischio di scosse. Portare 1'apparecchio danneggiato presso un
centro di assistenza competente per I'ispezione o la riparazione. Le
riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza
autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare gravi
rischi per l'utente.
22. 1l cavo di alimentazione non deve toccare le parti riscaldate
dell'apparecchio e non deve trovarsi in prossimita di altre fonti di
calore.
23. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una
corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito,
si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.
24. Non lasciare che la parte motore dell'apparecchio si bagni.
25. Non toccare le superfici calde dell'apparecchio.
26. Dopo aver spento I'apparecchio, scollegare il cavo di
alimentazione dalla presa e lasciare raffreddare lI'apparecchio prima
di pulirlo o riporlo. Lasciare trascorrere un periodo di tempo
sufficientemente lungo perché un apparecchio riscaldato si
raffredda lentamente.
27. Non utilizzare detergenti aggressivi sotto forma di emulsioni,
lozioni, paste, ecc. per pulire lI'involucro, in quanto potrebbero, tra
I'altro, rimuovere simboli grafici informativi come graduazioni,
marcature, segnali di avvertimento, ecc.
28. L'apparecchiatura non ¢ progettata per essere azionata con timer
esterni o con un telecomando separato.
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29. Non coprire I'apparecchio o le sue aperture per evitare
I'accumulo di calore all'interno dell'apparecchio, con il rischio di
danni o incendi.

30. Le lacche e gli spray per capelli contengono sostanze
infiammabili. Non devono essere utilizzati mentre 1'apparecchio ¢
in funzione.

31. Non utilizzare I'apparecchio su persone addormentate.

32. Non collocare I'apparecchio su superfici o indumenti bagnati
durante il funzionamento.

33. Quando I'apparecchio ¢ in funzione, le piastre diventano calde.
Non toccare le parti calde dell'apparecchio a mani nude e non
permettere che vengano a contatto con il cuoio capelluto, perché c'é
il rischio di scottature.

Q AVVERTENZA: Non utilizzare l'apparecchio in prossimita
% di vasche da bagno, docce, piscine o specchi d'acqua simili.
DESCRIZIONE DELL'ATTREZZATURA

(1) - Maniglia (2) - interruttore del ventilatore

(3) - calotta di focalizzazione dell'aria (4) - coperchio di ingresso dell'aria

(5) - supporto per appendere (6) - Interruttore temperatura ventilatore
(7) - Interruttore funzione IONIC (8) - Spia di funzionamento IONIC

(9) - interruttore dell'aria fredda

FUNZIONAMENTO DELL'APPARECCHIO

Selezionare il flusso d'aria desiderato mediante I'interruttore di regolazione del flusso d'aria (2)
0 - asciugatrice spenta

1 - flusso d'aria moderato e caldo, adatto per asciugare e acconciare i capelli leggermente umidi
2 - flusso d'aria forte e caldo, adatto per asciugare e acconciare rapidamente i capelli

Utilizzare l'interruttore della temperatura di soffiaggio (6) per selezionare la temperatura desiderata:
1 - aria fredda

2 - aria calda

3 - aria calda

Funzione IONIC:

* Quando l'interruttore (7) ¢ acceso - la spia (8) cambia colore da blu a verde - I'aria ionica ¢ attivata.

* Quando si spegne l'interruttore (7) - la lampada (8) cambia colore da verde a blu - si torna alla normale funzione di
asciugatura dei capelli.

L'aria ionica riduce la tendenza a elettrizzare i capelli e conferisce loro un aspetto brillante.

PULIZIA E MANUTENZIONE
1. 1l coperchio di ingresso dell'aria (4) deve essere pulito regolarmente dai capelli sciolti.
2. Rimuovere lo sporco dall'alloggiamento dell'asciugatrice con un panno umido.
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3. Non far penetrare liquidi all'interno dell'asciugatrice.

DATI TECNICI

Potenza: 1800-2200W

Potenza massima: 2400W

Tensione di alimentazione: 220-240V ~ 50/60Hz

Per il rispetto dell'ambiente. Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori per la
raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se l'apparecchio € dotato di batterie, queste devono essere rimosse e
smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio
adeguato, in quanto le sostanze pericolose in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e I'ambiente. || marchio sul prodotto
indica che I'apparecchio non deve essere smaltito nel contenitore dei rifiuti urbani. | rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che
contengono sostanze nocive per l'uomo, gli animali e I'ambiente. Queste sostanze possono contaminare il suolo, l'acqua o I'aria, entrando cosi
nel corpo umano e causando una serie di problemi di salute, come disturbi della vista, dell'udito e del linguaggio, oltre a danneggiare i reni, il
fegato e il cuore e a causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo
e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse derivati puo provocare i
suddetti effetti sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!

Servizio Per l'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BEHOV

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvdnder apparaten och
folj anvisningarna 1 den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av att apparaten anvands pa ett sétt som inte
overensstimmer med dess avsedda anviandning eller av felaktig
hantering.

2. Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Anvénd den inte
for ndgot annat andamal som inte dr forenligt med dess avsedda
anvindning.

3. Anslut endast apparaten till ett 220-240V ~ 50/60Hz uttag.

For okad sdkerhet ska du inte ansluta flera elektriska apparater till
en enda krets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig ndr du anvéander apparaten nér barn ar i
ndrheten. L4t inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller
personer som inte dr bekanta med apparaten anvianda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvindas av barn 6ver 8 &r och
personer med begrdnsad fysisk, sensorisk eller mental kapacitet,
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eller personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om
detta sker under 6verinseende av en person som ansvarar for deras
sdkerhet eller om de har fatt instruktioner om séker anvindning av
utrustningen och dr medvetna om de faror som &r forknippade med
dess anviandning. Barn fér inte leka med utrustningen. Rengoring
och underhill av utrustningen far inte utforas av barn, sdvida de
inte ar over 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.
6. VARNING: Anvind inte denna utrustning i nérheten av badkar,
duschar, simbassanger eller liknande vattensamlingar.
7. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad i ett vigguttag utan
uppsikt.
8. VARNING: Temperaturen pé driftsutrustningens atkomliga ytor
kan vara hog nir utrustningen ar igang.
9. VARNING: Forvara apparaten och dess sladd utom riackhall {6r
barn.
10. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter
anvandning genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE i
nétsladden.
11. VARNING: Anvind inte apparaten 1 narheten av brandfarliga
material.
12. VARNING: Om du anvander apparaten i badrummet ska du dra
ut stickkontakten ur eluttaget efter anvdndning, eftersom narheten
till vatten utgor en risk dven nér apparaten ar avstangd.
13. VARNING: Hantera inte apparaten med vata hénder.
14. VARNING: Sténg av apparaten varje gdng du lagger undan
den.
15. VARNING: Utrustningen méiste anvindas sa att den, 1 sladdens
yttersta lidge, dr utom rackhéll f6r en person som anvinder badkar
eller dusch.
16. Vira inte elkabeln runt apparaten.
17. Anvand inte apparaten nar du badar.
18. Anviand inte vassa foremal eller metallféremal for att avldgsna
damm eller frimmande foremal fran apparatens insida.
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19. Sénk inte ner kabeln, stickproppen eller hela apparaten 1 vatten

eller annan vitska. Utsétt inte apparaten for vaderforhallanden

(regn, sol etc.)

20. Kontrollera regelbundet nétsladdens skick. Om nitsladden &r

skadad far apparaten inte anvindas. En skadad sladd bor bytas ut av

en fackverkstad for att undvika fara.

21. Anvind inte apparaten om nétkabeln dr skadad eller om den har

tappats eller skadats pa annat satt eller inte fungerar som den ska.

Reparera inte apparaten sjilv, eftersom det finns risk for elstotar.

Lamna in den skadade apparaten till en behorig serviceverkstad for

kontroll eller reparation. Reparationer far endast utféras av

auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan innebédra en

allvarlig risk for anvéndaren.

22. Nétkabeln far inte komma 1 kontakt med uppvéarmda delar av

apparaten och fér inte vara 1 nirheten av andra viarmekéllor.

23. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en

jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen med en nominell

reststrom som inte overstiger 30 mA. En elektriker bor radfragas i

detta avseende.

24. Lat inte apparatens motordel bli vét.

25. Ror inte vid apparatens heta ytor.

26. Nar du har stingt av apparaten ska du dra ut nédtkabeln ur

vigguttaget och lata apparaten svalna innan du rengor eller forvarar

den. Lat det ta tillrackligt ldng tid eftersom en uppvirmd apparat

svalnar l&ngsamt.

27. Anvind inte aggressiva rengdringsmedel 1 form av emulsioner,

lotioner, pastor etc. for att rengora holjet, eftersom dessa bl.a. kan

ta bort informationsgrafiska symboler som graderingar,

markningar, varningsskyltar etc.

28. Utrustningen ar inte avsedd att drivas med externa timers eller

separat fjarrkontroll.

29. Tack inte Over apparaten eller dess Oppningar eftersom det kan

leda till att virme ackumuleras inuti apparaten, vilket kan leda till
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skador eller brand.

30. Hérsprayer och sprayer innehdller brandfarliga &mnen. De far
inte anvindas nér apparaten ar 1 bruk.

31. Anvind inte apparaten pa sovande personer.

32. Placera inte apparaten pa véta ytor eller klader nir den ar 1 drift.
33. Nér apparaten éar i drift blir plattorna varma. Ror inte vid de
varma delarna av apparaten med bara hiander och lat dem inte
komma i kontakt med harbotten, eftersom det finns risk for
skallning.

VARNING: Anvind inte denna utrustning 1 ndrheten av
badkar, duschar, simbassidnger eller liknande
vattensamlingar.

BESKRIVNING AV UTRUSTNINGEN

(1) - handtag (2) - flaktbrytare

(3) - lock for fokusering av luft (4) - lock for luftintag

(5) - hallare for upphiangning (6) - strombrytare for flakttemperatur
(7) - Omkopplare for IONIC-funktion  (8) - indikatorlampa for IONIC-funktion
(9) - Omkopplare for kall luft

ANVANDNING AV APPARATEN

Vilj onskat luftflode med hjilp av luftflodesreglaget (2)

0 - torktumlaren avstingd

1 - mattligt, varmt luftflode som lampar sig for torkning och styling av latt fuktigt har
2 - stark, varm blésluft, 1dmplig for snabb torkning och styling av frisyr

Vilj onskad temperatur med reglaget for blasningstemperatur (6):
1 - sval luft

2 - varm luft

3 - varm luft

IONIC-funktion:

* Nar strombrytaren (7) slas pa - lampan (8) dndrar farg fran blatt till gront - den joniska luften ar paslagen.
* Nér strombrytaren (7) stings av - lampan (8) @ndrar farg fran gront till blatt - tergér du till den normala
hértorkfunktionen.

Den joniska luften minskar tendensen att elektrifiera haret och ger haret ett glinsande utseende.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Luftintagslocket (4) bor rengoras regelbundet fran 16st har.
2. Avldgsna smuts fran torktumlarens holje med en fuktig trasa.
3. Se till att ingen vétska tranger in i torktumlaren.

TEKNISKA DATA
Effekt: 1800-2200W
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Maximal effekt: 2400W
Matningsspéanning: 220-240V ~ 50/60Hz

enlighet med deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten méste de tas ut och limnas in separat till en insamlings- och

forvaringsanldggning. Den anvinda apparaten méste limnas till en limplig insamlings- och forvaringsanliggning, eftersom de farliga &mnen

som den innehéller kan utgéra en risk for hilsa och miljo. Markningen pa produkten anger att apparaten inte far sldngas i den kommunala

avfallsbehéllaren. Elavfall &r avfall som innehéller &mnen som ir skadliga for ménniskor, djur och miljo. Dessa dmnen kan fororena mark,

vatten eller luft, och dirigenom kan de komma in i méanniskokroppen och leda till ett antal hdlsoproblem, sasom nedsatt syn, horsel, tal, kan
c € ocksé skada njurar, lever och hjérta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksé ha negativa effekter pa andningsorganen och

j ) For miljons skull. Kartongforpackningar och polyetenpésar (PE) ska kastas i lampliga behéllare for separat insamling av kommunalt avfall i

fortplantningssystemet och leda till cancerforandringar. Konsumtion av véxter som vixer pa de drabbade jordarna och produkter som
tillverkas av dem kan leda till ovan nimnda hélsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den kommunala soptunnan!
Service Om du vill kopa reservdelar eller om du har nagra klagomél, vénligen kontakta direkt den aterforséljare som utfardat kvittot.

PbroBoacTBO 32 ynorpeoda (BG)

OBIIN YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXHU UHCTPYKIHMUA 3A BE3OITACHOCT I1PU
YIIOTPEBA
I[TPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AIIA3ETE 3A B'b/IELL
CITPABKU

1. [Ipouerere HHCTPYKIIMUTE 32 EKCILTOATAIIS TIPEIU Ja
U3I0JI3BaTe ypea U Clia3BaiTe ChAbPKAIINUTE CE B TAX YKA3aHUS.
[Ipon3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 32 IIETH, IPUYUHEHU OT
U3MOJI3BaHE HA ypelia He TI0 MPeHA3HAUYCHNE WIH OT HEMPaBUITHO
OopaBeHe C Hero.

2. YpensT e nmpeiHa3HayeH camo 3a JoMaliHa ynotpeda. He ro
W3MOJI3BANTE 32 HUKAKBU JAPYTH 1EU, HECChbBMECTUMU C
npeaHa3HAYCHUETO MY.

3. CBBbp3BaiiTe ypeaa caMmo KbM €IeKTpHIecKkr KOHTAKT 220-240V
~ 50/60Hz.

3a mo-roysiMa 6€30MacHOCT Ha yrnoTpedaTa He CBbp3BalTe
€IHOBPEMEHHO HAKOJIKO €JIEKTPUUYECKH Ypeaa KbM €IHa
eJIEKTpUYECKa Bepura.

4. bpaere 0ocoO€HO BHUMATEITHHU, KOTAaTO M3I0JI3BATE ypeaa, KoraTo
HaoKoJI0 nma Jena. He mo3BonsiBaiTe Ha ena Ja Cu UrpastT ¢
ypella He TI03BOJIsIBaliTe Ha Jella WX Ha JIMIla, KOUTO HE ca
3all03HATH C Ypeaa, 1a ro U3MoJI3Bar.
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5. TIPEAVYIIPEXIEHUWE: To3u ypen Mmoxe Ja ce U3MoJ3Ba OT
Jiena Ha Bb3pacT Haj § TOAMHU U JIMLA C OTPAaHUYEHU (PU3UUECKH,
CETUBHU WJIM YMCTBEHHM CIIOCOOHOCTH, WM JIUIAa O€3 OMUT WU
MO3HAHMS 32 YpeIa, aKO TOBA CE U3BBPIIBA MO HAJA30pa HA JIUIIE,
OTTOBOPHO 32 TSAXHATa 0€30MacHOCT, WJIM aKO Ca UM JaJeHU
MHCTPYKIIMH 32 0€30MacHO U3I0JI3BaHE HA ypella U ca 3all03HaTH C
OMaCHOCTHUTE, CBbP3aHu C U3MOJ3BaHETO My. JlemaTa He TpsiOBa Ja
urpasiT ¢ 06opynBanero. [louncTBaneTo M MOIIPHKKATA HA
000pyIBaHETO HE TPsOBa J]a c€ U3BBPIIBAT OT JIe1la, OCBEH aKo Te
HE Ca Ha Bb3PacT HaJ 8 TOAWHU U JEHHOCTTA HE CE€ U3BBPIIBA MO
HaA30p.
6. IIPEAYIIPEXXIEHUE: He u3znon3saiite ToBa 000py/ABaHE B
OJIM30CT 10 BaHH, TYIIOBE, IUTYBHU 0AaCeHM WU TIOJIOOHHU BOJIHU
OaceitHu.
7. IIPEAYTIPEXXAEHUE: He ocrasiite ypeaa, BKIIOYEH B
CJICKTPUYECKU KOHTAKT, 6€3 HaaA30p.
8. IPEAVYIIPEXKIEHUE: TemneparypaTa Ha TOCTBIIHUTE
MOBBPXHOCTHU Ha PaOOTHOTO 000pYyABaHE MOXE Ja € BUCOKA,
Korato o0opy/iIBaHETO paboTH.
9. IPEAYTIPEXXJEHUE: npwxte ypena u HeroBus kaben Ha
MSICTO, HEJIOCTHITHO 32 JIe1ia.
10. ITPEAYIIPEX/IEHUWE: Bunaru n3zBaxaanTe miercesia oT
CJIEKTPUYECKUSI KOHTAKT CJie] yoTpeOa, KaTo AbPKUTE KOHTAKTA C
ppka. HE uznbpnBaiiTe 3axpanBarius kaoer.
11. TIPEAYIIPEXXIEHUE: He u3non3Baiite ypeaa B 0JI1U30CT 110
3anajauMy MaTepUAIIH.
12. IPEAYTIPEXXKIEHUE: KoraTo n3non3Bare ypeaa B Oansra,
M3BAXKIANTE MIETcera OT eIeKTpruIeckaTa Mpeka cie ynorpeoa,
TBHU KaTO OJIM30CTTa Ha BOJATa MPEACTABIIsABA OMACHOCT I0PU
KOTaTO YPEIbT € U3KITIOUECH.
13. TIPEAVIIPEXXJIEHUE: He GopaBete ¢ ypena ¢ MOKpH pBhIIE.
14. TPEAYIIPEXIEHUE: U3kimouBaiiTe ypeaa BCEKH IbT,
KOTaTo To npudupare.

81



15. IPEAYIIPEXJIEHUE: YpensT TpsiOBa Aa ce U3moji3Ba Taka,
ye Mpu KpalHO MOJI0KEeHHE Ha Kabela Jja € U3BbH 00cera Ha YOBEK,
KOWTO M3M0JI3Ba BaHA WU AYIIL
16. He yBuBaiiTe enekTpruuecKusi kKabea OKoJIo ypeaa.
17. He n3non3Baite ypeaa 1o BpemMe Ha KbIIaHe.
18. He orcTpansiBaiiTe npax Wiv 4y AU Tejla OT BbTPEIIHOCTTA Ha
ypenaa, KaTo U3MOJA3BaTe OCTPU WM METAITHU PEAMETH.
19. He noramsiite kabena, miencena u Ueiaus ypea BbB BOJA WU
npyra TeqHocT. He u3naraiite ycTpoicTBOTO Ha aTMOC(hEepHU
BIUSHUS (TBXK]I, CIBHIE U JP.)
20. IleproauyHO NpOBEPSIBAUTE CHCTOSHUETO HA 3aXpaHBaILIUS
kabel. AKo 3axpaHBaIIUAT Kabes € ToBpeIeH, 000PYIBaHETO HE
TpsiOBa Aa ce uznoisna. [loBpenenusr kaden TpsaOBa 1a 6b1e
3aMEHEH OT CIIeLUaIU3UpaH CEPBU3, 3a Jla c€ N30erHe OMacHOCT.
21. He usnon3Baiite 000py/IBAaHETO C IOBPEJICH 3aXpaHBall] kKaben
WM aKO TO € OWJIO M3ITyCHATO WJIM TIOBPEICHO MO JPYT HAUUH, WIH
He padoTu npaBuwiHO. He peMoHTHpaiiTe ypeaa camu, Thid KaTo
CBIIECTBYBA PUCK OT TOKOB yaap. OTHeceTe MOBpeAeHUS ype B
KOMIIETEHTEH CEPBU3EH LICHTHP 3a MPOBEPKA UK PEMOHT. Beuuku
PEMOHTH MOTaT Jia C€ U3BBPIIBAT CAMO OT OTOPU3UPAHU CEPBU3HU
1eHTpoBe. HempaBuHUAT peMOHT MOXe Jia IPEeACTaBsiBa
CEPHO3€EH PUCK 32 OTPEOUTES.
22. 3axpaHBamusT kaden He TpsAOBa Ja ce Ionupa J10 HaropelieHu
YacTH Ha ype/a U He TpsOBa /1a € B OJIM30CT 10 APYTU U3TOYHUIU
Ha TOIUIMHA.
23. 3a JOMBJIHUTEIIHA 3a1IUTa € IPENOPHUUTEIIHO B
eJIEKTpUYEecKaTa Bepura Ja C€ MOHTUPa YCTPOMCTBO 3a OCTAThUEH
Tok (RCD) ¢ HOMUHaJIeH OcTaThY€H TOK, KOUTO HE HajBHIIaBa 30
mA. B Ta3u Bpb3Kka TpsOBa 1a c€ KOHCYJITHUPATE ChC CICITUATUCT
CJICKTPOTEXHUK.
24. He no3BosiBaliTe HA MOTOpPHATA YacT HA ypeia 1a C€ HaMOKPH.
25. He nokocBaiTe ropeluTe NOBPXHOCTH Ha ypeaa.
26. Crnen kaTo U3KIIOYUTE ypeaa, U3KIIIYETe 3axXpaHBaIlius Kadem
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OT KOHTaKTa U OCTABETE ypea J1a U3CTUHE, TPEAU Aa IO TOYUCTUTE
WM cbXpaHsBare. OcTaBere JOCTaThYHO IBIBI IEPUOJ OT BPEME,
THU KaTO HATOPEIICHUAT Ypea ce oxXJiaxaa 0aBHO.

27. He u3non3BanTe arpeCUBHU IMIOYUCTBAIIM NPEAPATH MO
dbopmaTa Ha eMyJICHH, JIOCHOHH, TACTU U JIp. 3a MOYHCTBAHE Ha
KOpITyCa, ThbH KaTO T€ MOraT, HapeJ C IPyroTo, 1a MpeMaxHaT
uH(GOPMaLMOHHH IpaUUHU CUMBOJIHU KaTO JEJICHUS, MApPKHUPOBKH,
MpEeAYNPEAUTETHN 3HALM U JP.

28. O0opyaBaHETO HE € TIPEAHA3HAYECHO JIa CE YIPaBIIsABa C
NOMOIITa Ha BbHIIHU TAUMEPH WIIM OTAEITHO IUCTAHIIMOHHO
yIpaBJIEHUE.

29. He nokpuBaiite ypeaa u HE 3aKpUBATE OTBOPUTE MY, Thil KaTO
TOBa MOK€ J1a JIOBEJIE 1O HATPYIBAHE HA TOIJIMHA BHB
BBTPEIIHOCTTA Ha ypeaa, KOETO MOXKE J1a JJOBEJE 10 MOBpEea WIN
oKap.

30. JIakoBeTe 3a KOCa ¥ CIPENOBETE ChABPIKAT 3AMATUMHA
BelecTra. Te He TpsaOBa J1a ce U3IM0A3BaT, JOKATO YPEIBT € B
€KCIUIOATaLIHs.

31. He uznon3Baite ypeaa BbpXy CISIIU XOpa.

32. He nocrassiite ypena BbpXy MOKpPa MOBBPXHOCT WJIM APEXHU I10
BpeMe Ha paborTa.

33. Koraro ypensT pabotu, miounte ce HarpsiBat. He mokocBaiite
rOpPEUIUTE YaCTU Ha ypeaa C FOJIM PBLUE U HE TOIyCKAaUTE KOHTAKT C
KO’KaTa Ha rjaBara, Thbi KaTO ChIIECTBYBA PUCK OT U3TrapsHE.

I[MTPEAYIIPEXXKJIEHUE: He u3nosnsgaiite To3u ypen B
Q 0JIM30CT 70 BaHU, AYIIOBE, ITyBHU O0ACeMHU WJIM MOJI00HU
BOJHH OacelHU.
OIMNMCAHHME HA OBOPY/IBAHETO

(1) - nppxka (2) - npeBKIrOUBATEN HA BEHTHIIATOPA

(3) - kamauka 3a Gokycupane Ha Bb3ayxa  (4) - Kanak Ha BXOJIa 3a Bb3/lyX

(5) - mbprkad 3a OKauBaHe (6) - mpeBKITIOYBATEN 32 TEMIIEPATypaTa Ha BEHTHIATOPA
(7) - mpesxutrouBaten Ha ¢yukmusta IONIC (8) - cBernunen unankartop 3a gpyuxuusta IONIC

(9) - mpeBKITIOYBATEN 32 CTY/ICH BB3IAYX
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PABOTA HA YPEJIA

H36epere jxenaHus Bh3AYIICH TOTOK C IIOMOIITA Ha MPEBKIIIOYBATENIS 32 YIIPABICHHUE Ha BB3AYIIHAS MTOTOK (2)
0 - cymmHATa € U3KIIIoYeHa

1 - ymepeH, TOIBJI BB3/IyIIEH MOTOK, MTOAXOASAI] 3a CyIIeHe 1 0OpMsHE Ha JICKO BJIaKHa Koca

2 - cuIieH, ropel Bb3AyIIeH II0TOK, HOIXOMASIN 32 OBbP30 H3cylaBaHe 1 0popMsIHe Ha IPUIECKa

W3non3saiite npeBKIIOYBaTENs 38 TeMIiepaTypara Ha usayxsane (6), 3a ja u3depere xellaHaTa Temieparypa:
1 - xmajeH Bb3ayX

2 - TOI'BJ BB3IYX

3 - ropeli Bb3ayX

Oyukuus IONIC:

* Koraro npeskitousarenst (7) e BKIroUYeH - iammnara (8) IpoMeHs LBETa CH OT CHH Ha 3eJIeH - BKJIIOUEeH € HOHMYHUAT
BB3/IYX.

* Koraro npeBkiouBatelst (7) € u3kitoueH - amnata (8) mpoMeHs BeTa CH OT 3eJIeH Ha CHH - BPBLIATE CE KbM
HopManHata QyHKIHS 3a CyLIeHe Ha Koca.

MoHHMAT BB3/lyX HAMAIIABA CKIOHHOCTTA KbM HAeJICKTPH3UPAHe Ha KOCaTa M MPHIABA HA KOCATA BH GJICCTSAII BHI,

TIOYMCTBAHE U ITIOJJAPBXKKA

1. KanaksT Ha BX0/1a 3a Bb31yX (4) TpsiOBa peIoBHO a Ce MOYHCTBA OT PAa3IMICHHTE KOCMH.
2. OtcTpaHeTe 3aMBPCSABAHMATA OT KOPITyca Ha CYIIMIIHATA C BIIayKHA KbpIIa.

3. He nomyckaiiTe ronajaHeTo Ha TEYHOCT BbB BHTPEIIHOCTTA Ha CYIIHIIHATA.

TEXHUYECKU JAHHHA

Momgnocrt: 1800-2200W

Maxkcumaisa momrHocT: 2400W

3axpanBaio Hanpexenue: 220-240V ~ 50/60Hz

B nmeto Ha okoaHaTa cpeaa. Kapronenurte onakosku u nonueruineHosute (PE) TopOuyku TpsaOBa 1a ce M3XBBPIIAT B CbOTBETHHTE
KOHTeiiHepH 3a pa3/ieNHo chOMpaHe Ha OUTOBH OTIAIbLH CIIOPE ONUCAHUETO UM. AKO B ypesa uMa Oatepu, Te TpsOBa Jia ce U3BaLAT U J1a
C€ M3XBBPJIAT PA3/ICIIHO B ChOPBIKCHHUE 3a CLGHPEHE M CbXpaHCHHE. Wsnon3sanusT ypen TpﬂGBa Jla ce mpeaac B NOAXOAAII0 ChOPBKCHUE 3a
C'[:6leaHC M CbXpaHCHHE, TBH KaTo CBBPKANIUTE CE B HET'O OMACHHU BEIICCTBA MOTaT J1a MPEACTAB/IABAT PHCK 3a 3/IpaBETO M OKOJIHATA Cpejia.
MapkupoBKaTa BbpXy IIPOJYKTa [I0Ka3Ba, Y€ ypeabT He TPsOBa Jla ce U3XBBpJIsi B KOHTEHHepa 3a OMTOBH oTHanbly. OTHagbuuTe OT
eJIEKTPHYECKO 000py/IBaHe ca OTIHALbIH, KOUTO ChIbPKAT BEILECTBA, BPEIHH 3a XOpaTa, KHBOTHHTE U OKOJIHATa cpeaa. Tesn BerecTsa
MOrar /1a 3aMbpCAT MOoYBaTa, BOJaTa HJIM Bb3/1yXa, a Upe3 TOBA MOrar Jia MomnajHaT B YOBCIIKHAA OPraHu3bM H J1a IOBEIAT /10 peanna
3/IpaBOCJIOBHH MPOGIIEMH, KaTo HaNPUMEp HapyIICHO 3PEHNE, CITyX, TOBOP, MOTaT CHIIIO TaKa Jia yBpeasT Ob0penuTe, 4epHus Apod u ChpLeTo
M J1a IPUYUHAT KOKHH 3a00JIIBAHHS. Bpe;.um’re BELIECTBA MOraT CbIIIO TakKa jla uMaT ueﬁnaroupmrmo BBSHEﬁC'l'BMe BbPXY JMXarenHara u
PENpoAyKTUBHATA CUCTEMA U [1a I0OBE/IAT JI0 PaKOBU U3MEHEHHUS. Koucymaunx’ra Ha pacTeHMs, pacTslM BbPXY 3aCErHATUTE MMOYBH, U HA
TPOJTYKTH, TIPOM3BE/ICHH OT TSX, MOXeE J1a JIOBEJIE /10 FOPecTioMeHaTHTE MOC/IeMIH 3a 3apaseto. He m3xpbpasiite oGopyaBanero B
KOHTeiiHepa 32 GUTOBH OTHAXBIM!

Ceme Ako xenaere J1a 3aKyINUTE PE3E€PBHU YaCTH WJIM UMATE HAKAKBH OILIaKBaHUs, MOJIS C€ 061)]3115'13 JIMPEKTHO KbM Thproseua, KOHTO €
H3J1aJ1 KacoBara OellesKKa.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LZAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG

1. Laes betjeningsvejledningen, for du tager apparatet 1 brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af brug af apparatet, der ikke er 1 overensstemmelse med
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dets tilsigtede brug eller forkert handtering.
2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formél, der er uforenelige med den tilsigtede brug.
3. Tilslut kun apparatet til en stikkontakt pa 220-240V ~ 50/60Hz.
Af hensyn til sikkerheden ma der ikke tilsluttes flere elektriske
apparater til et enkelt kredsleb pad samme tid.
4. Vear serlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nér der er born 1
narheden. Lad ikke bern lege med apparatet. Lad ikke bern eller
andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og
personer med begranset fysisk, sensorisk eller mental kapacitet
eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har faet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar
over de farer, der er forbundet med brugen af det. Born mé ikke
lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber
ikke udferes af bern, medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten
udferes under opsyn.
6. ADVARSEL.: Brug ikke dette udstyr i neerheden af badekar,
brusere, swimmingpools eller lignende vandomréder.
7. ADVARSEL: Lad ikke apparatet vare tilsluttet en stikkontakt
uden opsyn.
8. ADVARSEL: Temperaturen pa driftsudstyrets tilgeengelige
overflader kan vare hgj, nir udstyret korer.
9. ADVARSEL: Hold apparatet og dets ledning uden for berns
rekkevidde.
10. ADVARSEL.: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug
ved at holde 1 stikkontakten med hinden. Traek IKKE i
netledningen.
11. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i nerheden af breendbare
materialer.
12. ADVARSEL: Nar du bruger apparatet pa badevearelset, skal du
tage stikket ud af stikkontakten efter brug, da naerheden af vand
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udger en fare, selv nér apparatet er slukket.

13. ADVARSEL: Héndter ikke apparatet med vade hander.

14. ADVARSEL.: Sluk for apparatet, hver gang du leegger det vak.

15. ADVARSEL: Udstyret skal bruges, sa det 1 ledningens yderste

position er uden for rekkevidde af en person, der bruger badekar

eller bruser.

16. Vikl ikke det elektriske kabel rundt om apparatet.

17. Brug ikke apparatet, mens du bader.

18. Fjern ikke stov eller fremmedlegemer fra apparatets indre med

skarpe genstande eller metalgenstande.

19. Senk ikke kablet, stikket eller hele apparatet ned 1 vand eller

andre veesker. Udsat ikke enheden for vejrforhold (regn, sol osv.)

20. Kontrollér jevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er

beskadiget, ma udstyret ikke bruges. En beskadiget ledning skal

udskiftes af et specialiseret vaerksted for at undgé fare.

21. Brug ikke udstyret med en beskadiget netledning, eller hvis det

er blevet tabt eller beskadiget pa anden méde eller ikke fungerer

korrekt. Reparer ikke apparatet selv, da der er risiko for sted. Bring

det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for

inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udferes af

autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgere en

alvorlig risiko for brugeren.

22. Netledningen ma ikke komme 1 berering med opvarmede dele

af apparatet og mé ikke vere i nerheden af andre varmekilder.

23. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en

fejlstromsatbryder (RCD) i det elektriske kredsleb med en nominel

fejlstrom pa hejst 30 mA. En specialiseret elektriker bor

konsulteres i denne henseende.

24. Lad ikke apparatets motordel blive vad.

25. Rer ikke ved apparatets varme overflader.

26. Tag stikket ud af stikkontakten, nar du har slukket for apparatet,

og lad det kole af, for du renger eller opbevarer det. Lad der gé

tilstreekkelig lang tid, fordi et opvarmet apparat keler langsomt ned.
86



27. Brug ikke aggressive rengeringsmidler i form af emulsioner,
lotioner, pastaer osv. til at rengere huset, da disse bl.a. kan fjerne
informationsgrafiske symboler som gradueringer, markeringer,
advarselsskilte osv.

28. Udstyret er ikke designet til at blive betjent ved hjelp af
eksterne timere eller en separat fjernbetjening.

29. Tildek ikke apparatet eller dets dbninger, da det kan medfere,
at der ophobes varme inde i apparatet, hvilket kan fore til skader
eller brand.

30. Hérspray og spray indeholder brandfarlige stoffer. De ma ikke
bruges, mens apparatet er i brug.

31. Brug ikke apparatet pé personer, der sover.

32. Anbring ikke apparatet pd en vad overflade eller pa vadt tej
under brug.

33. Nar apparatet er 1 drift, bliver pladerne varme. Rer ikke ved
apparatets varme dele med bare hender, og lad dem ikke komme 1
kontakt med hovedbunden, da der er risiko for skoldning.

Q ADVARSEL: Brug ikke dette udstyr i nerheden af badekar,
% brusere, swimmingpools eller lignende vandomrader.
BESKRIVELSE AF UDSTYRET

(1) - handtag (2) - ventilatorkontakt
(3) - luftfokuseringshztte (4) - deeksel til luftindtag
(5) - holder til ophangning (6) - kontakt til blaesertemperatur

(7) - IONIC-funktionskontakt (8) - indikatorlampe for IONIC-funktion
(9) - kontakt til kold luft

BETJENING AF APPARATET

Velg den enskede luftstrom ved hjelp af luftstremskontakten (2)

0 - terretumbler slukket

1 - moderat, varm luftstrem, der er velegnet til terring og styling af let fugtigt har
2 - steerk, varm blaseluft, velegnet til hurtig terring og styling af frisure

Brug kontakten til bleesetemperatur (6) til at vaelge den enskede temperatur:
1 - kolig luft
2 - varm luft
3 - varm luft

IONIC-funktion:
* Nar kontakten (7) er teendt - skifter lampen (8) farve fra bl til gren - den ioniske luft er taendt.
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* Nar kontakten (7) slukkes, skifter lampen (8) farve fra gron til bla - du vender tilbage til den normale
hérterringsfunktion.
Den ioniske luft reducerer tendensen til at elektrificere haret og giver dit har et skinnende udseende.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Daekslet til luftindtaget (4) skal rengeres regelmassigt for lose hér.
2. Fjern snavs fra terretumblerens kabinet med en fugtig klud.

3. Der ma ikke komme vaeske ind i terretumbleren.

TEKNISKE DATA

Effekt: 1800-2200W

Maksimal effekt: 2400W
Forsyningsspanding: 220-240V ~ 50/60Hz

affald i henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de tages ud og bortskaffes separat pa et indsamlings- og

opbevaringssted. Det brugte apparat skal afleveres pa et egnet indsamlings- 0g opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan

udgere en risiko for sundhed og milje. Maerkningen pd produktet angiver, at apparatet ikke md bortskaffes i den kommunale affaldscontainer.

Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og milje. Disse stoffer kan forurene jord, vand

eller luft, og derigennem kan de trzenge ind i menneskekroppen og fore til en razkke helbredsproblemer, sésom nedsat syn, herelse, tale, kan
( E ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa dndedraets- og

j ) Af hensyn til miljeet. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt

forplantningssystemet og fore til kreftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa de bererte jorde, og produkter, der er fremstillet af
dem, kan resultere i de ovennavnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!
Service Hvis du ensker at kebe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a
dodrziavajte pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spOsobené pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho urenim
alebo nespravnou manipulaciou.

2. Spotrebic€ je urceny len na pouzitie v domacnosti. Nepouzivajte
ho na iné ucely nezlucitel'né s jeho urcenim.

3. Spotrebic pripajajte len do zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Pre vacsiu bezpe¢nost’ pouzivania nepripajajte do jedného obvodu
viac elektrickych spotrebicov sucasne.

4. Pri pouzivani spotrebi¢a v pritomnosti deti dbajte na zvySenu
opatrnost’. Nedovol'te detom, aby sa so spotrebi¢om hrali
nedovolte, aby ho pouzivali deti alebo osoby, ktoré nie st so
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spotrebicom oboznamené.
5. VAROVANIE: Toto zariadenie mézu pouzivat’ deti starSie ako 8
rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo
znalosti zariadenia, ak tak robia pod dohl'adom osoby zodpovedne;j
za ich bezpecnost’ alebo ak dostali pokyny o bezpe¢nom pouzivani
zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev spojenych s jeho
pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat’. Cistenie a
udrzbu zariadenia by nemali vykonévat’ deti, pokial nemaju viac
ako 8 rokov a ¢innost’ nevykonavaji pod dohl'adom.
6. VAROVANIE: Toto zariadenie nepouzivajte v blizkosti
kupelov, sprch, bazénov alebo podobnych vodnych ploch.
7. VAROVANIE: Nenechavajte zariadenie zapojené do zasuvky
bez dozoru.
8. VAROVANIE: teplota pristupnych povrchov prevadzkového
zariadenia moze byt’ pocas prevadzky zariadenia vysoka.
9. VAROVANIE: spotrebic a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu
deti.
10. VAROVANIE: po pouziti vzdy vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky
tak, Ze zasuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat’ za sietovu
Snuru.
11. VAROVANIE: nepouzivajte spotrebi¢ v blizkosti horlavych
materialov.
12. VAROVANIE: Pri pouzivani spotrebica v kupel'ni po pouziti
vytiahnite zastréku zo sietovej zasuvky, pretoze blizkost’ vody
predstavuje nebezpecenstvo, aj ked’ je spotrebi¢ vypnuty.
13. VAROVANIE: So spotrebicom nemanipulujte mokrymi
rukami.
14. VAROVANIE: Spotrebi¢ vypnite vzdy, ked ho odloZite.
15. VAROVANIE: Zariadenie sa musi pouZzivat’ tak, aby v krajnej
polohe Sntry bolo mimo dosahu osoby, ktord pouZziva varu alebo
sprchu.
16. Neobtacajte elektricky kabel okolo spotrebica.
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17. NepouZivajte spotrebi¢ pocas kipania.
18. Neodstranujte prach alebo cudzie telesd z vnutra spotrebica
pomocou ostrych alebo kovovych predmetov.
19. Neponarajte kabel, zastrCku a cely pristroj do vody alebo inej
tekutiny. Nevystavujte zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd’,
slnko atd’.)
20. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci
kabel poskodeny, zariadenie sa nesmie pouzivat. Poskodeny kéabel
by mal byt vymeneny v Specializovanom opravarenskom zariadeni,
aby sa prediSlo nebezpecenstvu.
21. Zariadenie nepouzivajte s poSkodenym napéjacim kablom alebo
ak bolo zariadenie zhodené alebo inak poSkodené, alebo ak
nefunguje spravne. Zariadenie neopravujte sami, pretoze hrozi
nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom. Poskodeny spotrebic
odneste na kontrolu alebo opravu do prisluSného servisného
strediska. Akékol'vek opravy mozu vykonavat len autorizované
servisné strediska. Neodborna oprava mdze predstavovat’ vazne
riziko pre pouZivatela.
22. Napajaci kabel by sa nemal dotykat’ zahriatych Casti spotrebica
a nemal by byt’ v blizkosti inych zdrojov tepla.
23. Na dodato¢nti ochranu sa odporacéa nainstalovat’ do
elektrického obvodu prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym
zvysSkovym prudom nepresahujiacim 30 mA. V tejto stvislosti by
ste sa mali poradit’ s odbornym elektrikarom.
24. Nedovolte, aby sa motorova ¢ast’ spotrebica namocila.
25. Nedotykajte sa horticich povrchov spotrebica.
26. Po vypnuti spotrebic¢a odpojte napdjaci kabel zo zadsuvky a pred
Cistenim alebo skladovanim nechajte zariadenie vychladnut’.
Pockajte dostatocne dlhy Cas, pretoze zahriaty spotrebi¢ chladne
pomaly.
27. Na ¢istenie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky vo
forme emulzii, pletovych vod, past atd’. pretozZe tieto mézu okrem
in¢ho odstranit’ informac¢né grafické symboly, ako su stupnice,
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znacky, vystrazné napisy atd’.

28. Zariadenie nie je urcené na ovladanie pomocou externych
casovacov alebo samostatného dial’kového ovladania.

29. Zariadenie nezakryvajte ani nezakryvajte jeho otvory, pretoze
to moze sposobit’ akumulaciu tepla vo vnutri zariadenia, ¢o moze
viest’ k jeho poskodeniu alebo poziaru.

30. Laky na vlasy a spreje obsahuju horlavé latky. Nesmu sa
pouzivat, ked’ je spotrebi¢ v prevadzke.

31. Spotrebi¢ nepouzivajte na spiace osoby.

32. Spotrebi¢ pocas prevadzky neumiestiiujte na mokry povrch
alebo odev.

33. Ked’ je spotrebic v prevadzke, dosky sa zahrievaju. Nedotykajte
sa hortcich Casti spotrebica holymi rukami ani nedovol’te ich
kontakt s pokoZkou hlavy, pretoZe hrozi nebezpecenstvo popalenia.

Q VAROVANIE: Nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti
% vane, sprchy, bazéna alebo podobnych vodnych ploch.

OPIS ZARIADENIA

(1) - rukovat’ (2) - spina¢ ventilatora

(3) - uzaver na zameriavanie vzduchu (4) - kryt privodu vzduchu

(5) - drziak na zavesenie (6) - spinac teploty ventilatora
(7) - prepina¢ funkcie IONIC (8) - kontrolka funkcie IONIC
(9) - spina¢ studeného vzduchu

PREVADZKA SPOTREBICA

Vyberte pozadovany prad vzduchu pomocou prepinaca ovladania pridenia vzduchu (2)
0 - susicka je vypnuta

1 - mierny, teply prud vzduchu vhodny na susenie a Gipravu mierne vlhkych vlasov

2 - silny, horuci fukajici vzduch, vhodny na rychle susenie a upravu ucesu

Pomocou prepinaca teploty fukania (6) vyberte pozadovant teplotu:
1 - studeny vzduch

2 - teply vzduch

3 - hortici vzduch

Funkcia IONIC:

* Po zapnuti spinaca (7) - kontrolka (8) zmeni farbu z modrej na zelenu - je zapnuty i6novy vzduch.

* Ked’ je vypinac (7) vypnuty - kontrolka (8) zmeni farbu zo zelenej na modru - vratite sa k normalnej funkcii susenia
vlasov.

I6novy vzduch znizuje tendenciu elektrizovania vlasov a dodava vlasom leskly vzhl'ad.

CISTENIE A UDRZBA
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1. Kryt privodu vzduchu (4) by sa mal pravidelne &istit’ od uvol'nenych vlasov.
2. Necistoty z krytu susicky odstrante vlhkou handric¢kou.
3. Nedovol'te, aby sa do vnutra suSicky dostala akakol'vek tekutina.

TECHNICKE UDAJE

Prikon: 1800-2200 W

Maximalny vykon: 2400 W

Napéjacie napétie: 220-240V ~ 50/60Hz

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovat’ v prislu§nych nadobach na
separovany zber komunalneho odpadu podla ich popisu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a zlikvidovat’ oddelene
v zbernom a skladovacom zariadeni. Pouzity spotrebi¢ sa musi odovzdat’ do vhodného zberného a skladového zariadenia, pretoze nebezpeéné
latky, ktoré obsahuje, mdzu predstavovat’ riziko pre zdravie a Zivotné prostredie. Oznac¢enie na vyrobku uvadza, Ze spotrebi¢ sa nesmie
vyhadzovat’ do kontajnera na komunalny odpad. Elektroodpad je odpad, ktory obsahuje latky skodlivé pre l'udi, zvierata a Zivotné prostredie.
Tieto latky m6zu kontaminovat’ podu, vodu alebo vzduch a prostrednictvom toho sa mozu dostat’ do I'udského organizmu a viest' k mnohym
zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, re¢i, mozu tiez poskodit’ oblicky, peceii a srdce a spdsobit’ kozné ochorenia. Skodlivé
latky mdzu mat’ nepriaznivé G¢inky aj na dychaci a reprodukény systém a viest’ k rakovinovym zmenam. Konzumacia rastlin rasticich na
postihnutych pddach a vyrobkov z nich mdze mat’ za nasledok vyssie uvedené zdravotné ucéinky. Zariadenie nevyhadzujte do nadoby na
komunalny odpad!

Servis Ak si zelate zakiipit' nahradné diely alebo mate akékolvek reklamacie, obrat'te sa na obrat'te sa priamo na predajcu, ktory vydal doklad
o kupe.

Korisni¢ki priru¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA ZA UPOTREBU
PAZLJIVO PROCITAJTE 1 ZACUVAIJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, procitajte upute za uporabu 1 slijedite
upute sadrZzane u njima. Proizvodac¢ nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu uzrokovanu koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjenti ili
nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u druge
svrhe osim za predvidenu svrhu.

3. Uredaj treba da bude povezan samo na 220-240V ~ 50/60Hz
uti¢nicu.

Kako biste povecali sigurnost u radu, nemojte spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedno kolo u isto vrijeme.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
blizini. Ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da se igraju s njim.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8
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godina 1 osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
im data uputstva o tome kako bezbedno koristiti uredaj 1 svjesni su
opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da
se igraju sa opremom. Ci$éenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i takve aktivnosti
se obavljaju pod nadzorom.
6. UPOZORENJE: Ne koristite ovu opremu u blizini kada, tuseva,
bazena ili sli¢nih posuda koje sadrze vodu.
7. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez
nadzora.
8. UPOZORENIJE: Temperatura dostupnih povrsSina uredaja za
upravljanje moze biti visoka kada oprema radi.
9. UPOZORENIE: Drzite uredaj i njegov kabl van domasaja dece.
10. UPOZORENIJE: Uvek izvucite utikac¢ iz uti¢nice nakon
upotrebe drzeci uti€nicu rukom. NEMOIJTE vu¢i kabl za napajanje.
11. UPOZORENIJE: Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
12. UPOZORENJE: Kada se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga
1z struje nakon upotrebe, jer blizina vode predstavlja opasnost Cak 1
kada je aparat iskljucen.
13. UPOZORENIJE: Nemojte drzati uredaj mokrim rukama.
14. UPOZORENIE: Uvek iskljucite uredaj pre nego Sto ga odlozite.
15. UPOZORENIJE: Oprema se mora koristiti na na¢in da kada je
kabl u ekstremnom polozaju, bude van domasaja osobe koja se
kupa ili tusira.
16. Nemojte omotati elektricni kabl oko uredaja.
17. Nemojte koristiti uredaj dok se kupate.
18. Nemojte uklanjati prasinu 1ili strana tijela iz unutrasnjosti
uredaja oStrim ili metalnim predmetima.
19. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uslovima (kiSa,
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sunce, itd.)

20. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel

za napajanje oStecen, oprema se ne smije koristiti. OStec¢eni kabel

treba zamijeniti u specijaliziranoj radionici kako biste izbjegli

opasnost.

21. Nemojte koristiti uredaj sa oSte¢enim kablom za napajanje, ili

ako je pao ili na bilo koji na¢in oSte¢en, ili ne radi ispravno.

Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog

udara. Odnesite osteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na

pregled ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni

servisi. Neispravno obavljena popravka moze predstavljati ozbiljan

rizik za korisnika.

22. Kabl za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i

ne smije se nalaziti u blizini drugih izvora topline.

23. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je da se u

elektri¢no kolo ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom

rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. S tim u vezi trebate se

posavjetovati sa specijalistom elektriarom.

24. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja pokvasi.

25. Ne dodirujte vruc¢e povrsine uredaja.

26. Nakon isklju¢ivanja uredaja, prije ¢iS¢enja ili skladiStenja,

izvucite kabel za napajanje iz uticnice 1 ostavite da se aparat ohladi.

Sacekajte dovoljno vremena dok se grijani uredaj polako hladi.

27. Za ¢iS¢enje kucista nemojte koristiti agresivne deterdzente u

obliku emulzija, mlijeka, paste itd., jer oni izmedu ostalog mogu

ukloniti sve graficke informativne simbole kao Sto su vage, oznake,

znakovi upozorenja itd.

28. Oprema nije predvidena za upravljanje pomocu eksternih

vremenskih prekidaca ili odvojenog sistema daljinskog upravljanja.

29. Nemojte pokrivati ureda;j ili njegove otvore jer to moze

uzrokovati akumulaciju topline unutar uredaja, Sto moze dovesti do

oStecenja ili poZara.

30. Lakovi za kosu i sprejevi sadrze zapaljive supstance. Ne smiju
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se koristiti dok koristite uredaj.

31. Uredaj se ne smije koristiti na osobama koje spavaju.

32. Ne stavljajte uredaj na mokru povrSinu ili odjecu dok radi.
33. Tokom rada uredaja, ploCe se zagrijavaju na visoke
temperature. Ne dirajte vruce dijelove uredaja golim rukama i1 ne
dozvolite kontakt sa vlasiStem jer to moZe uzrokovati opekotine.

Q UPOZORENJE: Ne koristite ovu opremu u blizini kada,
% tusSeva, bazena ili slicnih posuda koje sadrze vodu.
OPIS UREDBAJA

(1) - rucka (2) - prekida¢ za napajanje ventilatora

(3) - mlaznica za koncentriranje protoka zraka (4) - poklopac za usis zraka

(5) - viseti nosaé (6) - prekida¢ temperature ventilatora

(7) — IONIC funkcijski prekidac¢ (8) — indikatorska lampica IONIC funkcije

(9) - prekida¢ hladnog vazduha

RAD UREDAJA

Koristite prekidac za napajanje ventilatora (2) da odaberete odgovarajucu snagu ventilatora.
0 - susilica iskljucena

1 - umjereno strujanje toplog zraka pogodno za susenje i oblikovanje blago vlazne kose

2 - jako strujanje toplog vazduha, pogodno za brzo susenje i oblikovanje frizure

Pomocu prekidaca temperature ventilatora (6) odaberite odgovarajucu temperaturu:
1 - hladan vazduh

2 - topli vazduh

3 - vruéi zrak

IONSKA funkcija:

* Nakon uklju¢ivanja prekidaca (7) - lampa (8) mijenja boju iz plave u zelenu - ukljucuje se jonski zrak.

* Nakon §to iskljucite prekidac¢ (7) - lampica (8) mijenja boju iz zelene u plavu - vratit ¢ete se na uobicajenu funkciju
susenja kose.

Jonski zrak smanjuje sklonost naelektriziranju kose i daje joj sjaj.

CISCENJE I ODRZAVANIJE

1. Poklopac za ulaz zraka (4) treba redovno Cistiti od raspustene dlake.
2. Uklonite prljavstinu iz kuéista susilice vlaznom krpom.

3. Ne dozvolite da te¢nost ude u masinu za susSenje.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 1800-2200W

Maksimalna snaga: 2400W

Napon napajanja: 220-240V ~ 50/60Hz
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prikupljanju komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno

mjesto za prikupljanje i odlaganje. Koristeni uredaj treba predati na odgovaraju¢e mjesto za sakupljanje i skladistenje, jer opasne tvari

sadrzane u njemu mogu predstavljati opasnost po zdravlje i okoli§. Oznaka na proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa komunalnim

otpadom. KoriStena elektri¢na oprema je otpad koji sadrZi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okoli§. Ove tvari mogu dovesti do kontaminacije

tla, vode ili zraka, a preko toga mogu u¢i u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao §to su: poremecaji vida, sluha i
c € govora, mogu oftetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozna oboljenja. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na respiratorni i

j ) Zbog zastite Zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese odloziti u odgovarajuce kontejnere namenjene selektivnom

reproduktivni sistem i dovesti do kancerogenih promjena. Konzumacija biljaka koje rastu na zahva¢enom tlu i proizvoda od njih moze
predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!
Servis Ukoliko Zelite da kupite rezervne delove ili imate reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

YnarcTBo 3a ynorpeda (MK)

OINIITH BE3BEJAHOCHHA YCJIOBHA
BAXHMU BE3BE/ITHOCHU YITIATCTBA 3A YIIOTPEBA
ITPOUYUTAIJTE BHUMATEJIHO 1 YYBAJTE 3A UJIHA
PE®EPEHIIA

1. Ilpen na ro KOPUCTUTE YPEAOT, IPOUNTAJTE TU yHaTCTBATA 32
ynotpeba U cliefieTe TH ynaTCTBaTa COApPKaHu BO HETO.
[Tpou3BOAUTENOT HE € OJTOBOPEH 3a KakBa OMJIO IITETa
pean3BUKaHa 0J1 KOPUCTEHE Ha YPEAO0T CIIPOTUBHO HA HEroBaTa
HaMEHa WJIM CO HEMIPaBUIIHO paboTeme.

2. AmapaToT e caMo 3a JomarirHa ynorpeda. He kopucrere 3a npyru
11T OCBEH 32 HAaMEHaTa.

3. ¥Ypenor Tpeba ga Oume moBp3aH caMo co MPUKIydok o 220-
240V ~ 50/60Hz.

3a n1a ja 3ronemuTte 0e30e1HOCTa NpU padoTa, HE TOBP3yBajTE
MOBEKE CIIEKTPUIHHU YPEAH Ha €THO KOJIO UCTOBPEMEHO.

4. bunere 0cOOEHO BHUMATEIIHU KOTa 'O KOPUCTUTE YPEAOT Kora
nenara ce Bo 0iau3uHa. He 103BosTyBajTe ena win Jiyf'e KOu He ce
3ar03HaeHU CO arapaToT Jla CH UTPaaT co HEro.

5. MPEAYIIPEJYBABE: OBaa onpema Moxe Ja ja KOpUCTaT Aera
HaJ 8 TOJIMHYU U JIWIIA CO OTPAaHUYCHU (PU3HUKH, CETUITHU WU
MEHTAaJHU CIIOCOOHOCTH, WJIH JINIIA KOM HEMAaaT UCKYCTBO WJTU
MO3HABAKE HA OMpeMaTa, IOKOJIKY CE€ HaJIIJIeTyBaH! OJ1 JTUIIE
OJITOBOPHO 3a HUBHATA 0€30€THOCT WJIK aKO UM Ce JAaJCHU
ynaTcTBa 3a 0€30€1HO KOPUCTEHE Ha YPENIOT U CE€ CBECHU 3a
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OMAcCHOCTUTE MOBP3aHU CO Heropara ynorpeda. [enara ne tpeba ga

CH Urpaat co onpemMara. UucTemeTo U OApKyBambETO HA arapaToT

He Tpeba Ja ro BpIaT Jela OCBEH aKo ce MocTapH oJ 8 TOAUHU U

TaKBUTE aKTUBHOCTH CE€ BpILIAT MO HAA30P.

6. [IPEAYIIPE/IYBAIGE: He kopuctere ja oBaa ornmpemMa Bo

OJM3WHA Ha KajH, TYIIEBU, 0a3eHU WM CIIMYHU CaJ0BH IIITO

cozp>KaT BOJa.

7. IIPEAYIIPE/IYBAIGE: He octaBajte ro amapaTtoT mpuKIyIeH

6e3 Ha/130P.

8. IPEAYIIPEAYBABE: Temneparypara Ha mpUCTaIHUATE

MOBPIIMHUA HAa paOOTHUOT ypes MOKe Jia OuJie BUCOKa Kora paboTu

omnpemara.

9. MPEAYITIPEAYBABE: UyBajTe ro ypeaoT u HETOBUOT Kabe

nojaneKy oja godart Ha Jera.

10. ITPEAYIIPEAYBAIBE: Cekorarn BageTe 1o NPUKIYYOKOT OJ1

MITEKEPOT M0 yrnoTpeda ap>KejKu To mTeKkepoT co pakata. HE

BJICUETE 'O KaOEJIOT 3a HAIO]yBamE.

11. TIPEAYTIPEJYBABE: He kopucteTe ro ypenot Bo 01u3uHA

Ha 3aMajiuBH MaTepujaju.

12. TIPEAYIIPEJIYBABE: Kora amapatoT ce kopucTy Bo Oama,

HCKJIy4YeTe ro mo ynorpeda, Oujejku 0au3nHaTa Ha BojJa

MpEeTCTaByBa OMACHOCT JAYPH U KOra anaparoT € UCKIIyYEH.

13. TIPEAYIIPEAYBAIE: He apsxere ro ypeaoT co BIa)XHH paiie.

14. TIPEAYIIPEYBABE: Cexoraimn uckiy4yyBajTe To arnapaTot

MpeJ Aa ro CTaBUTE.

15. TIPEAYIIPEAYBABE: Onpemara mopa aa ce KOpUCTH Ha

TaKOB HAYMH IITO KOra Ka0eJoT € BO eKCTpeMHa 0JI0xk0a, 1a oue

HaJBOP o7 n0(aT Ha JINIIE KO€ KOPUCTHU KaJla Wik TYIII.

16. He ro 06BUTKYBajTe €IEKTPUUHUOT KaOEJ OKOIY YpeoT.

17. He xopucreTte ro ypeaoT J0jieKa Ce KareTe.

18. He orcTpanyBajTe npailyMHa Wik TyI'H Tejla 0/ BHATPELIHOCTA

Ha ypea0T KOPUCTEJKU OCTPU WU METAJIHU MPEIMETH.

19. He moTomnyBajTe ro KabeaoT, MPUKIYUYOKOT WU LETUOT ype/l BO
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BOJIa WJIM Koja OmIto pyra TedyHocT. He u3moxyBajTe ro ypeaoT Ha
BPEMCHCKH YCJIOBH (0K, COHIIE, UTH.)
20. [TepuoauyHo MpoBepyBajTE ja cocTojOaTa Ha KabeJoT 3a
HarojyBame. AKO Ka0enoT 3a HalojyBamke € OMITETEH, OIpeMara He
cMee aa ce kopuctu. OmrTeTeHnoT Kadei Tpeda Ja ro 3aMeHH
Crielrjaau3upana MpoIaBHMIIA 32 TIOTPaBKa 3a Jia ce N30eTHe
OITaCHOCT.
21. He pakyBajTe co amapaToT CO OIITETEH Kabell 3a HaIo]yBambe,
WIN aKO € MaJIHaT WK OLITETeH Ha KOj OMI0 HaYMH WK He paboTu
npaBwiHO. He To mompasajte ypenoT camu OUIejKu Toa MOXKE /1a
pe3yiTupa co enekTpudeH yaap. OJHeceTe ro OMITETEHUOT ype BO
COOJIBETEH CEPBUCEH LIEHTAap 3a Mperiie]] uiu nompaska. Curte
MOMPaBKX CMeart Jia T BpIIaT caMoO OBJIACTEHHU CEPBUCHHU MECTA.
HemnpaBwiiHo u3BpIiieHaTa morpaBka MOKe Ja MPETCTaByBa
CEpUO3€EH PU3UK 32 KOPUCHUKOT.
22. Kabenort 3a HanojyBame He Tpebda /1a Th TONUpa KEITKUTE
JIEJIOBU Ha ypeaoT U He Tpeba Ja ce Haola Bo OJIM3MHA Ha JpYyTU
W3BOPH Ha TOTLIMHA.
23. 3a 1a ce 00e30ear TOTOTHUTETHA 3aIITHUTA, PENOPAUIUBO € J1a
ce MHCTajMpa ypes 3a npeocranata crpyja (RCD) Bo
eJIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAJIHA MIPEOCTaHaTa CTpyja He
norosniema o1 30 MA. Bo oBoj morsies;, Tpeda 1a ce KOHCYJITHpATe
CO CTICIHJAIUCT eNIeKTpuIap.
24. He n0o3BoJTyBajT€ MOTOPHHUOT /i€ HAa anaparoT Jia C€ HaBJIAXKHHU.
25. He nomnupajte Tv )KEUIKUTE MOBPIIMHU HA YPEIOT.
26. OTKako ke ro UCKIyYuTe anapaTor, Ipe Ja IO UCUUCTUTE WU
CKJIaIUpaTe, UCKITyYeTe ro KabesoT 3a HallojyBambe 0O/ LITEKEPOT U
OCTaBeTe IO anapaToT Ja ce oaau. Be Moiaume octaBeTe 10BOJICH
BPEMEHCKHU MEePUO/] OUCJKU 3arpeaHroT ypel MojieKa ce JIaJIu.
27. He xopucTeTe arpeCUBHU AETEPreHTH BO opMa Ha EMYII3UH,
MJIEKa, TACTU UTH. 33 YUCTEHE Ha KyKUIITETO, OMIejKu Tue, Mery
JIPYroTo, MOKE J1a T OTCTPaHAT cuTe rpaduuku MHGOPMATUBHU
CUMOOJIH KaKo IITO C€ Bard, 03HaKH, MpeayNpeayBauyKy 3HAIN UTH.
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28. OnpemaTta He € HAMEHEeTa J]a ce paKyBa co TIOMOIII Ha
HaIBOPEIIIHN BPEMEHCKH MPEKUHYBAYH UITH TIOCEOCH CUCTEM 3a
TAJICYNHCKO YIIPaBYBambe.

29. He mokpuBajTe ro ypeaoT Wil HETOBUTE OTBOPHU OUJIEjKU TOA
MOJKe€ Jla MpeAN3BUKA aKyMyJiallja Ha TOIUIMHA BO BHATPEUTHOCTA
Ha YPEIOoT, IITO MOXKE J]a PE3yJITHPa CO OLUTETYBAE WIIH MOXKap.
30. JlakoBH u cripejoBH 3a KOCa COApKAT 3anaivBu Matepuu. Tue
HE CMear J]a ce KOPHUCTAaT JA0JieKa TO KOPUCTUTE YPEIOoT.

31. Ypenot He cMmee 1a ce KOPUCTH Ha JIMIa KOU CITHjaT.

32. He craBajre ro ypeoT Ha Ba)kHa MOBPIIIMHA UK 00JIeKa
J0/IeKa paboTHTE.

33. 3a Bpeme Ha paboTara Ha YpenoT, IJIOUUTE Ce 3arpeBaar J0
BUCOKU TemnepaTypu. He nonupajte xemku AeI0BU O] YPEIOT CO
rOJIM pale U He J03BOJYBajT€ KOHTAKT CO CKAJIOT OUAEjKU Toa
MOJKe€ Jla PEAN3BUKA U3TOPEHUIIH.

[MPEAYIIPEJYBAIE: He kopucteTe ja oBaa onpema BO
Q OJIM3WHA HA Kajy, TYIIeBH, 0a3¢HU WU CIIMYHU CAJIOBH IIITO
COIpXaT BOJA.
OIINC HA YPEJOT

(1) - pauka (2) - npekuHyBau 32 HATOjyBakb€ HA BEHTUIATOPOT
(3) - MimasHuIIa 32 KOHICHTPUPAE HA TPOTOKOT Ha BO3AyX (4) - Kamak 3a J0BOJ Ha BO3LYX

(5) - apxau 3a BuCH (6) - npekuHyBaY 3a TEMIeparypa Ha BEHTIIATOPOT
(7) — IONIC ¢yHKU¥CKH IPEKHHYBAY (8) — mumKarTopcko ceetiio 3a (yukimjara IONIC
(9) - npexuHyBau 3a nageH BO3IyX

PABOTA HA YPEJIOT

Kopucrere ro npekHHyBayoT 3a HAaIOjyBare HA BEHTHJIATOPOT (2) 3a Jja ja u3bepere cOoBETHATa MOKHOCT Ha
IlyBadoT.

0 - uckiyuen dex

1 - yMepeH, ToOIOJ MPOTOK Ha BO3/yX NMOTOJICH 3a CyIICHE i 00IHKYBamhe Ha MAJIKy BIIaKHA KOCa

2 - cHUIeH, IPOTOK HA TOIION BO3IYX, OTOZCH 3a 6P30 CyIICHE U CTIIH3Hpake Ha Hpusypara

Kopucrere To MpeKHHYBavOT 3a TeMIieparypa Ha BeHtiiaropor (6) 3a ja ja n3bepere COOBETHATA TEMIIEpaTypa:
1 - naneH Bo3myx
2 - TOTOM BO3IYX
3 - TOmON BO3IYX

IONIC ¢dyukunja:
* Tlo BKITy4yBameTO Ha NpeKHHYBayoT (7) - cBetrukara (8) ja MeHyBa Gojata O/ CHHa BO 3€JIeHa - JOHCKHOT BO3/yX Ce
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BKJIy4yBa.

* OTKaKo Ke ro NCKITy4nTe IpeKrHyBador (7) - cBermiikata (8) ja MeHyBa Gojarta of 3e/IeHa BO CHHA - K€ CE BPAaTUTE
Ha peoBHaTa (QYHKIHM]ja 3a CyILICHE Koca.

JOHCKHOT BO3/lyX ja HaMallyBa TCHJICHIMjaTa 3a HAaelIeKTPU3UPathe Ha KOcaTa 1 U J1aBa Cjaj Ha Kocara.

YUCTEBE U OAP)KYBAILE

1. Kanaxor 3a Bie3 Ha Bo3/1yX (4) Tpeba pesioBHO Jia ce YUCTH OJI IYIITEHH BIAKHA.

2. OtcTpaHeTe ja HeYMCTOTHjaTa O]l KYKHIITETO Ha MAIllHATA 3a CYIICHE CO BIIaYKHA KpIIa.
3. He no3BoiyBajTe TEUHOCT Ja BJIe3¢ BO MALIMHATA 33 CYIICHE.

TEXHUYKU ITOJJATOLIN

Moxknoct: 1800-2200W

MaxkcumanHa MokHoct: 2400W

Hanon Ha HanojyBame: 220-240V ~ 50/60Hz

3a 106poTo Ha KMBOTHATA cpeanHa. KaproHckara ambanaxka u nonnerninenckure (PE) kecn Tpeba 1a ce hpiaat BO COOIBETHHU CaloBH
HAaMCHETH 3a CCJIICKTUBHO CU6MP(’1H:C Ha KOMYHAJIHHOT OTIIaJl BO COTJIACHOCT CO HUBHHOT OITHC. IL(JKO.FIKy numa 6(’1TCPHM BO YpeaoT, THE MOpa
Jla ce OTCTPAHAT M OJIHECAT BO MOCEOHO MECTO 3a COOMpame M OTCTpaHyBame. YNOTPeOSHHOT ypes Tpeba Ja ce mpeaiae Ha COOIBETHO MECTO
3a cobupare U CKIauparbe, OuIejKi ONacCHHTEe MATEPUH COJP)KAHH BO HErO MOXE J1a PETCTaBYBAAT PH3HK 32 3PABjeTO M JKHBOTHATA
cpeauHa. O3HaKaTa Ha POM3BOJIOT NMOKAXKYBA JIeKa ypeoT He Tpeda 1a ce (pIia co KOMyHAIHHOT OTnaj. FickopucTeHara eleKTpiuyHa
ompeMa ¢ oTnaza KOj COZIP’KH MaTCPHH IITETHH 3a J'lyl"ETO, JKMBOTHHUTC M JKHBOTHATa CPCANHA. OBHS CYINCTAHIM MOJKAT J1a I0BEAAT 10
KOHTEMMHaLlea Ha 1o4BaTa, BOJaTa UiIn BO3AYyXOT, a MPEKY TOA MOXKAT J1a HABJIC3aT BO YOBCYKOTO TEJIO M J1a I0BEAAT 10 6p0jH1/l
31paBCTBEHHU 3a00J1yBarba, Kako LITO Ce: HapyllyBamba Ha BUJIOT, CIIXOT M F'OBOPOT, MOXE JIa I'M OLITeTaT ¥ OyOpesuTe, LPHHOT Apod 1
CPLETO M JIa IPeTM3BHKAAT KoHHU Gonecty. IlITeTHHTe MaTepHH MOXe JIa MMAaT HEraTHBeH e)eKT BP3 PECIIMPATOPHHOT H PENPOTYKTHBHHOT
CHCTEM H J1a TOBEJAT 0 KaHIICPOTrCHU MPOMEHH. l'loTpoLuyBaqKaTa Ha pacTeHuja KOM pacTaT BO MOTOJACHUTE MOYBH U MPOU3BOJIN HANIPABCHH
0J1 HHB MOX€ /Ia IPETCTaByBa PH3HK OJ TOPeHaBeIcHHTE 3apaBcTBeHn eektn. He dpaajre ro ypesor Bo komyHasen ornaa!!

CepBHuc AKo cakaTe Ja KylIuTe Pe3epBHH JEJIOBH HIIH J1a OJIHEeceTe KaKBH OHIIO MOIUIAKH, KOHTAKTUPAjTe TMPEKTHO CO IIPOJABayoT KOj ja
H3J1a]1 CMETKaTa.

Korisnicki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
PAZLJIVO PROCITAIJTE 1 SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu 1 slijedite upute
sadrzane u njima. Proizvodac ne snosi odgovornost za bilo kakvu
Stetu nastalu koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge
svrhe osim za namjeravanu.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uti¢nicu 220-240V ~ 50/60Hz.
Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug u isto vrijeme.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
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blizini. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da se igraju s njim.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu Kkoristiti djeca starija od 8
godina i osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako
su dobili upute o sigurnom koriStenju uredaja i svjesni su opasnosti
povezanih s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s
opremom. Ci$éenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca
osim ako su starija od 8 godina i takve se aktivnosti obavljaju pod
nadzorom.
6. UPOZORENIJE: Ne koristite ovu opremu u blizini kada, tuSeva,
bazena ili sli¢nih posuda s vodom.
7. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez
nadzora.
8. UPOZORENIJE: Temperatura dostupnih povrsSina radnog uredaja
moze biti visoka dok oprema radi.
9. UPOZORENIJE: Uredaj 1 njegov kabel drzite izvan dohvata
djece.
10. UPOZORENIJE: Nakon uporabe uvijek izvucite utikac iz
utinice drzeci uti€nicu rukom. NEMOJTE povlaciti kabel za
napajanje.
11. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
12. UPOZORENIJE: Kada se aparat koristi u kupaonici, iskljucite
ga iz struje nakon upotrebe jer blizina vode predstavlja opasnost
cak 1 kada je aparat iskljucen.
13. UPOZORENIJE: Ne drZite uredaj mokrim rukama.
14. UPOZORENUJE: Uvijek iskljuéite uredaj prije nego Sto ga
odlozite.
15. UPOZORENIJE: Oprema se mora koristiti na takav nac¢in da
kada je kabel u krajnjem polozaju, bude izvan dohvata osobe koja
se kupa 1li tusira.
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16. Nemojte omotavati elektri¢ni kabel oko uredaja.
17. Nemojte koristiti uredaj tijekom kupanja.
18. Ne uklanjajte praSinu ili strana tijela iz unutraS$njosti uredaja
ostrim ili metalnim predmetima.
19. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo
koju drugu tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,
sunce, itd.)
20. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je
kabel za napajanje oSte¢en, oprema se ne smije koristiti. Osteceni
kabel treba zamijeniti u specijaliziranoj radionici kako bi se
izbjegla opasnost.
21. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim kabelom za napajanje, ili
ako je pao ili je oStec¢en na bilo koji nacin, ili ako ne radi ispravno.
Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog
udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuéi servis na pregled il
popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi.
Nepravilno obavljen popravak moze predstavljati ozbiljnu opasnost
Za korisnika.
22. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja 1
ne smije se nalaziti u blizini drugih izvora topline.
23. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi
uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektriéni krug s nazivnom
zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu trebate se
posavjetovati s specijaliziranim elektri¢arom.
24. Nemojte dopustiti da se motorni dio uredaja smoci.
25. Ne dirajte vruc¢e povrsine uredaja.
26. Nakon isklju€ivanja aparata, prije ¢iS¢enja ili spremanja,
1zvucite utika¢ iz uticnice 1 ostavite aparat da se ohladi. Pri¢ekajte
dovoljno vremena dok se zagrijani uredaj polako hladi.
27. Za ¢iS¢enje kuciSta nemojte koristiti agresivna sredstva za
pranje u obliku emulzija, mlijeka, pasta i sl., jer oni mogu, izmedu
ostalog, ukloniti bilo kakve graficke informacijske simbole kao Sto
su ljestvice, oznake, znakovi upozorenja i sl.
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28. Oprema nije dizajnirana za rad pomocu vanjskih vremenskih
prekidaca ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.

29. Nemojte prekrivati uredaj ili njegove otvore jer to moze
uzrokovati nakupljanje topline unutar uredaja, Sto moze dovesti do
ostecenja ili pozara.

30. Lakovi za kosu 1 sprejevi sadrze zapaljive tvari. Ne smiju se
koristiti tijekom koriStenja uredaja.

31. Uredaj se ne smije koristiti na osobama koje spavaju.

32. Ne stavljajte uredaj na mokru povrsinu ili odjecu tijekom rada.
33. Tijekom rada uredaja ploCe se zagrijavaju do visokih
temperatura. Ne dirajte vruce dijelove uredaja golim rukama 1 ne
dopustite dodir s vlasiStem jer to moZe izazvati opekline.

Q UPOZORENJE: Ne koristite ovu opremu u blizini kada,
% tuseva, bazena ili sli¢nih posuda s vodom.

OPIS UREDAJA

(1) - rucka (2) - prekida¢ napajanja ventilatora

(3) - mlaznica za koncentriranje protoka zraka (4) - poklopac za dovod zraka

(5) - nosac za vjeSanje (6) - prekida¢ temperature puhala

(7) — Prekida¢ funkcije IONIC (8) — Svjetlo indikatora funkcije IONIC

(9) - prekida¢ hladnog zraka

RAD UREDAJA

Pomocu prekidaca snage puhala (2) odaberite odgovaraju¢u snagu puhala.

0 - susilica iskljucena

1 - umjereno, toplo strujanje zraka pogodno za suSenje i oblikovanje blago vlazne kose
2 - snazan, vru¢i protok zraka, pogodan za brzo susenje i oblikovanje frizure

Pomocu prekidaca za temperaturu puhala (6) odaberite odgovarajucu temperaturu:
1 - hladan zrak

2 - topli zrak

3 - vruéi zrak

IONSKA funkcija:

* Nakon uklju¢ivanja prekidaca (7) - lampica (8) mijenja boju iz plave u zelenu - ukljucuje se ionski zrak.

* Nakon iskljuéivanja prekidaca (7) - lampica (8) promijeni boju iz zelene u plavu - vratit ¢ete se na uobicajenu
funkciju susenja kose.

lonski zrak smanjuje sklonost naelektriziranju kose i daje kosi sjaj.

CISCENJE  ODRZAVANIE

1. Poklopac ulaza zraka (4) treba redovito Cistiti od opustene dlake.
2. Uklonite prljavstinu s kucista susilice vlaznom krpom.

3. Nemojte dopustiti da tekuc¢ina ude u susilicu.
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TEHNICKI PODACI

Snaga: 1800-2200W

Maksimalna snaga: 2400W

Napon napajanja: 220-240V ~ 50/60Hz

prikupljanju komunalnog otpada u skladu s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na posebno
mjesto za prikupljanje i odlaganje. IskoriSteni uredaj treba predati na odgovarajuce mjesto za prikupljanje i skladiStenje, jer opasne tvari
sadrzane u njemu mogu predstavljati rizik za zdravlje i okoli§. Oznaka na proizvodu oznagava da se uredaj ne smije odlagati s komunalnim
otpadom. Rabljena elektri¢na oprema je otpad koji sadrZi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okolis. Ove tvari mogu dovesti do kontaminacije tla,
vode ili zraka, a time mogu dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremecaji vida, sluha i govora,
c € takoder mogu odtetiti bubrege, jetru i srce, te izazvati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno djelovati i na di$ni i reproduktivni sustav te

j ) Za dobrobit okoli$a. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom

dovesti do kancerogenih promjena. Konzumacija biljaka koje rastu na zahvacenom tlu i proizvoda od njih moZe predstavljati rizik od gore
navedenih zdravstvenih u¢inaka. Ne bacajte uredaj u gradski otpad!!
Servis Ako Zzelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHunTBo kopuctyBada (UK)

3ATAJIbHI YMOBU BE3IEKU
BAJKJIMBI IHCTPYKLIi 3 BE3IIEKM BUKOPUCTAHHS
[TPOYUTAMTE YBAXHO TA 3BEPITAUTE JUIS JOBIJIKY B
MAWBYTHBOMY

1. Ilepen BUKOPUCTAHHIM PUCTPOIO MTPOUYUTANTE THCTPYKILIO 3
eKCIUTyaTallii Ta I0TpUMYHUTECh IHCTPYKIIIH, IO MICTSTHCS B Hil.
BupoOHuK He Hece BiAMOBIIATLHOCTI 3a OY/Ib-SIKY IIKO.Y,
CIPUYMHEHY BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO HE 3a MPU3HAYEHHSIM a00
HEMPaBUIILHOIO EKCILTyaTaIli€lo.

2. [lpunan npu3HauyeHUM JUIIE JJIs JOMAITHBOTO BUKOPHUCTAHHS.
He BukopucToByiiTe HE 32 TPU3HAUYCHHSIM.

3. [IpucTpiit ciix migkmroyaTy auire 10 po3etkn 220-240 B ~
50/60 I'm.

[Ilo6 migBUIMTH OE3MEeKy eKCIUTyaTallii, He MiIKII0YaiTe KUIbKa
CJIICKTPUYHUX TIPUCTPOIB IO OHOTO JIAHITFOTa OJHOYACHO.

4. Bynpre 0co0IMBO 00EpEXHI, KOPUCTYIOUUCH TPUCTPOEM, KOJIU
MOpy4 3HAXOAThCS iTH. He no3BossiiTe miTaM ado JIFoasIM, SIK1 He
3HAOMI 3 IPUIIAJIOM, TPATH 3 HUM.

5. IIOIEPEJIPKEHHA: 1le obnaananHs MOke BUKOPHUCTOBYBATHUCS
JTITBMH cTapiie 8 pokiB Ta ocobaMu 3 0OMeXKeHUMHU (PiI3HUHUMH,
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CEHCOPHUMH YU PO3YMOBHUMH 3/1I0HOCTAMH, a00 ocobamu, skl HE
MarOTh JOCBIIY UM 3HAHb MPO 00JIaIHAHHS, SKIIIO BOHU
nepeOyBaroTh MiJ] HAIISIZIOM 0COOH, BIJIMOBITAJIBHOT 3a iX O€3IeKy,
a00 OTpHUMaK IHCTPYKITIT 11010 6€3MEYHOT0 BUKOPUCTAHHS
MPUCTPOIO Ta YCBIAOMIIIOIOTH HEOE3MEKH, OB A3aHi 3 HOro
BUKOPUCTAaHHAM. [[iTH HE TOBUHHI TpaTHCS 3 00JIaTHAHHSIM.
OuwniieHHs Ta TEXHIYHE 00CTYrOBYBaHHS MPUIATy HE TIOBUHHI
BUKOHYBATH JIiTH, SKIIIO BOHU HE CTapIli 8 poKiB, 1 Taki mii
BUKOHYIOTHCS 1] HATTISTIOM.
6. [IOITEPE/IPKEHHS: He BukopucToByiiTe 11€ 0018 IHAaHHS
mo0JIM3y BaHH, OyIiiB, 0acelHiB a00 Mo1I0HUX TOCYIUH 3 BOJOIO.
7. ITIOIEPEJIDKEHH . He 3anumraiite nprtan 6e3 HarIsay
MIKTIOYEHUM JI0 MEPEexKI.
8. [IOIIEPEJI’KEHHSI: TemnepaTypa JOCTYITHUX TOBEPXOHB
Po0O0YOTO MPUCTPOIO MOXKE OYTH BUCOKOIO 11T Yac poOOTH
oOJIagHAHHS.
9. [IOIEPEJIPKEHH S : Tpumaiite npuctpiii Ta foro kabemnb y
HEJIOCTYITHOMY JIJIsl IIT€H MICIII.
10. [TIONEPEJPKEHHS: micnis BUKOPUCTaHHS 3aBXIM BUHMaTe
BUJIKY 3 PO3ETKH, TPUMAIOUU PO3eTKy pyKoto. HE TarHITE 3a miHyp
JKABJICHHS.
11. TIOITEPEJIDKEHH: He BukOoprCTOBYWTE NPUCTPiil MOOIU3Y
JIETKO3aMHUCTUX MaTepialliB.
12. TIONEPEJIDKEHH S sixtio npumiaa BUKOPUCTOBYETHCS Y
BaHHIM KIMHATI, BiJI’€IHANTE HOTO B1JT MEPEXKi IMiCIISA
BUKOPHUCTAHHS, OCKIIBKH OJIM3bKICTh BOJIU CTAHOBUTH HEOC3IIEKY,
HaBITh KOJIM MIPHJIa]] BUMKHEHO.
13. TIOINEPEJIPKEHHA: He TpuMmaiite mpucTpiii MOKpUMH
PYKaMH.
14. TIOITEPEJIDKEHHSI: 3apxau BUMUKaNTe Mpuiia, Mepiil HixK
npuodpatTu Horo.
15. TIOIIEPEIDXKEHHS: O6nannanHs Ma€ BUKOPUCTOBYBATHUCS
TaKUM YHHOM, 1100, KOJIH Kabellb 3HaXOAUTHCS B KpaHbOMY
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MOJIO’KEHHI, BIH OYB 11032 IOCSOKHICTIO JIJIS JTFOJIMHH, sIKa IpUiMae

BaHHY a00 JyIIL.

16. He oOmoTyiiTe eeKTpuYHui Kabesib HaBKOJIO TIPUCTPOIO.

17. He BUKOpHUCTOBYITE MpUIIaL i Yac KyTaHHS.

18. He Bupasnsiite muin ab0 CTOPOHHI Tijla 3CEPEAUHA MPUCTPOIO 32

JIOTIOMOTO0 TOCTPUX a00 METaJeBUX MPEIMETIB.

19. He 3anyproiite kabenb, BUIKY a00 BECh MPUCTPIi Y BOLY YU

Oyab-aKy iHmTy piauny. He mignaBaiite npucTpiii BILUTUBY

TIOTOJTHAX YMOB (JT0III, COHIIE TOIIIO)

20. [TepioguyHo MEpEBIPSANUTE CTaH IIHYpa KUBJICHHS. SIKIO MIHYP

YKUBJICHHS MTOIIKO/KEHO, 00JIaJHAaHHS HE MOXKHA

BUKOpHCTOBYBaTH. LLl00 yHUKHYTH HEOE3MEeKH, MOIIKOPKEHUN

Ka0emb CJI1J1 3aMIHUTH B CIIEI1ali30BaHIi MaliCTepHi.

21. He BUKOPUCTOBYITE NMpUIIaJ 13 MOMKOIKEHUM HIHYPOM

YKUBJICHHS, SIKIIIO BIH yIaB YM MOUIKOIKEHUHN OyIb-SIKUM YHHOM,

a0o SKIIO BIH HE MpaLlo€ HaleKHUM YnHOM. He pemoHTyiiTe

IPUCTPIA CAaMOCTIHHO, OCKUIBKHU 1€ MOKE IMPU3BECTH 10 YPAXKEHHS

€JIEKTPUYHUM CTPYMOM. BiHECITh NOLIKOKEHUI IPUCTPIA 110

BIJIMOBIJTHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY JIJIs TEPEBIpKU a00 peMOHTY. Yci

PEMOHTH MOKYTh BUKOHYBATHUCS JIMIIIE aBTOPU30BAHUMU

CEpBICHUMH LIeHTpaMu. HenmpaBuibHO BUKOHAHUN PEMOHT MOKE

CTAaHOBHUTH CEPHUO3HY 3arpo3y Uil KOPUCTyBaya.

22. llnyp >KUBJIEHHS HE MMOBUHEH TOPKATHUCS TapAunX YaCTUH

MPUCTPOIO 1 HE TTOBUHEH 3HAXOAUTHCS MOOIU3Y 1HIIHMX JHKEpeT

Teria.

23. Jlns 3a0e3nedueHHs 104aTKOBOTO 3aXUCTY JOMUIBHO BCTAHOBUTH

B €JICKTPUYHOMY JIAHITIO31 MPUCTPiN 3aXUCHOTO BiKIIFOUCHHS

(Y30) 3 HOMIHAIBHUM 3QJIMIIIKOBUM CTPYMOM, IO HE IMEPEBUIILYE

30 MA. 3 1bOro NpUBOAY CIiJ MPOKOHCYJIBTYBATUCS 3 (haxiBLIEM-

CIIEKTPUKOM.

24. He nonyckaiiTe HAMOKaHHSI MOTOPHOI YaCTUHU MPUJIALY.

25. He Topkaiitecst rapsumx MoBEpXOHb MPUCTPOIO.

26. ITicins BUMKHEHHS IPUIIaLy, epe]] YUILEHHAM a00 30epiranHsIM
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BUUMITB IIHYP >KUBJIEHHA 3 PO3E€TKH Ta JIaiiTe MPUIIaly OXOJIOHYTH.
Bynp nacka, 3auekaiiTe JocTaTHIN Mepioj] 4acy, OCKIIBKA HArpITUMA
IPUCTPIN MOBUIBHO OXOJIOHE.

27. He BUKOPUCTOBYITE JIJIs1 YUIIICHHSI KOPITYCY arpecuBHI MUITHI
3acO0M y BUTJISII €MYJIbCiH, MOJIOUKIB, TTACT TOIIO, OCKUTLKH BOHH,
KpIM 1HIIOTO, MOXYTb BUJAIUTU OyIb-s1Ki TpadiuHi iHbopMaIiitHi
CHUMBOJIH, TaKl SIK IIKAJIW, MApKyBaHHsI, MOMEPEKyBalbHI 3HAKU
TOIIIO.

28. O0namHaHHS HE MPU3HAYCHE sl pOOOTH 32 TOTIOMOTOI0
30BHINTHIX TaliMepiB 400 OKPEeMOi CUCTEMHU JHUCTAHIIHHOTO
KEepyBaHHSI.

29. He HakpuBaiiTe mpucTpiit a00 Oro OTBOPH, OCKUIBKH 1€ MOXKE
IPU3BECTH /10 HAKOTIMYEHHS TETJIa BCEPEUHI MPUCTPOIO, 1110 MOXKE
MPU3BECTH /10 MOUIKOKEHHS a00 MOMKEXI.

30. JIaku aJig Bojoccst Ta CIpei MICTATD JIETKO3aiMUCTI PEYOBUHH.
IX He MOXHA BUKOPUCTOBYBATH I1iJl YaC BUKOPUCTAHHS IPUCTPOIO.
31. IlpucTpiif He MOKHA BUKOPUCTOBYBATH VIS CIUISTIMX JTFOICH.
32. He xiaziTh MpUCTPiii HA MOKPY TIOBEPXHIO a00 OSAT MiJ] Yac
poboTH.

33. Ilix gac poboTH nMpuiIaay IACTUHU HATPIBAIOTHCS IO BUCOKUX
temmeparyp. He TopkaiiTecs rapsanx 9acTUH MPUCTPOIO TOTUMHU
pyKaMHU 1 HE AOMYCKAWTE KOHTAKTY 31 IIKIPOIO TOJIOBH, OCKUIBKH 1€
MO€ MIPU3BECTHU JI0 OIIKIB.

no0JIM3y BaHH, AyIiB, OaceiiHiB a00 MOJI0HUX EMHOCTEH 3
BOJIOIO.
OIINC ITPUCTPOIO

(1) - pyuxa (2) - BUMHUKaY KHUBIICHHS BEHTHIISITOpA

[TOITEPE/’KEHHA: He BukopucToByiiTe 1€ 001aIHaHHS

(3) - comto KoOHIIEHTpaTOpa MOTOKY MOBITPst (4) - KpHIlKa MOBiTpo3abipHuKa
(5) - miaBicHMIT KPOHIITEHH (6) - mepemukay TeMIiepaTypu BEHTHISITOPA
(7) — mepemukau dyuxmiit [ONIC (8) — Ingukarop ¢yuxmii IONIC

(9) - nepemuKay XOJIOIHOTO TIOBITPS
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POBOTA ITPUJTALLY

BukopucToByiiTe IepeMuKad MOTyKHOCTI ITOBITPORYBKH (2), 11100 BUOpATH BiAIOBIIHY MOTYXXHICTH MOBITPOLYBKH.
0 - cymapka BUMKHEHa

1 - moMipHuiA, TEIUTHH MOTIK HOBITPS MiAXOAUTH UL CYILIIHHS Ta YKJIaIaHHS 371erka BOJIOrOro BOJIOCCs

2 - CUIIbHUM, Taps4ril MOTIK MOBITPS, MIAXOIUTH JUTS IIBUKOTO CYIIIHHS Ta YKJIaIaHHS 3a4iCKH

BukopucroByiite niepeMukay Temieparypu BeHTuisitopa (6), 1100 Bubparu BiAIOBiHY TeMIiepaTypy:
1 - xonozaHe NMoOBITPs

2 - Teme noBiTps

3 - rapsiye moBiTpst

IONIC ¢ynkuis:

* [Ticas BBiMKHEHHs niepemukaua (7) - iammna (8) 3MiHIOE KOJIp 3 CHHBOTO Ha 3€JICHUH - BMUKAETHCSI 1I0HHE MOBITPS.

* Ilicist BUMKHEHHS nepeMukada (7) - mama (8) 3MiHHUTB KOJTip i3 3€JICHOTO Ha CHHIM - BH IIOBEPHETECs 10 3BHYAHOI
(GyHKIIT CyIIiHHS BOIOCCS.

loHHe MOBITPsI 3MEHIIYE CXUIIBHICTB 10 ENICKTPU3ALIi1 BOJIOCCS Ta HAJA€ BOJIOCCIO OJIHCK.

YUIIEHHS TA OBCJIYTOBYBAHHS

1. Kpuuky noBitpo3abipuuka (4) HeOOXiIHO peryyispHO OYMILATH Bijl BUTIAJA0YOTO BOJIOCCSL.
2. Bupanits Opyx 3 KOpIyCy CyIIapKH BOJIOTOIO TaHUiPKOIO.

3. He nomyckaiite MOTparusiHAs PIAMHE B CYIIMIBHY MAIIdHY.

TEXHIYHI TAHI

Tloryxnicts: 1800-2200BT
MakcumaibHa notyxuicts: 2400 Bt
Hanpyra sxunennst: 220-240B ~ 50/60I'x

3apaau noBKiIA. KaproHHy ynakoBky Ta nosierinenosi (ITE) nakeTs HeoOXiHO BUKHIATH y BiINOBiAHI KOHTEHHEPH, IPH3HAYCH] JUIs
BHOIPKOBOTO 360py MOGYTOBHX BIAXOMIB 3riAHO 3 iX omucoM. SIKIo B MpHCTpoi € GaTapei, iX HeOOXiIHO BHITHATH Ta BiUTaTH B OKPeMHi
MyHKT 360py Ta yTuiisarii. Bukopucranuii npuctpiii citin mepenatn y BimoBinuuii myHKT 360py Ta 30epiraHHs, OCKiIbKH Hebe3MeuHi
PEHOBHHH, 1110 MICTATHCS B HHOMY, MOKYTh CTAHOBUTH HeOe3IeKy IS 370POB’s Ta HABKOJMIIHBOTO CepeloBUIa. MapKyBaHHs Ha BHPOOi
BKa3ye Ha Te, IO IPUCTPiii He MOKHA BUKHAATH 3 HOOYTOBMMH Bilxoxamu. BimmpanboBane enekrpooiaiHanHs € BiIX0IaMH, sKi MiCTATh
PCYOBMHM, IIKIUTHBI JUIs TIO/ICH, TBAPHH | HABKOJIMIITHBOTO cepeloBHIa. Lli peqoBMHM MOXKYTh NPU3BECTH JI0 3a0pY/HEHHS IPYHTY, BOJIM UM
TIOBITPSI, Yepes3 1O BOHH MOXYTh TIOTPATIMTH B OPraHi3M JIOMHH Ta MPH3BECTH JI0 YNCICHHNX 3aXBOPIOBAHb, TAKHX AK: TIOPYIICHHS 30DY,
CITyXy Ta MOBH, BOHH TaKOK MOJKYTh TOIIKOTHTH HUPKH, TIEYiHKY Ta Ceple, a TAKO’K BUKIHKATH 3aXBOPIoBaHHs IKipu. ILIkixmmsi pevosuim
TaKOXkK MOKYTh MAaTH HEIraTHBHHI1 BIUIMB HA JIMXaJIbHY Ta PENPOIYKTHBHY CHCTEMH Ta IPH3BOINTH IO PAKOBHX 3MiH. CIIOXKHBAHHS POCIIHH,
IO POCTYTh HA YPAXKEHNX I'PYHTAX, i MPOIYKTIB, BATOTOBJICHHX 3 HUX, MOKE CTAHOBUTH PH3MK BUIIE3a3HAYCHNX HACIIZIKIB /U1st 310poB’s. He
BHKH/IaliTe NPUCTPIiii pa3oM i3 modyroBumu Binxoxamu!!

Cepsic fIkio Bu Gaxkaere npuaGaTH 3aI4acTHHI a00 BUCYHYTH IPETEH3il, 3B’ SKIThCs Ge3rmocepe/IHbo 3 IIPOoJaBLEM, SKUIl BUIAB YeK.

Yunyrcrso 3a ynorpedy (SR)

ONIITH YCIIOBU BE3BEIHOCTH
BAXHA BE3BEJJHOCHA VIIYTCTBA 3A YIIOTPEBY
ITA’KJBUBO ITPOUUTAIJTE U 3AUYYBAIJTE 3A BYAIY'RE
PE®EPEHLE

1. IIpe ynoTpebe ypehaja, mpounTajTe YIyTCTBO 3a YoTpedy U
ClIeIMTe YIyTCTBA cajprkaHa y iemy. [IponsBohau Huje oaroBopan
3a OMJIO KaKBY IITETY IPOY3pOKOBaHY yrnoTpedom ypehaja
CYNMPOTHO HETOBOj HAMEHU WJIM HETIPABUIIHUM PaJIOM.
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2. Anapar je camo 3a kyhHy ynotpe0dy. He kopucture y npyre
CBPXE OCHM 3a FbeTOBY HAMEHY.
3. Ypebhaj Tpeba na Oyzae moBe3an camo Ha 220-240B ~ 50/60X3
YTUIHHILY.
Jla Gucte moBehasiv CUTYpHOCT Y pajy, HEMOJTE€ HCTOBPEMEHO
MMOBE3WBATH BUIIIE CIICKTPUUHUX ypehaja Ha jeTHO KOJIO.
4. bynute moceOHO ompe3HU Kaja KopucTtute ypehaj kama cy mema
y Onu3unu. He no3BonuTe Aenu win JbyaiuMa KOju HUCY YIIO3HATH
ca ypehajem na ce urpajy mume.
5. YIIO3OPEE: OBy onpemy MOry KOpUCTUTH JIella CTapHja of 8
roJivHa U 0co0e ca OrpaHUuYeHUM (PU3NYKUM, CEH30PHUM WU
MEHTaJHUM CIIOCOOHOCTHMA, MJIM 0CO0E KOje HEMa]y UCKYCTBa UM
3HaWba 0 OIPEMH, aKO Cy MOJ] HaJI30pOM 0CO0E OJrOBOPHE 32
HBUXOBY 0€30€THOCT WJIU Cy MM JlaTa YIIYyTCTBa O TOME KaKo Ja
0e30eH0 KopucTe ypehaj u cBeCHU Cy OMMaCHOCTH KOj€ Cy ITOBE3aHe
ca meroBoM ynorpedom. [lena He 6u Tpedasio aa ce urpajy ca
onpemom. Hunrhemwe u oapkaBame ypehaja e 6u tTpedasno na
00aBJbajy Jella OCUM aKO HUCY cTapuja o] 8 TOJIMHA U TaKBE
aKTUBHOCTH c€ 00aBJba]y MO HAT30POM.
6. YIIO3OPEILE: He kopuctute oBy onpemy y OJIM3UHU Kaja,
TymieBa, 0a3eHa WU CIMYHUX CYJI0Ba KOJU CaApKe BOIY.
7. YIIO3OPEWE: He octaBsbajte ypehaj ykibyueH y cTpyjy 6e3
HaJ30pa.
8. VIIO3OPEWE: Temneparypa npuctynayHux rnoBpiirHa ypehaja
3a yIpaBJbambe MOKe OUTH BHCOKA Kaja orpemMa pajiu.
9. YIIO3OPEWE: [Ipxute ypehaj u meroB kabi BaH gomMaiiiaja
Tetie.
10. YVITO3OPEIBE: YBek U3ByLIUTE YTUKA4 U3 YTUUHULE HAKOH
ynotpebe apxehu yruunuily pykom. HE Bynurte kabi 3a Hamajame.
11. YIIO3OPEME: He xopuctute ypehaj y Onu3nHu 3anajbuBUX
Marepujaia.
12. YIIO3OPEE: Kana ce anapat KOpucTy y KynaTuiy,
HCKJbYUYHUTE Ta U3 CTPYj€ HAKOH ynoTpede, jep Oau3uHa Bojie
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IpEeICTaBJba OMACHOCT YaK M Kaja je anapar UCKJbYYEH.

13. YIIO3OPEIE: He npxute ypehaj Mmokpum pykama.

14. YVIIO3OPEWE: YBek uckspyuute ypehaj mpe Hero mro ra

OJITIOXKUTE.

15. YITO30OPEWE: Onpema ce Mopa KOpUCTUTH HA HAYWH Jia Kajaa

je kabn y KpajibeM ToJI0Kajy, Oyae BaH Jomariaja ocode Koja ce

KyTia WIH TYIIHpA.

16. He omoTajTe enexTpuanu kabi oko ypehaja.

17. Hemojte xopuctutu ypehaj g0k ce kymare.

18. He yknamajTe mpammHy Win CTpaHa Tejla U3 YHYTPallmbOCTH

ypehaja momohy omITpux MM METaTHUX IpeaMeTa.

19. He ypamajte kabn, yTukau uiu 1eo ypehaj y Boay uinu 6mio

KOJy Apyry TednocT. He uznaxure ypehaj BpeMEHCKUM yClIOBUMA

(ku1ma, CyHIIe, UT/.)

20. [ToBpemeHoO mpoBepaBajTe cTame Kadia 3a Hamajame. AKO je

ka0 3a Hamajame omreheH, onpeMa ce He CMe KOPUCTHUTH.

Omrrehenn kabn Tpeda 3aMEHUTH Y CIIELM]aJTU30BAHO] PAAHOHULIN

Kako Ou ce u30eriia onacHoCT.

21. Hemojte xopuctutu ypehaj ca omrrehenum kabiaom 3a

Harajame, WM ako je mao uin omreheH Ha OWJI0 KOjU HaYWH, WU

He paau ucnpaBHo. Hemojte camu nomnpassbaTu ypehaj jep To moxe

JIOBECTH JI0 CTpYJHOT yaapa. Onnecute omrehenu ypehaj y

onrosapajyhu cepBUCHU IIEHTap Ha Mperiies] win nonpasky. Cee

MOTIPaBKe CMeEJy J1a 00aBJbajy caMo OBJIAITheHH CEPBUCH.

HenpaBunno o6aBibeHa mompaBka MOXKe IIPEICTaB/baTH 0301IbaH

PHU3HK 32 KOPUCHUKA.

22. Kabn 3a Hamajame He Ou Tpebano gaa noaupyje Bpyhe aemnose

ypebhaja u He Ou Tpebao na ce Hajaszu y OJU3UHM IPYTUX U3BOpA

TOTLIIOTE.

23. Jla 6u ce 06e30eauia 10/1aTHA 3aITUTA, TPENOPYUIBHBO j€ J1a

ce y eJIEKTPUYHO KOJIO yrpaau 3amtuTHu ypehaj (PLIJ]) ca

Ha3MBHOM PE3UAYaIHOM CTPYyjoM Koja He npenaszu 30 MA. C Tum y

Be3H, Tpebayio Ou Aa ce o0paTUTe CIEUjaTUCTUYKOM eJIEKTpUIapy.
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24. He mo3BosiTe a c€ MOTOPHU JIeo ypehaja moKBacH.

25. He nomupyjre Bpyhe nospuinne ypehaja.

26. Hakon mto uckJbyuute ypehaj, npe unnrhemwa uiu
CKJIQIUIITEHa, U3BYLUTE Ka0Jl 3a HaMajamke U3 YTUIHUIIE U
ocTaBUTE JAa ce anapar oxjianu. CauekajTe T0BOJHHO BpeMEHa JJOK
ce 3arpejanu ypehaj mojgako Xaaiau.

27. 3a ynmrhewe Kyhuira HeMojTe KOPUCTUTH arpecuBHE
JETEPIICHTE Y O0JIMKY eMyJI3Hja, MJIeKa, 1acTa uTH., jep OHU MOTY,
u3mel)y ocrasor, 1a ykioHe Ouio kakBe rpadudke HHPOPMATHBHE
cuMO0JIe Kao MITO Cy Bare, 03HaKe, 3HAKOBU yIIO30peHa UT/.

28. Onpema Huje npeaBuljeHa 3a yrpaBjbamkbe IOMONY €KCTEPHUX
BPEMEHCKUX MPEKUaua Wi 0JIBOJEHOT CUCTEMA JaJbUHCKOT
yIpaBJbamba.

29. He nokpuBajte ypehaj wim \beroBe 0TBOpPE jep TO MOXKeE
JOBECTHU J0 aKyMmyJjalyje TOIuoTe yHyTap ypehaja, mro Moxe
J0BeCTHU A0 owmTehewa uim mnoxapa.

30. JlakoBH 3a KOCY U CIIPEJEBU CaJpiKe 3amnabuBe matepuje. He
CMeJy ce KOPUCTUTHU JOK KOpHUCTHUTE ypehaj.

31. Ypehaj ce He cMe KOPUCTUTH Ha oco0ama Koje CIaBajy.

32. He craBsbajte ypehaj Ha MOKpY MOBPIIMHY MM oJehy J0K
panu.

33. ToxoM pajna ypehaja, mode ce 3arpeBajy 10 BUCOKUX
temriepatypa. He nonupyjre Bpyhe nenose ypehaja ronmum pykama
U HE JI03BOJINTE KOHTAKT Ca KOXOM T'JIaBe jep TO MOKE M3a3BaTu
OTIEKOTHHE.

Q YIIO30PEKE: He xopuctute OBy ornpemy y OIM3UHH Kaja,
% TyleBa, 0a3eHa UM CIMYHUX CYJ0Ba KOJU CaJpKe BONY.
OIINC YPEDBAJA

(1) - pyuka (2) - npexunay 3a Hanajame BEHTHIATOPA

(3) - MimasHuIIa 32 KOHICHTPHCARE IPOTOKA Bazyxa (4) - MOKIIONAIL 32 YCHC Ba3ayXa

(5) - Bucehn apxay (6) - mpexuaau TemMepaType BEHTHIATOPA

(7) — UOHULI dyHKIMjCKH TIPEKHIaT (8) — unaukaropcka mammuiia MIOHULL dyukimje

(9) - mpexugau XnagHOT Bazmyxa
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PAZl VPEBAJA

Kopuctute npekumad 3a Hanajame BeHTHIaTOpa (2) Ma n3abepere oAroBapajyhy cHary BeHTHIATOPA.
0 - cymmnuna uckJbyueHa

1 - yMepeHo cTpyjame TOILIOT Ba3ayXa MOTOAHO 3a CYyIICHEe U 00JIMKOBahe OJ1aro BIaKHe Koce

2 - CHaXXHO CTpYjame TOIUIOT Ba3/yXa, Or0IHO 3a OP30 CyLICHE U 00INKOBamke (hpusype

Kopucrure npexunay temmneparype Benrunaropa (6) na usabepere oxrosapajyhy remmeparypy:
1 - xajgaH Ba3ayx

2 - TOIUM Ba3IyX

3 - Bpyhu Bazmyx

MOHCKA ¢ynxnuja:

* HakoH ykJbyunBama npekusaua (7) - nammna (8) Mera 60jy U3 miiaBe y 3ejieHy - YKIbydyje ce jOHCKU Bas/yX.

* HakoH mto uckipyunte npekunad (7) - mammna (8) Mema 60jy u3 3eneHe y miasy - Bparuliere ce Ha yooudajeHy
(GyHKIHjy cymIema Koce.

JoHCKH Bazayx cMabyje TCHICHIIM]Y HAaelIeKTPHUCaha KOce U [1aje joj ¢jaj.

YUITREBE 1 OJP)KABAE

1. Tokuonar 3a yia3 Basayxa (4) Tpeba peloBHO YMCTHTH OJ] PACIyIITEHE JJIaKe.
2. YKIJIOHHTE NpJhaBIITHHY U3 KyhHINTa MallliHe 3a CyIIeHe BIAKHOM KPIIOM.

3. He no3Bomute 1a Teqnoct yhe y MammHy 3a cymiemse.

TEXHWUYKU ITOJALTA

Cnara: 1800-2200B

Makcumaina chara: 2400B

Hanon Hanajama: 220-240B ~ 50/60X3

360r :kuBoTHe cpeaune. Kaproncky ambanaxy u noimeruiercke (ITE) kece ou10xkuTH y 0iroBapajyhe KoHTejHEpe HaMembeHe 3a
CEJIEKTHBHO CaKyI/barh¢ KOMYHATHOT OTIAa y CKJIa/y Ca HHXOBHM OIHCOM. AKO y ypehajy moctoje 6atepuje, OHE ce MOpajy YKIOHHTH i
OJIHETH Ha MOCceOHO MECTO 3a MPUKYMJbame U otarame. Kopumihenn ypehaj Tpeba npenatn Ha oarosapajyhe MecTo 3a cakynsbame u
CKIIATHIITERE, jep ONacHe CYNCTaHIle Koje Ce Halase y leMy MOTY NPE/ICTAaBJbaTH PU3HK M0 31paBJbe H KUBOTHY cpenuny. O3HaKa Ha
HpoM3BOJly yKa3syje Jia ce ypehaj He cMe oJu1araTu ca KOMyHanHHM oTnajgoM. Kopumhena enexTpudHa onpema je 0Tmaj Koju caupiu
CYICTaHIIE IITETHE 3a JbYyJIC, KUBOTHHE M )KMBOTHY cpe/inHy. OBe CYNCTaHIe MOTY JIOBECTH JI0 KOHTAMHWHAIIHM]E 3¢MJBUINTA, BOJIE HITH
Ba3JyXa, a MPEKO Tora Mory yhn y Jby/Icku Opranu3aM  JI0BECTH JI0 OPOjHHX 3/IpaBCTBEHHX Tero6a, kao mTo cy: mopemehaju Buja, ciyxa u
rOBOpa, MOTY OLITeTHTH OyOpere, jeTpy U cplie, 3a3BaTH KoxHa 00oJbersa. LlITeTHe cyncranie Takohe MOry HeraTHBHO YTHIATH Ha
PECIMPATOPHH U PENPOAYKTHBHH CHCTEM M JIOBECTH JI0 KaHIeporenux npomena. Ilotpomma Gusbaka Koje pacTy Ha IIOroheHoM 3eMJbHIITY 1
MPOM3BO/IA OJ1 BMX MOXKE MPEJICTABIATH PH3UK OJ1 TOPE HABEJICHUX 3/IpaBCTBeHNX eekata. He 6amajre ypehaj y komynanuu ornan!!
CepBuc AKoO XeIUTE /1a KyITHTE Pe3epBHE J1eI0BE M JIa YIOKHUTE PeKIaMalinjy, 06paTnTe ce IMPEeKTHO NMPO/IaBIly KOjU je H3/1a0 pauyH.
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Istifadaci tolimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI
ISTIFADS UCUN VACIB TOHLUK®OSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLO OXUYUN VO GOLOCOBK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN

1. Cihazi istifado etmozdon ovval, istismar tolimatlarini oxuyun vo
orada olan tolimatlara omol edin. Istehsal¢i cihazin toyinatma zidd
istifado edilmasi va ya diizgilin islomomasi naticasindo doyan hor
hans1 zorors gors masuliyyat dagimar.
2. Cihaz yalmiz evdo istifads {i¢lindiir. Toyinatindan basqa
maqsadlar ti¢iin istifads etmayin.
3. Cihaz yalmz 220-240V ~ 50/60Hz rozetkaya qosulmalidir.
Omoliyyat tohliikosizliyini artirmagq iigiin eyni vaxtda bir ne¢o
elektrik cthazini bir dévrays qosmayin.
4. Usaglar yaxinligda olduqda cihazdan istifado edorkon xiisusi
digqgotli olun. Usaqlarin vo ya cihazla tanis olmayan insanlarin
onunla oynamasina icazo vermayin.
5. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxar1 usaqglar vo
mohdud fiziki, duygu va ya aqli imkanlari olan soxslor vo ya
avadanliq hagqinda tocriibasi vo ya biliyi olmayan soxslor
torafindon, ogor onlarin tohliikosizliyine cavabdeh olan goxs
torofindon noazarat olunarsa vo ya cihazin tohliikasiz istifadosi ilo
bagli tolimatlar verilmisso va onun istifadasi ilo bagl tohliikolarden
xobardar olduqda istifads edils bilor. Usaglar avadanliqgla
oynamamalidirlar. Cihazin tomizlonmasi vo saxlanmasi 8 yasindan
yuxar1 olmayan va bu ciir foaliyystlor nazarat altinda hoyata
kecirilmayan usaqlar torafindon hoyata kecirilmomalidir.
6. XOBORDARLIQ: Bu avadanlig1 vannalar, duslar, hovuzlar vo
ya su olan oxsar gomilarin yaninda istifade etmayin.
7. XoBORDARLIQ: Cihazi elektrik sobokasina qosulmus
vaziyyatda nazaratsiz qoymayin.
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8. XOBORDARLIQ: Avadanliq isloyarkon omoliyyat cihazinin

olgatan sothlorinin temperaturu yiiksok ola bilor.

9. XoBORDARLIQ: Cihazi vo onun kabelini usaglarin oli

catmayan yerdo saxlayin.

10. XOBORDARLIQ: istifadoden sonra homise rozetkadan olinizlo

tutaraq fisini elektrik rozetkasindan ¢ixarin. Elektrik kabelindon

COKMOYIN.

11. XOBORDARLIQ: Cihazi yanan materiallarin yaninda istifado

etmoyin.

12. XOBORDARLIQ: Cihaz vanna otaginda istifads edildikdo,

istifado etdikdon sonra onu elektrik sobokosindon ayirin, ¢linki

cthaz sondiiriildiikds belo suyun yaxinligi tohliiko yaradir.

13. XOBORDARLIQ: Cihaz yag sllorls tutmayin.

14. XOBORDARLIQ: Cihaz1 yers goymazdan avval homiso onu

sOndiiriin.

15. XOBORDARLIQ: Avadanligdan els istifado edilmolidir ki,

kabel haddindon artiq vaziyyatdo oldugda, hamam vo ya dusdan

istifado edon soxsin ali catmayan yerds olsun.

16. Elektrik kabelini cihazin otrafina biilkmayin.

17. Cimarkon cihazdan istifado etmoyin.

18. ti vo ya metal ogyalarla cihazin igindon toz va ya yad cisimlori

¢ixarmayin.

19. Kabeli, fisini vo ya biitlin cihazi suya vo ya har hansi digor

mayeyo batirmayin. Cihazi hava goraitino (yagis, glinos vo s.)

moruz qoymayin.

20. Elektrik kabelinin voziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli

zadolonibsa, avadanliq istifado edilmomolidir. Tohliikodon gagmagq

tictin zadalonmis kabel miitoxassis tomir sexi tarafindon

doyisdirilmalidir.

21. Cihaz1 zadslonmis elektrik kabeli ilo, yaxud yers diismiis vo ya

hor hansi sokilds zodolonmisso va ya diizgiin islomirso, islotmoyin.

Cihazi 6ziinliz tomir etmayin, ¢linki bu, elektrik soku ila naticalona

bilor. Zadolonmis cihazi miiayine va ya tomir tiglin miivafiq xidmot
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morkozino aparin. Biitlin tomir islori yalniz solahiyyatli xidmaot
montogolori torofindon hoyata kegirilo bilor. Yanlis yerino yetirilon
tomir istifadoci liclin ciddi risk yarada bilar.
22. Elektrik kabeli cihazin isti hissolorine toxunmamali vo digor
istilik manbalarinin yaxinliginda yerlosdirilmomalidir.
23. ©lava miihafizoni tomin etmak iigiin nominal qaliq carayani 30
MA-dan ¢ox olmayan elektrik dovrasinds qaliq coroyan qurgusunun
(RCD) qurasdirilmasi mogsadosuygundur. Bununla slagodar olaraq,
bir miitoxassis elektrik¢iys miiraciot etmalisiniz.
24. Cihazin motor hissosinin islanmasina icazs vermayin.
25. Cihazm isti sothlorino toxunmayin.
26. Cihaz1 sondiirdiikdon sonra onu tomizlomozdon vo ya
saxlamazdan oavval elektrik kabelini rozetkadan ayirin va cihazin
soyumasini gdzloyin. Qizdirilan cihaz yavas-yavas soyudugu ii¢lin
kifayat godor vaxt verin.
27. Korpusun tomizlonmasi li¢lin emulsiyalar, siidlor, pastalar vo s.
formasinda olan aqressiv yuyucu vasitalordon istifado etmoyin,
clinki onlar digor seylorlo yanasi, toroazi, isaralor, xabordarliq
isaralori va s. kimi har hansi qrafik malumat simvollarin da sils
bilar.
28. Avadanliq xarici vaxt acarlar1 va ya ayrica uzaqdan idaraetma
sistemindon istifads etmokls idars olunmagq {i¢iin nozords
tutulmayib.
29. Cihaz1 va ya onun agilislarini 6rtmoyin, ¢iinki bu, cihazin
igarisinda istilik toplaya bilor, bu da zadolonmos vo ya yanginla
naticalona bilar.
30. Sag ti¢iin laklar va spreylor alisan maddolordon ibaratdir.
Cihazdan istifado edorkon onlardan istifads edilmomalidir.
31. Cihaz yuxuda olan soxslordos istifado edilmomalidir.
32. Cihazi igloyarkon nom sathin va ya paltarin tizorine qoymayin.
33. Cihazin istismar1 zamani plitalar yiiksok temperatura qodor
qizdirilir. Cihazin isti hissalarina ¢ilpaq sllorinizls toxunmayin vo
bas dorisine toxunmayin, ¢iinki bu, yaniqlara sabob ola bilor.
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XOBORDARLIQ: Bu avadanligi vannalar, duslar, hovuzlar
va ya su olan oxsar gomilarin yaninda istifads etmayin.
CIHAZIN TOSVIRI

(1) - tutacaq (2) - ufleyicinin giic agar1

(3) - hava axini1 comlogdiran nozzle (4) - hava giris qapagi

(5) - asma motarizo (6) - tfleyicinin temperatur agari
(7) — IONIK funksiya agar1 (8) — IONIK funksiya gdstorici isig1

(9) - soyuq hava agari

CIHAZIN iSLoMOSI

Miivafiq tifiiriicti gliciinii segmak tigiin tifleyicinin giic agarindan (2) istifads edin.

0 - quruducu sondiiriiliir

1 - bir az nom saglar1 qurutmaq vo tortib etmok {i¢iin uygun olan orta, isti hava axini
2 - giicld, isti hava axini, sa¢ diiziimiiniin tez qurudulmasi va iislubu tigiin uygundur

Miivafiq temperaturu segmok iigiin iifleyicinin temperatur agarindan (6) istifads edin:
1 - sorin hava

2 - isti hava
3 - isti hava
ION funksiyasi:

* Acar (7) iso salindiqdan sonra - lampa (8) rongini mavidon yasila doyisir - ion havasi igo salinir.

* Acari (7) sondiirdiikdon sonra - lampa (8) rangini yasildan maviya dayisir - siz adi sa¢ qurutma funksiyasina
qayidacaqsiniz.

fon havast saglari elektriklosdirmo meylini azaldir vo saga parlaqliq verir.

TOMIZLIK VO XIiDMOT

1. Hava giris qapag1 (4) miintozom olaraq bos tiiklorden tomizlonmalidir.
2. Quruducunun korpusunu nam parga ilo tomizlayin.

3. Quruducuya hor hanst mayenin daxil olmasina icaze vermayin.

TEXNIKI MOLUMAT

Giic: 1800-2200W

Maksimum giic: 2400W

Enerji tochizati garginliyi: 220-240V ~ 50/60Hz

Otraf miihit namina. Karton qablagdirma va polietilen (PE) paketlor onlarin tasvirine uygun olaraq maisot tullantilarinin segma yigilmasi
tiglin nozordo tutulmus miivafiq qablara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali vo ayrica toplama vo utilizasiya montogesind
aparilmahdir. istifado olunmus cihaz miivafiq toplama vo saxlama montoqosine tohvil verilmolidir, giinki onun torkibindoki tohliikoli
maddalor saglamliq vo atraf miihit tigiin tohlike yarada bilor. Mohsulun tizerindaki isars cihazin maisot tullantilari ilo birlikdo atilmamasi
lazim oldugunu gstarir. Istifado olunmus elektrik avadanliqlar1 insan, heyvan va straf miihit {igiin zorarli maddslor olan tullantilardir. Bu
maddolor torpagmn, suyun vo ya havanin ¢irklonmosino sobab ola bilor vo bununla da insan orqanizmine daxil olaraq ¢oxsayli saglamliq
xostoliklorino, mosalon: gérmo, esitmo vo nitq pozgunluglarna, homginin boyroklors, qaraciyara va tiroyino zoror vers bilor, dori xostoliklorino
sobab ola bilor. Zararli maddalor tonaffiis va reproduktiv sistemlore do monfi tasir gostorarok xargang doyisikliklorine sobab ola bilor. Tasira
moruz galan torpaqlarda bitan bitkilorin va onlardan hazirlanan mohsullarm istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliga tosir riski yarada bilor.
Cihaz1 maisat tullantilaria atmayin!!

Xidmat Ogor siz ehtiyat hissolori almaq vo ya hor hansi sikayot etmok istoyirsinizso, qobzi veran satict ilo birbasa olago saxlayn.
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Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE PER
PERDORIM
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE
ARDHMEN

1. Pérpara se t€ pérdorni pajisjen, lexoni udhézimet e pérdorimit
dhe ndigni udhézimet e pérfshira n€ to. Prodhuesi nuk &shté
pérgjegjés pér ndonj€é démtim t€ shkaktuar nga pérdorimi 1 pajisjes
né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose nga funksionimi jo 1
duhur.
2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér
gé€llime t€ ndryshme nga géllimi 1 synuar.
3. Pajisja duhet t€ lidhet vetém me njé prizé 220-240V ~ 50/60Hz.
Pér t€ rritur sigurin€ operative, mos lidhni disa pajisje elektrike né
njé qark né té€ nj&jtén kohé.
4. Tregoni kujdes t€ vecanté kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané
afér. Mos lejoni f€mijét ose personat g€ nuk e njohin pajisjen té
luajné me té.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund t& pérdoret nga fémijé mbi
8 vje¢ dhe nga persona me aftési t€ kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose persona g€ nuk kané pérvojé€ ose njohuri pér pajisjen,
nése mbikéqyren nga nj€ person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose u
jané dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményré té sigurt
dhe jané t€ vetédijshém pér rreziget qé lidhen me pérdorimin e saj.
Fémijét nuk duhet t€ luajn€ me pajisjet. Pastrimi dhe mirémbajtja e
pajisjes nuk duhet té kryhet nga f€mijét pérvec nése jané€ mbi 8§ vjeg
dhe aktivitete té tilla kryhen nén mbikéqyrje.
6. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje prané vaskave,
dusheve, pishinave ose anijeve té ngjashme qé pérmbajné ujé.
7. PARALAJMERIM: Mos e lini pajisjen né prizé pa mbikéqyrje.
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8. PARALAJMERIM: Temperatura e sipérfageve té aksesueshme

té pajisjes s€ funksionimit mund t€ jeté e larté kur pajisja éshté né

pung.

9. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj jashté

mundésive t€ fé€mijéve.

10. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné spinén nga priza pas

pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré€. MOS e térhigni

kordonin e rrymés.

11. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve

té ndezshme.

12. PARALAJMERIM: Kur pajisja pérdoret né banjé, higeni nga

priza pas pérdorimit, pasi af€rsia e ujit paraqet rrezik edhe kur

pajisja €shté e fikur.

13. PARALAJMERIM: Mos e mbani pajisjen me duar té lagura.

14. PARALAJMERIM: Fikeni gjithmoné pajisjen pérpara se ta

vendosni.

15. PARALAJMERIM: Pajisja duhet t& pérdoret né ményré té tillé

g€ kur kablloja t€ jeté n€ pozicionin ekstrem, té jeté jashté

mundésive té nj€ personi qé pérdor njé€ banjé ose dush.

16. Mos e mbéshtillni kabllon elektrike rreth pajisjes.

17. Mos e pérdorni pajisjen gjaté banjés.

18. Mos higni pluhurin ose trupat e huaj nga brenda pajisjes duke

pérdorur objekte t€ mprehta ose metalike.

19. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose

ndonjé 1€ng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit

(shiu, dielli, etj.)

20. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit t& rrymés. Nése

kordoni 1 rrymés €shté 1 démtuar, pajisja nuk duhet t€ pérdoret. Njé

kabllo e démtuar duhet té€ z€vendésohet nga njé dyqan riparimi i

specializuar pér t€ shmangur rrezikun.

21. Mos e pérdorni pajisjen me nj€ kabllo t&€ démtuar t€ rrymés, ose

nése ajo ka réné€ ose €shté démtuar né ndonjé ményré, ose nuk

funksionon si¢ duhet. Mos e riparoni veté pajisjen pasi kjo mund té
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rezultojé né€ goditje elektrike. Merrni pajisjen € démtuar né njé

gendér shérbimi té pérshtatshme pér ekzaminim ose riparim. T¢

gjitha riparimet mund t€ kryhen vetém nga pikat e autorizuara té

shérbimit. Njé riparim 1 kryer gabimisht mund t€ pérbé&j€ njé rrezik

serioz pér pérdoruesin.

22. Kordoni i rrymés nuk duhet té preké pjesé t&€ nxehta té pajisjes

dhe nuk duhet t€ vendoset pran€ burimeve t€ tjera t€ nxehtésise.

23. Pér t€ siguruar mbrojtje shtes€, késhillohet té instaloni njé

pajisje té€ rrymés s€ mbetur (RCD) né qarkun elektrik me njé rrymé

t€ mbetur nominale jo mé t€ madhe se 30 mA. N¢é kété drejtim,

duhet té€ konsultoheni me njé elektricist specialist.

24. Mos lejoni g€ pjesa motorike e pajisjes té laget.

25. Mos prekni sipérfaget e nxehta t€ pajisjes.

26. Pasi ta fikni pajisjen, pérpara se ta pastroni ose ta ruani,

shképutni kordonin elektrik nga priza dhe l€reni pajisjen té ftohet.

Ju lutemi, lini nj€ periudhé té€ mjaftueshme kohore pasi pajisja me

ngrohje ftohet ngadalé.

27. Mos pérdorni detergjenté agresivé né formé emulsioni,

qumeéshti, paste etj. pér té pastruar kapakun, sepse ato, ndér t€ tjera,

mund t€ heqin ¢do simbol informacioni grafik si peshore, shenja,

shenja paralajméruese etj.

28. Pajisja nuk synohet t€ pérdoret duke pérdorur ndérprerés té

jashtém té kohé&s ose njé sistem t€ vecanté telekomandimi.

29. Mos e mbuloni pajisjen ose hapjet e saj pasi kjo mund té

shkaktoj€ akumulimin e nxehtésisé brenda pajisjes, gjé€ qé mund té

rezultoj€ né démtim ose zjarr.

30. Llakét dhe spérkatjet e flokéve pérmbajné substanca té

ndezshme. Ato nuk duhet té€ pérdoren gjaté pérdorimit té pajisjes.

31. Pajisja nuk duhet té pérdoret pér personat qé flené.

32. Mos e vendosni pajisjen né nj€ sipérfage ose veshje té lagur

gjaté pérdorimit.

33. Gjaté funksionimit t€ pajisjes, pllakat nxehen né temperatura té

larta. Mos prekni pjesét e nxehta té pajisjes me duar té€ zhveshura
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dhe mos lejoni kontaktin me 1€kurén e kokés, pasi kjo mund té
shkaktoj€ djegie.

PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje prané
g vaskave, dusheve, pishinave ose anijeve té ngjashme qé
pérmbajné ujé.

PERSHKRIMI I PAJISJES
(1) - dorezé (2) - ndérprerési i fuqisé sé ventilatorit

(3) - hundé pérgendrimi i rrjedhés sé ajrit (4) - mbulesa e marrjes sé ajrit

(5) - kllapa e varur (6) - celési i temperaturés sé ventilatorit
(7) — Ndérprerési i funksionit [ONIC (8) — Drita treguese e funksionit IONIC
(9) - celési i ajrit té ftohté

FUNKSIONIMI | PAJISJES

Pérdorni ¢elésin e fuqisé s€ ventilatorit (2) pér t€ zgjedhur fuqiné e duhur té ventilatorit.

0 - tharése e fikur

1 - rrjedhje e moderuar e ajrit té ngrohté, e pérshtatshme pér tharjen dhe stilimin e flokéve pak té lagur
2 - rrjedhje e forté, e ajrit t€ nxehté, e pérshtatshme pér tharje t€ shpejté dhe stilim t& flokéve

Pérdorni ¢elésin e temperaturés sé ventilatorit (6) pér té zgjedhur temperaturén e duhur:
1 - ajéri ftohté

2 - ajér i ngrohté

3 - ajér i nxehté

Funksioni IONIK:

* Pas ndezjes sé gelésit (7) - llamba (8) ndryshon ngjyrén nga blu né jeshile - ajri jonik ndizet.

* Pas fikjes sé€ ¢elésit (7) - llamba (8) ndryshon ngjyrén nga jeshile né blu - do t€ ktheheni né funksionin e rregullt té
tharjes sé flokéve.

Ajri jonik zvogélon tendencén pér té elektrizuar flokét dhe i jep flokéve shkélqim.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

1. Mbulesa e hyrjes sé ajrit (4) duhet té pastrohet rregullisht nga flokét e Iéshuar.
2. Hiqni papastértité nga kutia e tharéses me njé lecké té lagur.

3. Mos lejoni qé 1éngu t€ hyjé né tharése.

TE DHENAT TEKNIKE

Fugia: 1800-2200W

Fugia maksimale: 2400 W

Tensioni i furnizimit me energji elektrike: 220-240V ~ 50/60Hz

C€

Pér hir té mjedisit. Paketimi i kartonit dhe qeset e polietilenit (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér
grumbullimin selektiv té mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet t& higen dhe té
dérgohen né njé piké té vecanté grumbullimi dhe asgjésimi. Pajisja e pérdorur duhet té dorézohet né njé piké té pérshtatshme grumbullimi dhe
magazinimi, pasi substancat e rrezikshme qé pérmbahen aty mund t& pérbéjné rrezik pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt tregon
se pajisja nuk duhet té hidhet me mbeturinat komunale. Pajisjet elektrike té pérdorura jané mbetje q& pérmbajné substanca té démshme pér
njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund té ¢ojné né ndotjen e tokés, ujit ose ajrit dhe pérmes késaj mund té hyjné né trupin e
njeriut dhe té gojné né sémundje t& shumta shéndetésore, si: ¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, gjithashtu mund t& démtojné
veshkat, mél¢ing dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt negativ né
sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té ¢ojné né ndryshime kancerogjene. Konsumimi i biméve gé rriten né tokat e prekura dhe
produkteve t&é prodhuara prej tyre mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat
komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka 1éshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sq
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowaé rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cz¢$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniklych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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ELECTRIC KETTLE ESPRESSO MACHINE ~ SANDWICH MAKER RETRO RADIO
CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182

L ]
AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER MEAT MINCER
CR 7925 CR 4223 CR 4220 CR 4812

- -
AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER  AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 6311 CR 7046 CR 7851 CR 2921

CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431

www.camryhome.eu
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.




